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AN EMBLEM OF
ITALIAN EXCELLENCE
Il concetto di eccellenza e la sua relativa definizione è diventato un processo naturale nel corso degli 
anni. I valori nei quali crediamo sono sempre concretamente riconoscibili e la qualità dei nostri prodotti 
sono un’importante testimonianza della posizione di leadership che ricopriamo in tutto il mondo. 
Crediamo nel potere dell’innovazione, nell’unicità del design italiano, nell’importanza della sostenibilità, 
nella forza della disciplina applicata in tutti gli ambiti e nel valore delle persone che lavorano con e per noi. 

Oggi raggiungere l’eccellenza è un obiettivo comune che ci poniamo per i nostri clienti ma anche per 
noi stessi: chiunque faccia parte del Gruppo Fiandre vi contribuisce attivamente.
Per molti anni abbiamo lavorato con gli architetti più importanti, gestendo progetti internazionali, soste-
nendo la loro ricerca creativa e interscambiando preziose nozioni al fine di migliorare i nostri servizi con 
le loro esigenze in continua evoluzione. Ci piace pensare a noi come a un partner con veri valori che si 
traducono in eccellenza architettonica oggi, come domani e nel futuro.

(EN) Defining excellence as we see it has become a natural process over the years. Our values are 
always in sight and the quality of our products around the globe proudly bear witness to our market 
leadership. We believe in the power of innovation, the uniqueness of Italian design, the importance of 
sustainability, the strength of discipline in all fields and the value of the people who work for us.
Today, achieving excellence is a collective task we strive to accomplish for our customers and for 
ourselves. 

Everybody who is part of the Fiandre Group has a clear vision of our objectives and contributes to the 
overall goal. For many years we have worked with the world’s leading architects, managing cross-bor-
der projects, supporting their creative quest and exchanging valuable know-how in order to constantly 
improve our products and align our services with their evolving needs.
We like to think of ourselves as real partners with real values that will sustain architectural excellence 
today, tomorrow and in the future.

(DE) Das Konzept der Vollkommenheit und seine relative Definition sind im Laufe der Jahre zu einem 
natürlichen Prozess geworden. Die Werte, an die wir glauben, sind stets konkret erkennbar und die 
Qualität unserer Produkte ist ein wichtiger Beweis für die Führungsposition, die wir weltweit inneha-
ben. Wir glauben an die Macht der Innovation, an die Einzigartigkeit des italienischen Designs, an die 
Wichtigkeit der Nachhaltigkeit, an die Kraft der Disziplin, die in allen Bereichen angewandt wird sowie 
an den Wert der Personen, die mit und für uns arbeiten. Vollkommenheit zu erreichen ist heute ein 
gemeinsames Ziel, das wir uns setzen – für unsere Kunden sowie für uns selbst: wer Teil der Gruppe 
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Fiandre ist, trägt aktiv dazu bei. 
Lange Jahre haben wir mit den wichtigsten Architekten zusammengearbeitet, haben internationale 
Projekte geleitet, ihre kreative Suche unterstützt und kostbare Kenntnisse ausgetauscht, mit dem Ziel 
unsere Dienste mit ihren stets sich entwickelnden Anforderungen zu verbessern. Es gefällt uns, uns als 
Partner zu denken, mit wahren Werten, die sich heute, wie auch morgen und in Zukunft, in architek-
tonischer Vollkommenheit zeigen. 

(FR) Au fil des ans, le concept d’excellence est devenu un processus naturel. Les valeurs dans lesquelles 
nous croyons se manifestent toujours concrètement et la qualité de nos produits justifie notre position 
de leadership dans le monde entier. Nous croyons dans le pouvoir de l’innovation, dans l’unicité du 
design italiano, dans l’importance de la durabilité, dans la force de discipline appliquée dans tous les 
domaines et dans la valeur des personnes qui travaillent avec et pour nous. Aujourd’hui, atteindre 
l’excellence est un objectif commun que nous nous fixons pour nos clients, mais également pour nous-
mêmes, et toute personne faisant partie du Groupe Fiandre y contribue activement.

Nous avons travaillé pendant longtemps avec les plus grands architectes, gérant des projets interna-
tionaux et soutenant leur recherche créative. Les notions précieuses que nous avons échangées nous 
ont permis d’améliorer nos services et de satisfaire à leurs exigences en évolution permanente. Nous 
aimons nous voir comme des partenaires ayant de vraies valeurs qui se traduisent en excellence archi-
tecturale, aujourd’hui, demain et à l’avenir.

(ES) El concepto de excelencia, con su correspondiente definición, se ha convertido en un proceso 
natural a lo largo de los años. Los valores en los que creemos, que se reconocen siempre de forma 
concreta, y la calidad de nuestros productos son un importante testimonio de la posición de liderazgo 
que ocupamos en todo el mundo. Creemos en el poder de la innovación, en la unidad del diseño ital-
iano, en la importancia de la sostenibilidad, en la fuerza de la disciplina aplicada en todos los ámbitos y 
en el valor de las personas que trabajan con y para nosotros. Hoy en día, alcanzar la excelencia es un 
objetivo común que nos fijamos para nuestros clientes, pero también para nosotros mismos: cualqui-
era que forme parte del Grupo Fiandre contribuye a ello activamente.

Durante muchos años hemos trabajado con los arquitectos más importantes, gestando proyectos 
internacionales, apoyando su investigación creativa e intercambiando preciadas nociones con el fin 
de mejorar nuestros servicios con su exigencia en continua evolución. Nos gusta pensar en nosotros 
como un socio con valores verdaderos que se traducen en excelencia arquitectónica hoy, mañana y 
siempre.

Fiandre, oggi come agli inizi, è leader mondiale nelle soluzioni di avanguardia per superfici architet-
toniche, offrendo ai professionisti più importanti la possibilità di esprimere la loro eccellenza creativa e 
supportandoli nel realizzare progetti innovativi in tutto il mondo. 

(EN) Fiandre, both today and since its very origins, leads the world in cutting-edge solutions for architec-
tural surfaces, offering foremost professionals the opportunity to express their creative excellence and 
confidently accomplish pioneering projects across the world.

(DE) Heute wie zu Beginn, ist Fiandre weltführend in Avantgarde-Lösungen für architektonische Ober-
flächen, bietet den wichtigsten Unternehmern die Möglichkeit, ihre kreative Vollkommenheit zum Aus-
druck zu bringen, und unterstützt sie dabei, innovative Projekte weltweit zu verwirklichen.

(FR) Fiandre a toujours été leader mondial dans les solutions d’avant-garde pour les surfaces 
d’architecture, permettant aux plus grands professionnels d’exprimer leur excellence créative tout en 
les soutenant dans la réalisation de projets innovants aux quatre coins du monde.

(ES) Fiandre, hoy, como desde sus comienzos, es íder mundial en soluciones de vanguardia para 
superficies arquitectónicas, ofreciendo a los profesionales más importantes la posibilidad de expresar 
su excelencia creativa y apoyándoles en la realización de proyectos innovadores en todo el mundo.

Il porcellanato tecnico e il suo conseguente sviluppo è considerate come un vero e proprio punto 
di svolta per l’industria: la sua nascita, chiaramente attribuibile a Fiandre, pone il Gruppo in una 
posizione di assoluta preminenza in termini di innovazione e qualità. 

(EN) Seen as a turning point for the industry, the development of technical porcelain stoneware, which 
can be clearly attributed to Fiandre, is one of many milestones that places the group at the forefront 
in terms of innovation and ultimate quality.
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(DE) Das technische Feinsteinzeug und seine konsequente Entwicklung erscheinen als ein 
wahrhaftiger Wendepunkt für die Industrie: sein Entstehen, das klar und deutlich Fiandre zugeordnet 
werden kann, stellt die Gruppe in eine absolute Führungsposition was Innovation und Qualität betrifft.

(FR) Le grès cérame technique, dans son évolution, est considéré comme un véritable tournant 
dans l’industrie : sa création, clairement attribuable à Fiandre, met le Groupe dans une position de 
prééminence absolue en matière d’innovation et de qualité. 

(ES) El porcelánico técnico y su consiguiente desarrollo están considerados como un verdadero y 
propio punto de inflexión para la industria: su nacimiento, claramente atribuible a Fiandre, coloca al 
Grupo en una posición de absoluta preeminencia en términos de innovación y calidad.

Così come il porcellanato, anche quello Fiandre è un prodotto unico, fatto di materie prime di com-
provata qualità del tutto naturali, estratti in tutto il mondo e trasformati da Fiandre in uno degli impianti 
più avanzati d’Europa: i valori intrinseci che sono alimentati da oltre 50 anni di leadership sul mercato, 
costituiscono un mix unico di innovazione, design e sostenibilità. 

Grazie ai notevoli investimenti nella ricerca, Fiandre è sempre stata industrialmente un passo in avanti : 
la continua ricerca di soluzione innovative così come l’innovazione in tutti gli ambiti, dalle tecniche di 
produzione ai servizi industriali hanno comportato un crescente e duraturo rispetto da parte dei profes-
sionisti di primo piano del settore. 
Architetti e progettisti, infatti, si sono ispirati alla bellezza naturale dei prodotti Fiandre. 

La ricerca dedicata alla creazione di materiali che aiutano a trasformare uno schizzo preliminare in 
un’opera d’arte è la forza trainante della capacità italiana senza pari di eccellere nel design.
Il profondo impegno per la salvaguardia dell’ambiente ha comportato  notevoli progressi in termini di 
sviluppo sostenibile, portando alla luce una nuova generazione di materiali eco-attivi  che  riducono 
l’impatto ambientale attraverso iniziative di risparmio energetico, grazie  a elevati standard di efficienza 
produttiva e ad una diligente politica di ottimizzazione delle materie prime. 
Sono questi valori che hanno plasmato l’azienda sin dalla sua nascita nel 1961, ma che continuano 
ad esserne i principi fondanti di un Gruppo che di fatto ha creato tecnicamente il porcellanato, inteso 
nell’accezione odierna del termine.  

(EN) Just as full body porcelain stoneware by Fiandre is a unique product, made of entirely natural pre-
mium quality raw materials, mined by Fiandre around the world and processed in one of Europe’s most 
advanced production plants, the intrinsic values which have powered over 50 years of leadership are a 
unique blend of innovation, design and sustainability. 

Thanks to significant investment in research, Fiandre has consistently taken the industry one step fur-
ther toward providing ground-breaking solutions. Innovation in all fields, from state-of-the-art produc-
tion techniques to a host of industrial services, have earned enduring respect from prominent industry 
professionals.
Architects and Specifiers are inspired by the natural beauty of Fiandre porcelain stoneware products. 

A dedicated quest to create materials that will help transform a preliminary sketch into a work of art is 
the driving force behind an unrivalled Italian ability to excel in design.
Profound commitment to safeguarding the environment has led to remarkable progress in terms of 
sustainable development, enabling a new generation of eco-active materials and reducing environmen-
tal impact through energy saving initiatives, strict production efficiency standards and a diligent raw 
material optimisation policy.
Deeply engrained in every part of the Fiandre Group, these are the bedrock values that have moulded 
the company ever since 1961. Today they continue to fuel the group’s status as the foremost creator 
of technical porcelain stoneware.

(DE) Sowie das Feinsteinzeug ist auch Fiandre ein einzigartiges Produkt, vollkommen aus natürlichen 
Rohstoffen erprobter Qualität weltweit gewonnen und bei Fiandre, in einem der fortschrittlichsten Werke 
Europas, umgewandelt: die wesentlichen Werte, die seit über 50 Jahren der Führungsposition auf dem 
Markt genährt werden, stellen eine einzigartige Mischung aus Innovation, Design und Nachhaltigkeit 
dar. 

Dank der beträchtlichen Investitionen in die Forschung, war Fiandre stets, aus industrieller Sicht, einen 
Schritt voraus: die kontinuierliche Suche nach innovativen Lösungen sowie die Innovation in allen Be-
reichen, von Produktionstechniken bis hin zu Industriediensten haben einen wachsenden und dauer-
haften Respekt seitens der bedeutendsten Unternehmer des Sektors mit sich gebracht. 
Architekten und Planer haben sich an der natürlichen Schönheit der Produkte Fiandre inspiriert.

Die Suche, die der Schaffung von Materialien gilt, die dazu beitragen, einen ersten Spritzer in ein Kunst-
werk zu verwandeln, wird zur Treibkraft für die unvergleichliche italienische Fähigkeit, im Design zu 
brillieren.
Die tiefgreifende Arbeit für den Umweltschutz hat bemerkenswerte Fortschritte im Sinne von nach-
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haltiger Entwicklung mit sich gebracht, und eine neue Generation von öko-aktiven Materialien ans Licht 
gebracht, die die Umweltbelastung senken, durch Energiesparinitiativen, dank erhöhter Standards der 
Produktionseffizienz und einer sorgfältigen Optimierungspolitik der Rohstoffe.
Dies sind die Werte, die das Unternehmen seit seiner Gründung 1961 geformt haben, und die weiterhin 
die Gründungsprinzipien einer Gruppe bleiben, die, technisch gesehen, das Feinsteinzeug geschaffen 
hat, im Sinne der gegenwärtigen Wirkung des Elements.

(FR) Tout comme le grès cérame, Fiandre est un produit unique, fait de matières premières de qualité 
incontestable, entièrement naturelles, extraites dans le monde entier. Fiandre en a fait un établissement 
à l’avant-garde en Europe : les valeurs intrinsèques, entretenues par plus de cinquante ans de leader-
ship sur le marché, sont un mélange d’innovation, de design et de durabilité. 

Grâce à de gros investissements dans la recherche, Fiandre a toujours eu une longueur d’avance : la 
recherche continue de solutions innovantes dans tous les domaines - des techniques de production 
aux services industriels - ont suscité chez les professionnels de premier plan de ce secteur un respect 
croissant et durable. Du reste, architectes et concepteurs se sont inspirés de la beauté naturelle des 
produits Fiandre.

La recherche réservée à la création de matériaux capables de transformer une ébauche préliminaire en 
une œuvre d’art est la véritable force motrice de l’inégalable talent italien dans l’art du design.
L’engagement profond pour la sauvegarde de l’environnement a impliqué des progrès considérables 
en matière de développement durable, créant une nouvelle génération de matériaux éco-actifs. Ceux-
ci réduisent l’impact sur l’environnement à travers des initiatives de gain d’énergie, grâce à de hauts 
standards d’efficacité productive et à une politique appliquée d’optimisation des matières premières.
Ces mêmes valeurs, qui ont modelé l’entreprise dès sa création en 1961, continuent d’être les princi-
pes fondamentaux d’un Groupe qui, en réalité, a techniquement créé le grès cérame, entendu dans 
l’acception actuelle du terme.

(ES) Igual que el porcelánico, Fiandre también es un producto único, hecho de materias primas de 
calidad comprobada totalmente naturales, extraídas de todo el mundo y transformadas por Fiandre en 
una de las instalaciones mas avanzadas de Europa: los valores intrínsecos, que se alimentan desde 
hace más de 50 años de liderazgo en el mercado, constituyen una mezcla única de innovación, diseño 
y sostenibilidad. 

Gracias a las considerables inversiones en investigación, Fiandre siempre ha estado a nivel industrial 
un paso por delante: la continua búsqueda de soluciones innovadoras, así como la innovación en 
todos los ámbitos, desde las técnicas de producción hasta los servicios industriales han conllevado 
un creciente y duradero respeto por parte de los profesionales de primer nivel del sector. Arquitectos y 
proyectistas, de hecho, se han inspirado en la belleza natural de los productos Fiandre.

La investigación dedicada a la creación de materiales que ayudan a transformar un boceto preliminar 
en una obra de arte es la fuerza motriz de la capacidad italiana sin par de sobresalir en el diseño.
El profundo empeño por la salvaguarda del medio ambiente ha conllevado importantes progresos en 
términos de desarrollo sostenible, sacando a la luz una nueva generación de materiales eco activos que 
reducen el impacto medioambiental por medio de iniciativas de ahorro energético, gracias a elevados 
estándares de eficiencia productiva y a una diligente política de optimización de las materias primas.
Son estos valores los que han forjado la empresa desde su nacimiento en 1961 y los que continúan 
siendo los principios básicos de un Grupo que, de hecho, ha creado técnicamente el porcelánico, tal y 
como se entiende el término en la actividad de hoy en día.

I nostri prodotti vengono distribuiti in più di 110 paesi in tutto il mondo; Fiandre produce quotidiana-
mente oltre 50.000 mq, ha sede a Castellarano, Italia, e possiede il più grande impianto di levigatura 
al mondo.

Fiandre controlla l’intera catena del processo produttivo, attraverso un sistema verticalmente integrato 
che comincia con le materie per arrivare sino all’imballo, senza alcun coinvolgimento di terzi: la forza e 
i vantaggi di questa sistema hanno permesso il raggiungimento di qualità ed efficienza in tutti gli ambiti 
ma hanno soprattutto permesso la realizzazione di prestigiose referenze in tutto il mondo. 

(EN) Distributed in more than 110 countries worldwide, Fiandre produces over 50,000 m2 of matt and 
polished stoneware daily and is headquartered in Castellarano, Italy, where Fiandre owns the world’s 
largest existing polishing plant.

Vertically integrated from raw material sourcing to packaging and shipping, Fiandre controls the entire 
production chain from start to finish, without any third party involvement. This has led to efficiency and 
quality in all spheres, and ultimately to an impressive array of prestigious references throughout the 
world.

(DE) Unsere Produkte werden in über 110 Ländern der ganzen Welt vertrieben; Fiandre produziert 
tagtäglich über 50.000 m², hat seinen Sitz in Castellarano, Italien, und besitzt das größte Schleifwerk 
in der Welt.

MADE IN ITALy, ADMIRED 
THROUGHOUT THE WORLD
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Fiandre kontrolliert die gesamte Kette des Produktionsprozesses, durch ein vertikal funktionierendes 
System, das bei der Materie beginnt und bis zur Verpackung geht, ohne jegliches Einbeziehen Dritter: 
die Kraft und die Vorteile dieses Systems haben es ermöglicht, Qualität und Effizienz in allen Bereichen 
zu erreichen, und vor allem prestigevolle Referenzen weltweit zu verwirklichen. 

(FR) Nos produits sont distribués dans plus de 110 pays. Fiandre produit chaque jour plus de 50 000 
m². Son siège est à Castellarano, en Italie, et elle possède la plus grande installation de lissage au 
monde.

Fiandre contrôle toute la chaîne du processus de production par un système intégré qui va des matières 
premières à l’emballage, sans aucun recours à des tiers : la force et les avantages de ce système ont 
permis d’assurer qualité et efficacité dans tous les domaines et, surtout, de créer des références pres-
tigieuses dans le monde entier.

(ES) Nuestros productos se distribuyen en más de 110 países de todo el mundo; Fiandre produce 
diariamente más de 50.000 m2, tiene sede en Castellarano, Italia, y posee la mayor instalación de lijado 
del mundo.

Fiandre controla toda la cadena del proceso de producción, por medio de un sistema integrado ver-
ticalmente que comienza con las materias que llegan hasta el embalaje, sin ninguna implicación de 
terceros: la fuerza y las ventajas de este sistema han permitido lograr calidad y eficiencia en todos los 
ámbitos pero, sobre todo, han permitido la realización de prestigiosas referencias en todo el mundo.

MADE IN ITALy, ADMIRED 
THROUGHOUT THE WORLD
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INNOVATION IS OUR 
MOST IMPORTANT ASSET
Spingersi sempre più in là ogni volta che si raggiunge un obiettivo, mantiene viva l’industria anche nel 
lungo termine. Il primo passo è stato per Fiandre quello di creare il porcellanato tecnico durante gli anni 
’60 ed è da allora che non ci fermiamo. Risorse notevoli sono dedicate alla ricerca e allo sviluppo: ogni 
anno Fiandre lancia sul mercato nuovi prodotti, adotta nuove tecniche e dà vita a nuove soluzioni. I nostri 
valori derivano dalla tradizione e si esprimono in innovazione: alcune applicazioni, infatti, richiedono più di 
un laboratorio e più di un team di esperti. 
Fiandre è legata al suo territorio e alla sua tradizione, ma capitalizza il proprio patrimonio come un flusso 
continuo di innovazione. Ideale per applicazioni ad alta intensità di traffico, Fiandre presenta una gamma 
ad alte prestazioni, sviluppata in collaborazione con centri di ricerca indipendenti per fornire soluzioni dove 
la progettazione e la durevolezza sono requisiti indispensabili. 

(EN) Going one step further each time you reach a goal keeps the industry alive and shapes the future. 

TECHNICALLy 
SUPERIOR AND 
LASTING QUALITy

The first step for Fiandre was to create technical porcelain stoneware in the 60’s. We haven’t stopped 
moving since. Significant resources are dedicated to research and development. 
Each year Fiandre releases new products, adopts new techniques and breathes life into new solutions. 
Our values stem from tradition and are expressed as innovation. Certain applications require more than a 
cutting-edge laboratory and a team of experts. 
Fiandre is tied to a territory and a tradition, a legacy which powers the flow of innovation. Certain applications 
require more than a cutting-edge laboratory and a team of experts. Fiandre is tied to a territory and a 
tradition, a legacy which powers the flow of innovation. Ideal for heavy-duty applications, GEOTECNICA 
is a line of high performance porcelain stoneware developed in collaboration with independent research 
centres to provide frontline solutions where both design and durability are prerequisites. 

(DE) Sich bei jedem neu erreichten Ziel noch weiter nach oben zu arbeiten, belebt die Industrie auch auf 
lange Dauer. Der erste Schritt für Fiandre war es, in den 60er Jahren, das technische Feinsteinzeug zu 
schaffen, und seit diesem Moment machen wir stets weiter. Beträchtliche Ressourcen gehen auf die 
Forschung und die Entwicklung: jedes Jahr bringt Fiandre neue Produkte auf den Markt, wendet neue 
Techniken an und schafft neue Lösungen. Unsere Werte rühren von der Tradition her und kommen in  
der Innovation zum Ausdruck: einige Anwendungen erfordern mehr als ein Laboratorium und mehr als 

SHOW-ROOM LAMBORGHINI 
Aster Maximum
150x150 cm
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ein Expertenteam. Fiandre ist seinem Gebiet und seiner Tradition sehr verbunden, aber kapitalisiert sein Vermögen als einen kontinuierlichen Innovationsfluss. 
Ideal für Anwendungen bei hohem Verkehrsaufkommen, präsentiert Fiandre eine Produktauswahl mit hohen Leistungen, entwickelt in Zusammenarbeit mit 
unabhängigen Forschungszentren, um dort Lösungen zu liefern, wo Planung und Dauerhaftigkeit als unentbehrliche Eigenschaften auftreten.

(FR) Aller au-delà de l’objectif chaque fois qu’il est atteint, voilà qui permet de maintenir vive l’industrie, même à long terme. Le premier pas pour Fiandre a été 
de créer le grès cérame technique pendant les années soixante. 
Depuis, nous ne nous sommes plus arrêtés. Des ressources considérables sont destinées à la recherche et au développement : chaque année, Fiandre lance 
sur le marché de nouveaux produits, adopte de nouvelles techniques et donne vie à de nouvelles solutions. 
Nos valeurs viennent de la tradition et elles s’expriment dans l’innovation : certaines applications exigent plusieurs laboratoires et plusieurs équipes d’experts. 
Fiandre est liée à son territoire et à sa tradition, mais elle capitalise son patrimoine comme un flux continu d’innovation. Idéale pour les applications où le passage 
est intense, Fiandre présente une gamme de hautes performances qu’elle a développée en collaboration avec des centres de recherche indépendants pour 
offrir des solutions là où la conception et la durabilité sont des conditions indispensables.

(ES) Ir siempre más allá, cada vez que se alcanza un objetivo, mantiene viva la industria, 
incluso a largo plazo. El primer paso ha sido para Fiandre el de crear el porcelánico 
técnico durante los años 60 y, desde entonces, no hemos parado. 
Se dedican considerables recursos a la investigación y al desarrollo: cada año, Fiandre 
lanza al mercado nuevos productos, adopta nuevas técnicas y da vida a nuevas 
soluciones. Nuestros valores provienen de la tradición y se expresan a través de 
innovaciones: algunas aplicaciones, de hecho, requieren más de un laboratorio y más 
de un equipo de expertos. 
Fiandre está ligada a su territorio y a su tradición, pero capitaliza el patrimonio propio 
como un flujo continuo de innovación.
Ideal para aplicaciones de alta intensidad de tráfico, Fiandre presenta una gama de altas 
prestaciones, desarrollada en colaboración con centros de investigación independientes 
para proporcionar soluciones donde el proyecto y la durabilidad son requisitos 
indispensables.

Le caratteristiche tecniche sono raggiunte grazie a molti fattori che concorrono a rendere Fiandre il punto di riferimento dell’intero comparto. Resistenza agli sbalzi termici, 
all’usura, resistenza chimica, bassa porosità , alta resistenza alla rottura e la capacità a superare gli effetti corrosivi dell’azione dei raggi solari sono solo alcune delle carat-
teristiche principali delle nostre lastre, che vantano livelli di tolleranza senza eguali in termini di planarità e dimensioni.

(EN) First rate technical characteristics are achieved thanks to many factors which combine to make Fiandre stones the industry benchmark. Thermal shock resistance, wear 
resistance, chemical resistance, low porosity, high breaking strength and its ability to withstand the aging effects of sunlight are just a few of the principal features of our full 
body slabs, which also boast unrivalled tolerance levels in terms of size and flatness.

(DE) Die technischen Eigenschaften werden dank zahlreicher Faktoren erreicht, die dazu beitragen, Fiandre zum Bezugspunkt der gesamten Branche zu machen. Wider-
standsfähigkeit gegen Temperaturschwankungen und Abnutzung, chemische Widerstandsfähigkeit, geringe Porosität, hohe Bruchwiderstandsfähigkeit sowie die Fähigkeit, 
den Korrosionseffekten der Sonneneinstrahlung stand zu halten, stellen nur einige der Haupteigenschaften unserer Platten dar, die Toleranzniveaus in Bezug auf Ebenheit 
und Dimensionen ohne gleichen in Anspruch nehmen.

(FR) Les caractéristiques techniques obtenues dépendent de nombreux facteurs qui contribuent à faire de Fiandre le point de référence de tout le secteur. Résistance aux 
chocs thermiques, à l’usure, à l’attaque chimique, faible porosité, haute résistance à la rupture et capacité de surmonter les effets corrosifs des rayons de soleil, telles sont, 
entre autres, les principales caractéristiques de nos dalles, dont les niveaux de tolérance en matière de planéité et de dimensions sont inégalables.

(SP) Las características técnicas se logran gracias a muchos factores que concurren para hacer de Fiandre el punto de referencia de todo el sector. Resistencia a las osci-
laciones térmicas, al desgaste, resistencia química, baja porosidad, alta resistencia a la rotura y la capacidad de superar los efectos corrosivos de la acción de los rayos del 
sol son sólo algunas de las características principales de nuestras losas, que presentan niveles de tolerancia sin igual en términos de planitud y dimensiones

Water 
absorption

Bending 
strength 

Resistance 
to deep 
abrasion

Thermal 
expansion 
coefficient

Thermal 
shock 
resistance

Frost 
resistance

Chemical 
resistance

Color 
resistance 
to light

Skid 
resistance 

Stain 
resistance
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LET’S SHAPE 
THE WORLD
Colore, forma e struttura. Creiamo gli elementi che gli architetti posso sapientemente tessere insieme : 
tecnologie avanzate, materiali sofisticati e comprensione delle tendenze di design rappresentano il nostro 
contributo all’architettura contemporanea. Materiali innovativi con finiture speciali che trasformano lo 
spazio nella dimensione in cui l’architetto plasma a suo piacimento la luce … esattamente come in una 
scultura in movimento. Quando la creatività si fonde con la forza di materiali eccellenti, un progettista può 
essere sicuro di poter esprimere liberamente il suo talento professionale al massimo delle sue potenzialità. 
Quando i limiti consueti vengono ridefiniti, si può scoprire e rimodellare lo spazio; quando è possibile 
scegliere gli elementi migliori, si riesce a dare vita a soluzioni senza tempo. 

(EN) Colour, shape, texture. We create the elements which architects will skilfully weave together to 
enhance the world we live in. Advanced technologies, sophisticated materials and insight into design 
trends are how Fiandre defines its contribution to contemporary architecture. Innovative materials with 
special finishes transform space into a dimension in which an architect turns light into a moving sculpture. 
When the spirit of creativity merges with the strength of excellent materials, an architect can be sure to 
freely express his professional flair to the full. Rediscovering space is achieved when the customary limits 
are redefined. Timeless solutions for interior and exterior design are created when you can choose the 
best elements to support your talent. Fiandre materials are conceived to encourage customisation without 
limits.

(DE) Farbe, Form und Struktur. Wir schaffen Elemente, die die Architekten professionell zusammensetzen 
können: fortschrittliche Technologien, anspruchsvolle Materialien und ein geschultes Auge für 
Designtendenzen stellen unseren Beitrag zur zeitgenössischen Architektur dar. Innovative Materialien 
mit speziellen Oberflächen, die den Raum in der Dimension verändern, in der der Architekt das Licht 
nach Belieben formt… genau wie in einer Bewegungsskulptur. Wenn sich die Kreativität mit der Kraft 
vollkommener Materialien vereint, kann der Planer sicher sein, sein professionelles Talent mit höchstem 
Potential frei ausdrücken zu können. Werden die üblichen Grenzen neu definiert, so kann der Raum neu 
entdeckt und neu gestaltet werden; wenn es möglich ist die besten Elemente auszuwählen, kann man 
zeitlose Lösungen ins Leben rufen.

(FR) Couleur, forme et structure. Nous créons des éléments que les architectes peuvent savamment 
assembler : avec nos technologies avancées, nos matériaux sophistiqués et notre intuition des tendances 
de design, nous contribuons à l’architecture contemporaine. Des matériaux innovants avec des finitions 
spéciales qui transforment l’espace dans la dimension où l’architecte modèle la lumière à son gré… 
exactement comme dans une sculpture en mouvement. Quand la créativité se joint à la force de matériaux 
excellents, un concepteur peut être sûr qu’il pourra exprimer librement son talent professionnel au 
maximum de ses potentialités. Quand on redéfinit les limites habituelles, on peut découvrir et remodeler 
l’espace. Quand on peut choisir les éléments les meilleurs, on parvient à donner vie à des solutions hors 
du temps.

(ES) Color, forma y estructura. Creamos los elementos que los arquitectos pueden sabiamente unificar 
como si de un tejido se tratase: tecnologías avanzadas, materiales sofisticados y comprensión de las 
tendencias de diseño representan nuestra contribución a la arquitectura contemporánea. Materiales 
innovadores con acabados especiales que transforman el espacio en la dimensión en la que el arquitecto 
plasma a su gusto la luz… exactamente como en una escultura en movimiento. Cuando la creatividad 
se funde con la fuerza de materiales excelentes, un proyectista puede estar seguro de poder expresar 
libremente su talento profesional al máximo de sus potencialidades. Cuando los límites habituales se 
redefinen, se puede descubrir y remodelar el espacio; cuando es posible elegir los mejores elementos, se 
consigue dar vida a soluciones atemporales.

BE CREATIVE

Fiandre provvede propone all’architetto 
una vasta gamma di potenziali applicazioni, 
fornendo in questo modo tutti gli ingredienti 
per la realizzazione creativa finale. 
Le venature a tutta massa si ottengono 
grazie alle avanzate tecniche di produzione 
che consento al gres Fiandre di evocare 
le stesse emozioni, esattamente come le 
pietre di cava. Grazie al sistema di levigatura 
è possibile ottenere finiture straordinarie, 
vero e proprio valore aggiunto della realtà 
progettuale. 

Before the Architect gets to enjoy a wealth 
of potential applications, we provide the 
ingredients for ultimate creativity. 
Through-body veining is achieved thanks to 
the advanced production techniques which 
enable Fiandre porcelain stoneware to 
evoke the same breathtaking emotions as 
natural quarried stones. 
Low porosity allows polishing in order 
to obtain extraordinary surface effects. 
Our materials will enhance your creative 
solutions.    

Fiandre sieht es vor, dem Architekten 
eine breite Auswahl an potentiellen 
Anwendungen zu liefern, um ihm 
somit alle Bestandteile für die kreative 
Endverwirklichung zur Verfügung zu 
stellen. Die durchgehenden Äderungen 
erhält man dank der fortschrittlichen 
Produktionstechniken, die es dem 
Feinsteinzeug Fiandres ermöglichen, 
genau die gleichen Emotionen wie 
Steinbruchgestein hervorzurufen. 
Dank dem Schleifsystem ist es möglich, 
außergewöhnliche Oberflächen zu erhalten 
– der wahre und wesentliche Wert, der 
durch die reelle Planung erreicht wird.  

Fiandre fournit à l’architecte une vaste 
gamme d’applications potentielles, avec 
tous les ingrédients pour la réalisation 
créative finale. Les veines pleine masse 
sont obtenues grâce à des techniques 
de production avancées qui permettent 
au grès Fiandre d’évoquer exactement 
les mêmes émotions que les pierres de 
carrière. Le système de lissage permet de 
réaliser des finitions extraordinaires, ce qui 
représente une véritable valeur ajoutée de la 
réalité conceptuelle.  

Fiandre proporciona al arquitecto una 
amplia gama de aplicaciones potenciales, 
brindando de esta manera todos los 
ingredientes para la realización creativa 
final. Los veteados a toda masa se 
obtienen gracias a las avanzadas 
técnicas de producción que permiten 
al gres Fiandre evocar las mismas 
emociones, exactamente igual, que las 
piedras de cantera. Gracias al sistema 
de lijado es posible conseguir acabados 
extraordinarios, un valor propio y verdadero 
que se suma a la realidad de diseño.
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L’architetto Decq, sfruttando i contrasti 
che caratterizzano le lastre Maximum (un 
formato eccezionalmente grande unito ad 
uno spessore minimo di 6 mm) ha dato 
vita ad un’architettura basica che si rinnova 
però grazie a tagli che vanno a scavare una 
forma conica all’interno del solido. 

The architect Decq, using the “contrast” 
that characterizes the Maximum slabs 
(an unusually large size combined with a 
minimum thickness of 6 mm) has created 
a basic architecture that is renewed thanks 
to cuts that dig a conical shape inside the 
solid part.

Der Architekt Decq, mit dem “Kontrast”, 
dass die maximale Platten (eine un-
gewöhnlich große Größe mit einer Mindest-

3D X 1  A FORMULA FOR PERFECTION
by Odile Decq and Fiandre - Milan/Italy

stärke von 6 mm kombiniert) charakterisiert 
hat eine grundlegende Architektur, die 
dank Schnitte, die eine konische Form im 
Inneren des massiven Teil graben erneuert 
wird erstellt.   

Le Decq, architecte, en utilisant le “con-
traste” qui caractérise les dalles Maximum 
(une taille anormalement grande combinée 
avec une épaisseur minimale de 6 mm) a 
créé une architecture de base qui se re-
nouvelle grâce à des coupes qui creusent 
une forme conique à l’intérieur de la partie 
solide.

El Decq arquitecto, usando el “cambio” 
que caracteriza a las losas de Maximum 
(un tamaño inusualmente grande combi-
nado con un espesor mínimo de 6 mm) se 
ha creado una arquitectura básica que se 
renueva gracias a los recortes que cavan 
una forma cónica en el interior de la parte 
sólida.
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THE IMPORTANCE 
OF SUSTAINABILITy PIONEERING SUSTAINABILITy

In Fiandre non solo traiamo ispirazione dalla bellezza della pietra naturale, ma svolgiamo le nostre 

attività secondo i principi dell’etica ambientale: crediamo che le aziende abbiamo una certa 

responsabilità nei confronti dei tempi attuali. L’innovazione deve avere come obiettivo soluzioni che 

siano sostenibili e questa filosofia coinvolge egualmente tutte le aziende del Gruppo. 

Nel 1980 abbiamo preso la decisione di proteggere attivamente l’ambiente  e abbiamo investito gli 

ultimi 30 anni per garantire e garantirci un futuro più sostenibile. I materiali Fiandre sono interamente 

composti da minerali naturali: nessun sigillante, resina epossidica, cera, leganti artificiali o pigmenti 

di colore. Ma abbiamo fatto anche un altro passo, realizzando un’intera gamma di prodotti che 

contengono fino al 100% di materiale riciclato: combinando le grandi dimensioni con il nostro 

contributo verso un ambiente migliore, è nata la Serie100, una collezione di materiali in 75x75 cm 

composta interamente da materiali di scarto dell’intero processo produttivo ceramico, che rientra 

negli oltre 200 prodotti riconosciuti come green dal GBC (Green Building Council). 

La Serie100 è la dimostrazione di come Fiandre creda ancora oggi così come nel 1970 che l’ecologia 

sia intrinsecamente legata all’economia. Nei nostri stabilimenti all’avanguardia, disponiamo di 

sistemi per il riciclo delle acque di processo, di sistemi per la conversione termica e per il recupero 

dei materiali di scarto; inoltre grazie all’installazione di oltre 50.000 mq di pannelli solari siamo in 

grado di eliminare ben 2000 tonnellate di emissioni di CO2 all’anno. 

(EN) Not only do we gain inspiration from the beauty of natural stone, we also conduct our business 

according to principles of environmental ethics. We believe a company has a responsibility toward 

the present day. Innovation has to have a goal which is relevant and our quest to create sustainable 

solutions has involved all the companies in the Fiandre Group. 

There has to be a turning point, even more than one. We made our decision to actively protect the 

environment in the 1980’s. We haven’t turned back since. Fiandre has already invested 30 years in 

ensuring a healthier future. Fiandre materials are composed entirely of natural minerals. No sealers, 

waxes, epoxies, artificial binders or colour pigments are used. 

Certificato N° EDIL.2009_010
Rev. 00

SUPPORTING MEMBER
OF GBC ITALy
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We even go a step further and manufacture products using up to 100% recycled materials. Combining large sizes with a sizeable contribution to the 

environment, the 75 x 75 cm slabs which make up the successful SERIE 100 range of recycled products are a demonstration of how Fiandre still 

believes in the way ecology is tied to economy, a vision nurtured since the 1970’s. We have process water treatment plants, heat recapture systems, 

waste recycling procedures and thanks to a 50,000 m2 rooftop solar panelling installation, we have been able to cut our annual CO2 emissions by 

more than 2000 tonnes.

(DE) Bei Fiandre beziehen wir nicht nur Inspiration aus der Schönheit des Natursteins, sondern handeln nach den Prinzipien der Umweltethik: 

wir glauben, dass die Unternehmen eine gewisse Verantwortung in Bezug auf die Gegenwart haben. Die Innovation muss zum Ziel nachhaltige 

Lösungen haben, und diese Philosophie involviert gleichermaßen alle Unternehmen der Gruppe. 1980 haben wir die Entscheidung getroffen, die 

Umwelt aktiv zu schützen, und wir haben die letzten 30 Jahre dazu verwendet, uns und allen eine nachhaltigere Zukunft zu garantieren. 

Die Materialien Fiandre bestehen vollkommen aus natürlichen Mineralien: keinerlei Dichtungsmasse, Epoxidharz, Wachs, künstliche Bindemittel oder 

Farbpigmente. Aber wir haben auch einen weiteren Schritt gemacht, indem wir eine gesamte Produktpalette verwirklicht haben, die bis zu 100% 

aus recyclebarem Material besteht: indem wir die großen Dimensionen mit unserem Beitrag zu einer besseren Umwelt vereint haben, entstand die 

Serie100, eine Kollektion aus Materialien der Größe 75x75 cm, die vollständig aus Ausschussmaterialien des gesamten Produktionsprozesses 

bestehen, und die zu den über 200 Produkten gehört, die vom GBC (Green Building Council) als grün anerkannt worden sind. 

Die Serie100 zeigt wie Fiandre heute, wie auch schon 1970, daran glaubt, dass die Ökologie wesentlich mit der Wirtschaft verbunden ist. In 

unseren Avantgarde-Einrichtungen verfügen wir über Systeme um Prozesswasser zu recyceln, Systeme für die thermische Umwandlung und für 

das Aufbereiten von Ausschussmaterialien. Dank der Installierung von über 50.000m² Solarzellen, sind wir außerdem im Stande, gut 2.000 Tonnen 

an CO2-Abgasen zu eliminieren.

(FR) Chez Fiandre, non seulement nous nous inspirons de la beauté de la pierre naturelle, mais nous exerçons nos activités selon les principes 

de l’éthique environnementale : nous pensons que les entreprises ont une certaine responsabilité vis-à-vis des temps actuels. L’innovation doit 

avoir pour objectif des solutions durables et cette philosophie concerne toutes les entreprises du Groupe. En 1980, nous avons pris la décision de 

protéger activement l’environnement et nous avons investi, ces trente dernières années, pour garantir et nous garantir un futur plus durable. 

Les matériaux Fiandre sont entièrement composés de minéraux naturels : pas de produits de scellement ni de résines époxy, de cires, de liants 

artificiels ni de pigments. Mais nous avons fait également un autre pas en avant : nous avons réalisé toute une gamme de produits contenant jusqu’à 

100% de matériaux recyclés. La combinaison entre les grands formats et notre contribution pour un environnement meilleur a donné vie à Serie100. 

Cette collection de matériaux 75x75 cm, entièrement composée de matériaux de rebut de tout le processus de production céramique, rentre dans 

les 200 produits reconnus green par le GBC (Green Building Council). La Serie100 est la preuve que Fiandre croit encore aujourd’hui, comme 

en 1970, que l’écologie est intrinsèquement liée à l’économie. Dans nos usines à l’avant-garde, nous disposons de systèmes pour le recyclage 

des eaux de process, de systèmes pour la conversion de l’énergie thermique et pour la récupération des matériaux de rebut. De plus, grâce à 

l’installation de plus de 50 000 m² de panneaux solaires, nous sommes en mesure de supprimer 2 000 tonnes d’émissions de CO2 par an.

(ES) En Fiandre no sólo nos inspiramos en la belleza de la piedra natural, sino que también desarrollamos nuestra actividad según los principios de 

la ética medioambiental: creemos que las empresas tenemos una cierta responsabilidad en los tiempos que corren. La innovación debe tener como 

objetivo soluciones que sean sostenibles y esta filosofía implica, de la misma manera, a todas las empresas del Grupo. 

En 1980 tomamos la decisión de proteger de forma activa el medio ambiente y hemos invertido los últimos 30 años en garantizar y garantizarnos un 

futuro más sostenible. Los materiales Fiandre están totalmente compuestos por minerales naturales: ningún sellador, resina epoxi, cera, espesantes 

artificiales o pigmentos de color. 

De hecho hemos dado incluso un paso más, realizando una gama completa de productos que contienen hasta el 100 % de material reciclado: 

combinando las grandes dimensiones con nuestra contribución a un mejor medio ambiente, ha nacido la Serie100, una colección de materiales 

en 75x75 cm compuesta completamente por materiales de desecho de todo el proceso productivo cerámico, que pertenece a los más de 200 

productos reconocidos como green por el GBC (Green Building Council). 

La Serie100 es la demostración de cómo Fiandre cree aún hoy, tal y como lo hacía ya en 1970, que la ecología está intrínsecamente ligada a la 

economía. En nuestras plantas de última generación, disponemos de sistemas para el reciclado de las aguas de proceso, de sistemas para la 

conversión térmica y para la recuperación de los materiales de desecho; además, gracias a las instalaciones de más de 50.000 m2 de paneles 

solares podemos eliminar perfectamente 2.000 toneladas de emisiones de CO2 al año.



12

the great
slabs MaXIMUM 

FIANDRE EXTRALITE 
®

Maximum, nell’innovativo formato 300x150 cm, è un materiale che unisce alle caratteristiche 
consolidate e classiche che da sempre contraddistinguono al top della gamma il gres porcellanato 
Fiandre, nuove qualità dalle altissime performance: resistenza, leggerezza, flessibilità, duttilità. 

Maximum coniuga la massima libertà progettuale ad una grandissima flessibilità: se da un lato la 
maxilastra riduce drasticamente la quantità di interruzioni nell’unità progettuale, dall’altro l’ampia 
offerta di tutti i sottomultipli garantisce grande versatilità per ogni esigenza. Maximum si pone 
come un nuovo concetto architettonico, che va al di là della singola lastra: consente ai progettisti 
di reinventare i criteri della progettazione, dando loro massima libertà e minimi vincoli. Il peso della 
singola lastra costituisce anche un ulteriore indubbio vantaggio  per la pavimentazione interna degli 
yacht così come la conseguente duttilità del materiale può essere sfruttata nel caso di edifici che 
presentino delle curvature. 

Maximum resta “Maxi” anche per i rivestimenti ventilati: le caratteristiche morfologiche delle lastre, 
infatti, consentono applicazioni in parete che sfruttano leggerezza e dimensioni, permettendo di 

cucire una pelle a misura su ogni possibile edificio.  Maximum può diventare anche Unique: un 
innovativo sistema integrato piatto/cabina doccia rivestibile, per la realizzazione di docce su misura 
a filo o fuori pavimento. Un bacino in acciaio inox rivestito con lastre Maximum permette di creare 
uno spazio doccia perfettamente integrato e uniforme con il pavimento e il rivestimento del bagno.
Maximum, inoltre, è attenta all’ambiente: il ridotto spessore pari a 6 mm, consente un utilizzo di 
materie prime da 2 a 3 volte inferiore rispetto ai materiali di cava, nonché un minore consumo 
dell’energia necessaria per la produzione.
abbiamo cominciato nel 1961 con il 15x15 cm. Oggi siamo arrivati alla produzione di 300x150 cm. 

Domani?

 
(eN) Maximum, in its innovative 300x150 cm format, Maximum is a material that combines the 
established, classical characteristics that have always set Fiandre’s porcelain stoneware tiles as 
being top of the range, with new very high performance qualities: strength, light-weight, flexibility 
and ductility. 

Maximum combines maximum design freedom with great flexibility. On one hand the maxi-slab 
dramatically reduces the number of interruptions in the design unit and, on the other hand, the wide 

to be continued...
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range of submultiples offered guarantees great versatility for all requirements. Maximum aims to offer a new architectural concept that goes beyond that 
of an individual slab. It enables designers to reinvent design criteria, giving them maximum freedom and minimal restrictions. the weight of the individual 
slab is also a further advantage for the interior paving of yachts just as the consequent ductility of the material can be exploited in curved buildings.

Maximum stays “Maxi” also for ventilated facades: indeed the morphological features of the slabs allow for wall applications that benefit from its 
lightweight design and size and allow to fit a tailor-made paneling on any building. Maximum can be even Unique: an innovative integrated system of 
coated shower cubicle and tray, to build bespoke showers on or over floor level. a stainless steel reservoir coated with Maximum slabs creates a shower 
cabinet totally and uniformly integrated with the bathroom floor and walls.
 Maximum also cares for the environment: the reduced thickness (6 mm) allow 2 to 3 times less raw material to be used compared to quarry materials, 
as well as lower energy consumption during production.
We started in 1961 with the 15 x 15 cm format. Now we’re producing 300 x 150 cm. 

What’s next?

(De) Maximum, im innovativen Format 300x150cm, ist ein Material, das die bereits gefestigten und klassischen eigenschaften, die seit jeher das 
Feinsteinzeug Fiandre im spitzenbereich auszeichnen, mit neuen hochleistungsqualitäten vereint: resistenz, leichtigkeit, Flexibilität, anpassungsfähigkeit. 

Maximum vereint die höchste Projektfreiheit mit einer immensen Flexibilität: mindert die Maxiplatte, einerseits, drastisch die anzahl der Unterbrechungen 
in der Projekteinheit, so garantiert das weit ausgedehnte angebot an allen möglichen teilungen eine große Vielseitigkeit für alle anforderungen. Maximum 

6 step, 6 passi, 6 facili mosse per un materiale che rende gli spazi semplicemente infiniti: grazie alle straordinarie dimensioni, Maximum riduce al minimo il numero delle 
fughe presenti nel pavimento. Innovazione tecnologica, pregevolezza estetica, pochi accorgimenti per la posa: tutto questo e molto, ma molto di più è Maximum. 
http://www.granitifiandre.com/porcelain-tile/technical-ceramic/marmi-maximum/

6 steps, 6 stages, 6 easy movements for a material that makes spaces simply infinite: thanks to its extraordinary size, Maximum reduces floor joints to a minimum. 
http://www.granitifiandre.com/porcelain-tile/technical-ceramic/marmi-maximum/

6 Step, 6 Schritte, 6 einfache Bewegungen für ein Material, das die Räume einfach nur unendlich gestaltet: dank seiner außergewöhnlichen Größen, verringert Maximum 
bis auf das Minimum die Anzahl der im Fußboden vorhandenen Fugen.
http://www.granitifiandre.com/porcelain-tile/technical-ceramic/marmi-maximum/

Six pas, six gestes faciles pour un matériau qui rend les espaces tout simplement infinis : grâce à ses dimensions fabuleuses, Maximum réduit au minimum le nombre de 
joints au sol. http://www.granitifiandre.com/porcelain-tile/technical-ceramic/marmi-maximum/

Seis fases, seis pasos, seis fáciles movimientos para instalar un material que logra que los espacios resulten simplemente infinitos: gracias a sus extraordinarias 
dimensiones, Maximum reduce al mínimo el número de las juntas presentes en el pavimento. 
http://www.granitifiandre.com/porcelain-tile/technical-ceramic/marmi-maximum/

1 2 3 4 5 6

präsentiert sich als ein neues architektonisches Konzept, das über die einzelne Platte hinausgeht: es erlaubt den Planern, die Kriterien der Planung 
selbst neu zu gestalten, indem es ihnen die maximale Freiheit lässt und das Minimum an einschränkungen bietet. Das gewicht der einzelnen Platte 
bildet auch einen letzten unzweifelhaften Vorteil für die interne bodenverlegung auf Yachten. ebenso kann die daraus resultierende anpassungsfähigkeit 
des Materials bei gebäuden mit rundbauteilen bestens ausgenutzt werden.

Maximum bleibt auch für hinterlüftete Fassadenverkleidungen “maxi”: die morphologischen eigeschaften der Platten erlauben anwendungen an 
Wänden, die sich die leichtigkeit und die größen zu Nutze machen, und es somit ermöglichen, jedes mögliche gebäude mit einer auf Maß angefertigen 
haut zu versehen. Maximum kann auch Unique werden: ein innovatives gesamtsystem bodengleiche Dusche/verkleidbare Duschkabine, für die 
realisierung von auf Maß angefertigen Duschen bodenbegliech oder ohne boden. ein dichte edelstahlbecken verkleidet mit Maximum Platten ist ein 
perfekte integrierte mit der boden –und Wandverkleidung des bades einheitlichen Duschraum zu schaffen.

Maximum ist zudem sehr umweltbewusst: die verringerten Dicke von (6mm) ermöglichen einen gebrauch von Primärstoffen, der 2 bis 3mal geringer 
ist als bei steinbruchmaterialien, sowie einen geringeren, für die Produktion notwendigen energieverbrauch.
1961 haben wir mit dem Format 15x15 cm begonnen. heute sind wir bei der herstellung von Platten 300x150 cm angekommen. 

Und was wird morgen sein?

(Fr) Maximum, dans son format innovant 300x150 cm, Maximum est un matériau qui allie aux caractéristiques consolidées et classiques, qui ont 
toujours fait du grès cérame Fiandre le produit haut de gamme par excellence, de  nouvelles qualités hautement performantes : résistance, légèreté, 
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flexibilité et ductilité. 

Maximum conjugue liberté totale de conception et très large flexibilité : si d’un côté la dalle diminue 
drastiquement le nombre d’interruptions dans l’unité conceptuelle, de l’autre le vaste choix de sous-
multiples garantit un éclectisme capable de satisfaire à toutes les exigences. 

Maximum se présente comme un nouveau concept d’architecture qui va au-delà de la simple dalle : 
elle permet aux concepteurs de réinventer les critères de la conception en leur donnant le maximum 
de liberté et le minimum d’obligations. le poids de la dalle représente un autre avantage incontestable 
pour le revêtement de sol des yachts et la grande ductilité du matériau peut être exploitée dans les 
cas où les bâtiments présenteraient des courbures. 

Maximum reste “Maxi” même pour le façades ventilées : les caractéristiques morphologiques des 
dalles permettent des applications murales qui exploitent la légèreté et les dimensions, permettant 
de coudre, sur tout éventuel bâtiment, une peau sur mesure. Maximum peut être Unique aussi : 
un système innovant integer receveur/cabine de douche, à carreler, pour realizer des douches sue 
mesure, à l’italienne (receveur enterré) ou classiques (receveur hors de sol). Un bac en acier revêtu de 
dalles Maximum permet de créer un espace douche parfaitement integer dans les sol et en continuité 
avec le reste de la sale de bain.
De plus, Maximum se soucie de l’environnement : l’épaisseur réduit (de 6 mm) permette une 
utilisation de matières premières deux à trois fois inférieure par rapport aux matériaux de carrière et 
une réduction de la consommation d’énergie pour la production. Nous avons commencé en 1961 
avec le 15x15 cm. aujourd’hui, nous sommes arrivés à produire du 300x150 cm. 

et demain ?

(es) Maximum, en el innovador formato 300x150 cm, Maximum es un material que, a las características 
consolidadas y clásicas que desde siempre distinguen al top de gama el gres porcelánico Fiandre, 
añade nuevas cualidades de altísimas prestaciones: resistencia, ligereza, flexibilidad y ductilidad. 

Maximum combina la máxima libertad de proyecto con una grandísima flexibilidad: por un lado 
la maxiplaca reduce drásticamente la cantidad de interrupciones en la unidad del proyecto y, por 
otro, el amplio surtido de todos sus submúltiplos garantiza una gran versatilidad para adaptarse a 
cualquier exigencia. 

Maximum se sitúa como un nuevo concepto arquitectónico, que va más allá de la simple losa: 
permite a los proyectistas reinventar los criterios de sus proyectos, dándoles una libertad máxima y 
unas ataduras mínimas. el peso de la placa constituye también una indudable ventaja adicional para 
la pavimentación interior de los yates, de la misma manera que la consiguiente ductilidad del material 
puede ser explotada en el caso de edificios que presenten curvaturas.
además, Maximum presta atención al medioambiente: el grosore reducido (6 mm) permiten utilizar 
una cantidad de materias primas de 2 a 3 veces inferior respecto a los materiales de cantera, 
reduciendo también el consumo de la energía necesaria para su producción.

Maximum sigue siendo “Maxi” tanmbién para las fachadas ventiladas: las caractéristicas morfológicas 
de las losas hacen posible la aplicación en paredes que aprovechan la ligereza y las dimensiones, 
para poder coser una piel a medida en cada edificio posible. Maximum puede ser Unique tambien: 
un innovador sistema que integra plato/cabina de ducha con posibilidad de revestimiento, con el 
que se pueden realizar duchas a medida ras de suelo o fuera de éste. Una cubeta de estanca en 
acero recubiertos con placas Maximum permite crear un espacio de ducha perfectamente integrado 
y uniforme con el suelo y el revestimiento de baño.
Maximum nace de una tecnología que respeta profundamente el medioambiente. su grosore 
increíblemente fino permite utilizar una cantidad de materias primas de dos  a tres veces inferior 
respecto a la piedra de cantera, así como un menor consumo de energía durante la producción
Comenzamos en el año 1961 con el 15x15 cm. hoy hemos llegado a la producción de 300x150 cm. 

¿Y, mañana...?

the great
slabs

to be continued...
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MaXIMUM SHADES

UraNUs
Aster
Maximum

VeNUs
Aster
Maximum

MerCUrY
Aster
Maximum

MOON
Aster
Maximum

MagNOlIa
Natura
Maximum

CeNere
Natura
Maximum

CastagNO
Natura
Maximum

FrassINO
Natura
Maximum

bIstrO
Natura
Maximum

000.UNIICE
DataUni
Maximum

300.UNIPEPPER
DataUni
Maximum

taXOs
Marmi 
Maximum

brIght ONYX
Marmi
Maximum

MIChelaNgelO
statUarIO
Marmi
Maximum

CalaCatta
Marmi
Maximum

CalaCatta
Marmi
Maximum

CalaCatta/ a
Marmi
Maximum

CalaCatta/ b
Marmi
Maximum

IMPerIal 
WhIte
Marmi
Maximum

IMPerIal
blaCK 
Marmi
Maximum

rOYal MarFIl
Marmi 
Maximum

traVertINO
Marmi
Maximum

gOlD ONYX
Marmi
Maximum
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MaXIMUM 
FIaNDre eXtralIte

NeW sIZes
grazie all’esperienza pluridecennale, desiderio di sperimentare e capacità di innovazione unite a 
creatività e design, granitiFiandre è riuscita nel corso della sua storia ad unire tradizione ceramica 
e tecnologia, attenzione per l’ambiente e ricerca. 

Queste caratteristiche hanno condotto l’azienda reggiana, leader nella produzione di lastre in gres 
porcellanato a tutta massa di alta gamma, a creare un nuovo materiale per l’architettura e il design: 
ora Maximum, il primo materiale in gres porcellanato proposto ai mercati internazionali che offre 
una superficie di ben 4,5 metri quadri per singola lastra, amplia l’offerta dei suoi formati con il 
300x100 cm e il 100x100 cm.

thanks to its years of experience, its desire to experiment and its ability to innovate coupled with 
creativity and design, over the years, granitiFiandre has been able to combine ceramic tradition 
and technology, respect for the environment and research. 

these characteristics have led the reggio emilia-based company, a leader in the production of top 
segment full-body porcelain stoneware, to create a new material for architecture and design: today, 

Maximum, the first porcelain stoneware on the international market to offer a surface of 4.5m² per 
single slab, broadens its range with the 300x100cm and 100x100cm sizes.

Dank jahrzehntenlanger erfahrung, Drang nach experimentierung und großem Innovationsvermögen 
vereint mit Kreativität und Design, ist es granitiFiandre im laufe der Zeit gelungen, keramische 
tradition mit technologie, Umweltfreundlichkeit und Forschungsarbeit zu vereinen. 

Diese Qualitäten haben es dem norditalienischen Unternehmen als führender hersteller von 
vollscherbigen edelfeinsteinzeugplatten ermöglicht, ein neues Material für architektur und Design 
zu erarbeiten: Maximum ist das erste Feinsteinzeug für die internationalen Märkte im größten 
Plattenformat von 4,5 Quadratmetern, zu dem sich auch die kleineren Formate von 300x100 cm 
und 100x100 cm gesellen.

en ajoutant à la créativité et au design ses dizaines d’années d’expérience, son désir d’expérimenter 
et ses capacités d’innovation, granitiFiandre a réussi, au fil de son histoire, à unir tradition céramique 
et technologie, respect de l’environnement et recherche. 

Ces caractéristiques ont amené l’entreprise, leader dans la production de dalles haut de gamme 

100
100

to be continued...
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75
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100



17

300
100

en grès cérame pleine masse, à créer un nouveau 
matériau pour l’architecture et le design : Maximum, 
la première dalle en grès cérame proposée aux 
marchés internationaux avec une surface de 4,5 
mètres carrés, ajoute à son choix de formats le 
300x100 cm et le 100x100 cm.

gracias a las varias décadas de experiencia, 
al deseo de experimentar y a la capacidad 
de innovación unidos a la creatividad y al 
diseño, granitiFiandre siempre ha logrado unir 
tradición cerámica y tecnología a lo largo de su 
trayectoria preocupándose además por el medio 
ambiente y la investigación. 

estas características han llevado a la empresa 
de la región italiana de reggio emilia, líder de 
la producción de placas de gres porcelánico 
a toda masa de alta gama, a crear un nuevo 
material para la arquitectura y el diseño: 
Maximum, el primer material de gres porcelánico 
propuesto a los mercados internacionales que 
ofrece una superficie de 4,5 metros cuadrados 
por placa y una amplia oferta de formatos como 
el 300x100 cm y el 100x100 cm.
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75
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240
24

120
24

100
100
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MaXIMUM 
FIaNDre eXtralIte
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taXOs
Maximum, frutto della più avanzata ricerca che coniuga l’aspetto tecnologico con il lato estetico, è 
l’unico materiale dalle dimensioni così imponenti ad avere una finitura completamente levigata. 
Un elemento, questo, che contribuisce ad impreziosire ulteriormente il valore percepito del prodotto, 
così unico nel suo genere.

advanced research that combines the technological and aesthetic aspects has resulted in Maximum, 
the only material in such large sizes that has a completely smooth finish. this facet contributes to 
further enhancing the perceived value of this product that is so much one of a kind.

Maximum, als Frucht der fortschrittlichsten Forschung, die den technologischen aspekt mit der 
ästhetischen seite verbindet, ist das einzige Material mit solch beeindruckenden größen, das eine 
vollkommen geschliffene Oberfläche hat. Dies ist ein element, das letztendlich dazu beiträgt, den 
wahrnehmbaren Wert des Produkts, das in seiner art so einzigartig ist, zu bereichern.

Fruit de la recherche la plus avancée qui unit la technologie à l’esthétique, Maximum est le seul 
matériau aux dimensions aussi imposantes à avoir une finition complètement lissée. Cet élément 
contribue à enrichir davantage la valeur perçue du produit, absolument unique en son genre.

Maximum, fruto de la más avanzada investigación que combina el aspecto tecnológico y el 
lado estético, es el único material de estas imponentes dimensiones que presenta un acabado 
completamente pulido. Un elemento que contribuye a enriquecer aún más el valor percibido en este 
producto realmente único en su género.

MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido
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75
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100
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100
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS261530   

300x100  120”x40”
MMS261030 

300x75  120”x30”
MMS26773  

150x150  60”x60”
MMS261515    

100x100  60”x40”
MMS261010

150x75  60”x30”
MMS26715  

75x75  30”x30”
MMS2677  

75x37,5  30”x15”
MMS2673     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML261530   

300x100  120”x40”
* MML261030  

300x75  120”x30”
* MML26773  

150x150  60”x60”
* MML261515    

100x100  60”x40”
* MML261010  

150x75  60”x30”
* MML26715  

75x75  30”x30”
* MML2677  

75x37,5  30”x15”
* MML2673  
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MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

brIght ONYX 
Disponibile in due finiture e in sei formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-
produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la 
durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

available in two finishes and six different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to 
improve final hardness and gloss. the perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und sechs verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. geschliffen: wird durch eine behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit rohdiamantköpfen geschliffen, was den glanz und 
die härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et six differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui 
en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.

Disponible en dos acabados y seis formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es 
efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. acabado ideal 
para la pavimentación de interiores.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS2461530  

300x75  120”x30”
MMS246773  

150x150  60”x60”
MMS2461515  

150x75  60”x30”
MMS246715  

75x75  30”x30”
MMS24677  

75x37,5  30”x15”
MMS24673     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML2461530  

300x75  120”x30”
* MML246773  

150x150  60”x60”
* MML2461515  

150x75  60”x30”
* MML246715  

75x75  30”x30”
* MML24677  

75x37,5  30”x15”
* MML24673
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MIChelaNgelO statUarIO 
le lastre Maximum, oltre all’eccezionale dimensione, offrono la novità dello spessore minimo. 
la tecnologia disponibile ha infatti permesso di creare lastre di un formato sorprendente associate ad 
uno spessore minimo di 6 mm e con superfici prive di ogni asperità: proprietà che rendono Maximum 
un materiale “essenziale”, nonostante il formato importante, proprio per questo aspetto.

Maximum slabs, in addition to the exceptional size, offer the novelty of a minimum thickness. 
the technology available has made it possible to create stunning slabs in an astonishing size 
associated with a minimum thickness of 6 mm and surfaces without any harshness: characteristics 
that make it an “essential” material, despite the outstanding size for this feature.

Über ihre außergewöhnliche größe hinaus, bieten die Platten Maximum die Neuigkeit der 
minimalen Dicke. Die verfügbare technologie hat es letztendlich möglich gemacht, Platten in 
einem außergewöhnlichen Format mit eine minimale Dicke von 6 mm und mit vollkommen glatten 
Oberflächen zu schaffen: eine eigenschaft, die Maximum zu einem “essenziellen” Material macht, 
ungeachtet des gerade unter diesem aspekt bedeutenden Formats.

les dalles Maximum, au-delà du format exceptionnel, offrent la nouveauté d’une épaisseur minimale. 
la technologie disponible a permis de créer des dalles extraordinaire dans une taille étonnante 

MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

associé à deux épaisseurs minimales et des surfaces sans aucune dureté. Maximum commence à 
partir de 6 mm pour atteindre une épaisseur de seulement 3 mm, des caractéristiques qui en font un 
matériel «essentiel», malgré sa taille exceptionnelle.

las placas Maximum, además del extraordinario tamaño, ofrecen la novedad de un espesor muy 
reducido. la tecnología innovadora de hecho, ha permitido la creación de placas de tamaños 
sorprendentes, junto con un espesor reducido de 6 mm y superficies sin presencia de asperezas: 
propiedades que hacen de Maximum  un material “esencial” por ese aspecto, a pesar de sus 
dimensiones.

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS161530  

300x75  120”x30”
MMS16773  

150x150  60”x60”
MMS161515  

150x75  60”x30”
MMS16715  

75x75  30”x30”
MMS1677  

75x37,5  30”x15”
MMS1673     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML161530  

300x75  120”x30”
* MML16773  

150x150  60”x60”
* MML161515  

150x75  60”x30”
* MML16715  

75x75  30”x30”
* MML1677  

75x37,5  30”x15”
* MML1673  

 



26

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

IMPerIal WhIte  
Disponibile in due finiture e in sei formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura levigata: ottenuta attraverso un trattamento post-produzione 
che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. 
Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

available in two finishes and six different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to 
improve final hardness and gloss. the perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und sechs verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. geschliffen: wird durch eine behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit rohdiamantköpfen geschliffen, was den glanz und 
die härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et six differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui 
en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.

Disponible en dos acabados y seis formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es 
efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. acabado ideal 
para la pavimentación de interiores.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS1861530  

300x75  120”x30”
MMS186773  

150x150  60”x60”
MMS1861515  

150x75  60”x30”
MMS186715  

75x75  30”x30”
MMS18677  

75x37,5  30”x15”
MMS18673     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML1861530  

300x75  120”x30”
* MML186773  

150x150  60”x60”
* MML1861515  

150x75  60”x30”
* MML186715  

75x75  30”x30”
* MML18677  

75x37,5  30”x15”
* MML18673  
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CalaCatta 
le lastre Maximum, oltre all’eccezionale dimensione, offrono la novità dello spessore minimo. 
la tecnologia disponibile ha infatti permesso di creare lastre di un formato sorprendente associate ad 
uno spessore minimo di 6 mm e con superfici prive di ogni asperità: proprietà che rendono Maximum 
un materiale “essenziale”, nonostante il formato importante, proprio per questo aspetto.

Maximum slabs, in addition to the exceptional size, offer the novelty of a minimum thickness. the 
technology available has made it possible to create stunning slabs in an astonishing size associated 
with a minimum thickness of 6 mm and surfaces without any harshness: characteristics that make it 
an “essential” material, despite the outstanding size for this feature.

Über ihre außergewöhnliche größe hinaus, bieten die Platten Maximum die Neuigkeit der 
minimalen Dicke. Die verfügbare technologie hat es letztendlich möglich gemacht, Platten in 
einem außergewöhnlichen Format mit eine minimale Dicke von 6 mm und mit vollkommen glatten 
Oberflächen zu schaffen: eine eigenschaft, die Maximum zu einem “essenziellen” Material macht, 
ungeachtet des gerade unter diesem aspekt bedeutenden Formats.

les dalles Maximum, au-delà du format exceptionnel, offrent la nouveauté d’une épaisseur minimale. 
la technologie disponible a permis de créer des dalles extraordinaire dans une taille étonnante 

MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

associé à deux épaisseurs minimales et des surfaces sans aucune dureté. Maximum commence à 
partir de 6 mm pour atteindre une épaisseur de seulement 3 mm, des caractéristiques qui en font un 
matériel «essentiel», malgré sa taille exceptionnelle.

las placas Maximum, además del extraordinario tamaño, ofrecen la novedad de un espesor muy 
reducido. la tecnología innovadora de hecho, ha permitido la creación de placas de tamaños 
sorprendentes, junto con un espesor reducido de 6 mm y superficies sin presencia de asperezas: 
propiedades que hacen de Maximum  un material “esencial” por ese aspecto, a pesar de sus 
dimensiones.

150
150

300
150

300
75

75
75

150
75

75
37,5

100
100

300
100

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS461530  

300x100  120”x40”
MMS461030  

300x75  120”x30”
MMS46773  

150x150  60”x60”
MMS461515  

100x100  60”x40”
MMS461010  

150x75  60”x30”
MMS46715  

75x75  30”x30”
MMS4677  

75x37,5  30”x15”
MMS4673  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML461530  

300x100  120”x40”
* MML461030  

300x75  120”x30”
* MML46773  

150x150  60”x60”
* MML461515  

100x100  60”x40”
* MML461010  

150x75  60”x30”
MML46715  

75x75  30”x30”
* MML4677  

75x37,5  30”x15”
* MML4673  
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CalaCatta a/b 
Il gusto inimitabile della classicità del Calacatta: una soluzione preziosa e decorativa, arricchita da irripetibili 
gradazioni di intensità cromatica e giochi di venature sempre diversi tra loro. 
Da oggi avrete la possibilità di personalizzare ancora di più  i vostri pavimenti e rivestimenti: nasce infatti 
Calacatta Maximum nelle varianti a e b. Queste due opzioni costruiscono  quell’originale venatura 
marmorea che conferisce alle superfici un’allure ancora più autentica e preziosa. Il Calacatta diventa così 
un materiale dove  il particolare è curato fin nei minimi dettagli.

the inimitable classical taste of Calacatta: a fine, decorative solution, enriched by unrepeatable degrees of 
colour intensity and veins that always differ from one another. 
as of today you will be able to personalise your floors and coatings even more... Calacatta Maximum is 
here in variations a and b. 
these two options construct that original marble vein giving the surfaces even more authentic and 
precious allure. Calacatta is a material where attention is paid to the tiniest details.

Die unnachahmbare eleganz der Klassizität von Calcatta: eine wertvolle und dekorative lösung, 
bereichert durch einzigartige abstufungen der Farbintensität und spiele der unter sich stets verschiedenen 
Äderungen. 
Von heute an können sie ihren böden und Wandverkleidungen eine noch persönlichere Note verleihen: 

MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

es entsteht Calacatta Maximum in den Varianten a und b. Diese 2 Optionen schaffen die originale 
Marmoräderung, die den Oberflächen ein aussehen verleiht, das noch authentischer und kostbarer ist. 
Die Calacatta wird somit zu einem Material, bei dem das besondere bis ins kleinste Detail bedacht ist.

le goût inimitable du caractère classique de Calacatta : une solution précieuse et décorative, enrichie 
d’une intensité chromatique aux gradations uniques où les veines créent des jeux gracieux, toujours 
différents et originaux. Dorénavant, vous pourrez personnaliser encore mieux vos sols et vos murs avec 
Calacatta Maximum, qui existe maintenant dans les variantes a et b. 
Ces deux options créent les veines originales du marbre qui confèrent aux surfaces un aspect encore plus 
authentique et précieux. 
le Calacatta devient ainsi un matériau splendide soigné dans les moindres détails.

300
150
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6 mm

semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

CalaCatta/A

300x150  120”x60”
MMS1461530  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

CalaCatta/A

300x150  120”x60”
* MML1461530  

semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

CalaCatta/B

300x150  120”x60”
MMS1561530  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

CalaCatta/B

300x150  120”x60”
* MML1561530  

a b

el gusto inimitable del estilo clásico del Calacatta: una solución elegante y decorativa, enriquecida con irrepetibles gradaciones de intensidad cromática y 
juegos de veteados siempre distintos entre sí. Desde hoy existe la posibilidad de personalizar aún más sus pavimentos y revestimientos: nace Calacatta 
Maximum en las variantes a y b. estas dos opciones construyen ese veteado marmóleo original que confiere a las superficies un aspecto aún más auténtico 
y preciado. el Calacatta se vuelve, de esta manera, un material donde lo particular está cuidado hasta los más mínimos detalles.



32

MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

150x300 cm

  

enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant 
brut qui en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à 
l’intérieur.

Disponible en dos acabados y seis formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros 
minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene 
mediante un tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que 
aumentan la brillantez y la dureza final. acabado ideal para la pavimentación de interiores.

gOlD ONYX
Disponibile in due finiture e in sei formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura levigata: ottenuta attraverso 
un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta 
la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

available in two finishes and six different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve 
final hardness and gloss. the perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und sechs verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 
geschliffen: wird durch eine behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
rohdiamantköpfen geschliffen, was den glanz und die härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung 
für Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et six differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS2561530  

300x75  120”x30”
MMS256773  

150x150  60”x60”
MMS2561515  

150x75  60”x30”
MMS256715  

75x75  30”x30”
MMS25677  

75x37,5  30”x15”
MMS25673     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML2561530  

300x75  120”x30”
* MML256773  

150x150  60”x60”
* MML2561515  

150x75  60”x30”
* MML256715  

75x75  30”x30”
* MML25677  

75x37,5  30”x15”
* MML25673  
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rOYal MarFIl
Disponibile in due finiture e in otto formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato 
tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la 
pavimentazione di interni.

available in two finishes and eight different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. the perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und acht verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 
geschliffen: wird durch eine behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 

MARMI MaXIMUM 
geOlOgICa INNOVatIVe stONes

150
150

300
150

300
75

75
75

150
75

75
37,5

100
100

300
100

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

rohdiamantköpfen geschliffen, was den glanz und die härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung 
für Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et huit differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. 
Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente le 
brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.

Disponible en tres acabados y ocho formatos. semisatinado: representa un compromiso entre 
el acabado pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros 
minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.
Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de 
diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. acabado ideal para la pavimentación de 
interiores.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS1761530  

300x100  120”x40”
MMS1761030  

300x75  120”x30”
MMS176773  

150x150  60”x60”
MMS1761515  

100x100  60”x40”
MMS1761010  

150x75  60”x30”
MMS176715  

75x75  30”x30”
MMS17677  

75x37,5  30”x15”
MMS17673  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML1761530  

300x100  120”x40”
* MML1761030  

300x75  120”x30”
* MML176773  

150x150  60”x60”
* MML1761515  

100x100  60”x40”
* MML1761010  

150x75  60”x30”
* MML176715  

75x75  30”x30”
* MML17677  

75x37,5  30”x15”
* MML17673  
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TRAVERTINO MaXIMUM 

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

geOlOgICa INNOVatIVe stONes
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MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

traVertINO 
Disponibile in due finiture e in sei formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-
produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la 
durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

available in two finishes and six different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to 
improve final hardness and gloss. the perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und sechs verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. geschliffen: wird durch eine behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit rohdiamantköpfen geschliffen, was den glanz und 
die härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et six differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui 
en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.

Disponible en dos acabados y seis formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es 
efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. acabado ideal 
para la pavimentación de interiores.

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS2361530  

300x75  120”x30”
MMS236773  

150x150  60”x60”
MMS2361515  

150x75  60”x30”
MMS236715  

75x75  30”x30”
MMS23677  

75x37,5  30”x15”
MMS23673     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML2361530  

300x75  120”x30”
* MML236773  

150x150  60”x60”
* MML2361515  

150x75  60”x30”
* MML236715  

75x75  30”x30”
* MML23677  

75x37,5  30”x15”
* MML23673  
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IMPerIal blaCK
l’intramontabile classicità dei marmi della tradizione. 
Materiali incredibilmente vicini ai corrispondenti di cava che donano allo spazio superfici 
autenticamente naturali. Venature, nuvolature e nuance che donano agli ambienti sfumature 
eteree e senza tempo. 

the timeless classical nature of traditional marble. 
Materials incredibly similar to quarry materials that give any space authentically natural surfaces. 
Veins, cloudiness and fine variations that bring ethereal, timeless nuances to spaces.

Die unvergängliche Klassizität des traditionellen Marmors. 
Materialien, die den entsprechenden steinbruchmaterialien unglaublich ähnlich sind und dem 
raum authentisch natürliche Oberflächen verleihen. Äderungen, schattierungen und Nuancen, 
die dem Umfeld ätherische und zeitlose Farbtöne verleihen. 

le caractère classique éternel des marbres traditionnels. 
Des matériaux incroyablement proches des produits de carrière qui confèrent aux surfaces 
un naturel authentique. les veines, les effets nuage et les nuances donnent aux espaces des 
aspects délicats, purs et hors du temps. 

MARMI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

el imperecedero estilo clásico de los mármoles de la tradición. 
Materiales increíblemente similares a los correspondientes de cantera que proporcionan 
superficies auténticamente naturales en el espacio. Veteados, acabados de efecto nublado y 
tonalidades que aportan matices etéreos y atemporales en los ambientes. 
aumentan la brillantez y la dureza final. acabado ideal para la pavimentación de interiores.

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MMS861530  

300x75  120”x30”
MMS86773  

150x150  60”x60”
MMS861515  

150x75  60”x30”
MMS86715  

75x75  30”x30”
MMS8677  

75x37,5  30”x15”
MMS8673  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* MML861530  

300x75  120”x30”
* MML86773  

150x150  60”x60”
* MML861515  

150x75  60”x30”
* MML86715  

75x75  30”x30”
* MML8677  

75x37,5  30”x15”
* MML8673  
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ASTER MaXIMUM 

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

geOlOgICa INNOVatIVe stONes
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UraNUs 
al di fuori dei limiti dei classici formati ceramici, al di là dei confini spaziali, aster Maximum con 
le sue proposte cromatiche e di formati si pone come una nuova frontiera per le superfici in gres 
porcellanato arricchite da un design inedito ispirato all’effetto spazzolato del cemento. 

beyond the limits of classical ceramic sizes, beyond the spatial boundaries, with its proposals in 
shades and sizes aster Maximum puts itself as a new frontier for the porcelain surfaces enriched with 
a brushed effect of unusual design inspired by concrete. 

Über die grenzen der klassischen Keramikformate sowie die räumlichen grenzen hinaus, präsentiert 
sich aster Maximum mit seinen Farb- und Formvorschlägen als eine neue grenze für Oberflächen in 
Feinsteinzeug. 

au-delà des limites de la céramique classique, au-delà des limites spatiales, aster Maximum avec 
ses propositions de nuances et de formats se pose comme une nouvelle frontière pour les surfaces 
en grés cèrame enrichi avec un effet brossé de conception inhabituelle inspiré par le béton. 

a las afueras de los limites de los formatos clásicos de la cerámica y sobrepasando los limites del 
espacio con propuestas de gama cromática y de varios formatos, aster Maximum se presenta como 
una nueva frontera para las superficies del gres porcelánico tecnico, enriquecidas de un design 
inédito que se inspira a los efectos del cemento alisado. 

ASTER MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

semilucidato
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MAS161530  

300x75  120”x30”
MAS16773  

150x150  60”x60”
MAS161515  

150x75  60”x30”
MAS16715  

75x75  30”x30”
MAS1677  

75x37,5  30”x15”
MAS1673  
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VeNUs
l’architettura diventa sostenibile anche e soprattutto in base ai materiali che vengono selezionati e 
utilizzati: Maximum propone all’interno dell’ampia gamma, materiali environmental-friendly e certificati 
leeD e anab.

architecture becomes sustainable also and mainly in relation to the materials chosen and used. 
Maximum comes in a wide range of environment-friendly and anab leeD certified materials.

Die architektur wird nachhaltig auch und vor allem aufgrund der Materialien, die ausgewählt und 
verwendet werden: innerhalb der großen auswahl, bietet Maximum umweltfreundliche und von leeD 
bis anab zertifizierte Materialien.

la durabilité de l’architecture dépend notamment des matériaux qui sont sélectionnés et utilisés : 
dans sa vaste gamme, Maximum propose des matériaux respectueux de l’environnement et certifiés 
leeD et aNab.

la arquitectura se hace sostenible, gracias sobre todo a los materiales seleccionados y utilizados: 
dentro de su amplia gama, Maximum propone materiales respetuosos del medioambiente y 
certificados leeD en aNab.

ASTER MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MAS261530  

300x75  120”x30”
MAS26773  

150x150  60”x60”
MAS261515  

150x75  60”x30”
MAS26715  

75x75  30”x30”
MAS2677  

75x37,5  30”x15”
MAS2673  



48

MerCUrY 
Per rivestire ogni superficie: grazie alla maggiore leggerezza, facilità di posa (taglio, foratura, 
stuccatura, ecc.) e manutenzione, Maximum è particolarmente indicato per il rivestimento di pareti in 
ambienti ad uso residenziale e commerciale, sia in interno sia in esterno.

For any kind of coverings: thanks to its light weight, easy installation (cutting, drilling, grouting, etc.) 
and maintenance, Maximum is particularly indicated for covering walls in both indoor and outdoor 
residential and commercial areas.

Für Verkleidung jeder Oberfläche: dank der hohen leichtigkeit, der einfachen Verlegung 
(schnitt, Durchbohrung, befestigung und der handhabung...), wird Maximum insbesondere für 
Wandverkleidungen in Wohn- und handelsbereichen, sowohl innen als auch außen, empfohlen.

Pour touts les revêtements : grâce à la plus grande légèreté, facilité de pose (coupe, perforation, 
masticage, etc.) et de manutention, Maximum est particulièrement indiqué pour le revêtement de 
murs dans des espaces à usage résidentiel et commercial, aussi bien en intérieur qu’en extérieur.

Para revestir  cualquier superficie: gracias a su ligereza, se consigue una mejor facilidad de su 
instalación (cortes, perforación, rejuntados, etc.) y una mejora en el mantenimiento,  Maximum es 
especialmente indicado para revestir paredes en ambientes de uso residencial y comercial, tanto en 
el interior como en el exterior.

ASTER MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes
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300
75
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MAS361530  

300x75  120”x30”
MAS36773  

150x150  60”x60”
MAS361515  

150x75  60”x30”
MAS36715  

75x75  30”x30”
MAS3677  

75x37,5  30”x15”
MAS3673  
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ASTER MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

MOON
Nuove qualità dalle altissime performance: resistenza, leggerezza, flessibilità, duttilità. Maximum 
coniuga la massima libertà progettuale ad una grandissima flessibilità. se da un lato la maxilastra 
riduce drasticamente la quantità di interruzioni nell’unità progettuale, dall’altro l’ampia offerta di tutti i 
sottomultipli garantisce grande versatilità per ogni esigenza. 

high performance qualities: strength, light-weight, flexibility and ductility. Maximum combines 
maximum design freedom with great flexibility. On one hand the maxi-slab dramatically reduces the 
number of interruptions in the design unit and, on the other hand, the wide range of submultiples 
offered guarantees great versatility for all requirements.

Mit neuen hochleistungsqualitäten vereint: resistenz, leichtigkeit, Flexibilität, anpassungsfähigkeit. 
Maximum vereint die höchste Projektfreiheit mit einer immensen Flexibilität: mindert die Maxiplatte, 
einerseits, drastisch die anzahl der Unterbrechungen in der Projekteinheit, so garantiert das weit 
ausgedehnte angebot an allen möglichen teilungen eine große Vielseitigkeit für alle anforderungen. 

De nouvelles qualités hautement performantes : résistance, légèreté, flexibilité et ductilité.
Maximum conjugue liberté totale de conception et très large flexibilité : si d’un côté la dalle diminue 
drastiquement le nombre d’interruptions dans l’unité conceptuelle, de l’autre le vaste choix de sous-
multiples garantit un éclectisme capable de satisfaire à toutes les exigences. 

Nuevas cualidades de altísimas prestaciones: resistencia, ligereza, flexibilidad y ductilidad. Maximum 
combina la máxima libertad de proyecto con una grandísima flexibilidad: por un lado la maxiplaca 

reduce drásticamente la cantidad de interrupciones en la unidad del proyecto y, por otro, el amplio 
surtido de todos sus submúltiplos garantiza una gran versatilidad para adaptarse a cualquier 
exigencia. 
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
MAS461530  

300x75  120”x30”
MAS46773  

150x150  60”x60”
MAS461515  

150x75  60”x30”
MAS46715  

75x75  30”x30”
MAS4677  

75x37,5  30”x15”
MAS4673  
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DATAUNI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

Disponible en deux finitions et six differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant 
brut qui en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à 
l’intérieur.

Disponible en dos acabados y seis formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros 
minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene 
mediante un tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que 
aumentan la brillantez y la dureza final. acabado ideal para la pavimentación de interiores.

000.UNIICE 
Disponibile in due e finiture in sei formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che 
ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

available in two finishes and six different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve 
final hardness and gloss. the perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und sechs verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 
geschliffen: wird durch eine behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
rohdiamantköpfen geschliffen, was den glanz und die härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung 
für Fußböden in Innenräumen.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
UMS0161530  

300x75  120”x30”
UMS016773  

150x150  60”x60”
UMS0161515  

150x75  60”x30”
UMS016715  

75x75  30”x30”
UMS01677  

75x37,5  30”x15”
UMS01673  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* UML0161530  

300x75  120”x30”
* UML016773  

150x150  60”x60”
* UML0161515  

150x75  60”x30”
* UML016715  

75x75  30”x30”
* UML01677  

75x37,5  30”x15”
* UML01673  
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DATAUNI MaXIMUM 

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

75
75

150
150

150
75

75
37,5

300
150

300
75

Disponible en dos acabados y seis formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales 
que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la 
brillantez y la dureza final. acabado ideal para la pavimentación de interiores.

300.UNIPEPPER 
Disponibile in due finiture e in sei formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che 
ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura levigata: ottenuta attraverso un 
trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la 
lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

available in two finishes and six different sizes. honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. the perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und sechs verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 
geschliffen: wird durch eine behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
rohdiamantköpfen geschliffen, was den glanz und die härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et six differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut 
qui en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

300x150  120”x60”
UMS0861530  

300x75  120”x30”
UMS086773  

150x150  60”x60”
UMS0861515  

150x75  60”x30”
UMS086715  

75x75  30”x30”
UMS08677  

75x37,5  30”x15”
UMS08673    

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

300x150  120”x60”
* UML0861530  

300x75  120”x30”
* UML086773  

150x150  60”x60”
* UML0861515  

150x75  60”x30”
* UML086715  

75x75  30”x30”
* UML08677  

75x37,5  30”x15”
* UML08673    
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NATURA MaXIMUM 
geOlOgICa INNOVatIVe stONes

240
24

120
24
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MagNOlIa
Da sempre l’ispirazione per la produzione Fiandre origina dalla natura, scrigno che conserva i beni più 
preziosi. Dalla materia ancestrale nascono i nuovi legni Natura Maximum, una soluzione sostenibile al 
desiderio di natura che contraddistingue le metropoli odierne.
 
Fiandre’s inspiration has always been nature, a precious box that preserves the most valuable assets. 
From this ancestral material the new woods of Natura Maximum are shaped, a sustainable solution 
for the desire of nature that characterizes cities today.

seit jeher hat die Inspiration für die Produktion Fiandre ihren Ursprung in der Natur, einem Juwel, 
der die kostbarsten schätze birgt. aus der Materie unserer Vorfahren entstehen die neuen hölzer 
Natura Maximum, eine nachhaltige lösung für den Naturwunsch, den die gegenwärtigen Metropolen 
erheben.

la production Fiandre s’est toujours inspirée de la nature, gardienne des biens les plus précieux. 
la matière ancestrale donne vie aux nouveaux bois Natura Maximum, une solution durable pour 

NATURA MaXIMUM

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

satisfaire au désir de nature typique des métropoles d’aujourd’hui.

Desde siempre, la producción de Fiandre se inspira en la naturaleza, un cofre que conserva los 
bienes más valiosos. De esta materia ancestral nacen las nuevas maderas Natura Maximum, una 
solución sostenible y compatible con el deseo de naturaleza de las metrópolis de nuestros días.

240
24

120
24
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

240x24  96”x9”
NMS562424  

120x24  48”x9”
NMS562412  
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CeNere
Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 

available in one finish and two different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. 

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. 

NATURA MaXIMUM

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

Disponible en un acabado y dos formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.

240
24

120
24
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

240x24  96”x9”
NMS462424  

120x24  48”x9”
NMS462412  
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CastagNO
Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 

available in one finish and two different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. 

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. 

NATURA MaXIMUM

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

Disponible en un acabado y dos formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.

240
24

120
24
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

240x24  96”x9”
NMS362424  

120x24  48”x9”
NMS362412  
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FrassINO
Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 

available in one finish and two different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. 

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. 

NATURA MaXIMUM

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

Disponible en un acabado y dos formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.

240
24

120
24
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

240x24  96”x9”
NMS662424  

120x24  48”x9”
NMS662412  
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bIstrO
Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 

available in one finish and two different sizes. honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. 

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene große. semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die berührung bereichern. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. semi-lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. 

NATURA MaXIMUM

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

6 mm

Maximum step: articolo su misura - bespoke item - artikel handelt - article sur mesure - artículo a medida 

realizzabili su richiesta - available upon request - Verfügbar auf anfrage - réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

geOlOgICa INNOVatIVe stONes

Disponible en un acabado y dos formatos. semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.

240
24

120
24
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

240x24  96”x9”
NMS162424  

120x24  48”x9”
NMS162412  
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ACTIVE 
Clean Air & Antibacterial Ceramic™
I materiali Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ lanciati nel 2009 sono decisamente il risultato di 
anni di impegno per la causa ecologica e rappresentano un salto nel futuro in termini di tecnologia 
e progettazione del prodotto. Arricchito di biossido di Titanio, se esposto alla luce provoca una 
reazione catalitica, riducendo drasticamente le sostanze inquinanti disperse nell’aria….  
Active rappresenta dunque un ulteriore picco di eccellenza. 

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ è un avanzato rivestimento in porcellanato che si basa 
sugli effetti purificanti di particelle che vengono aggiunte alle lastre durante lo stesso processo 
produttivo, grazie ad un processo esclusivo sviluppato in Fiandre. Si tratta di un materiale 
antibatterico ed eco-attivo per tutti quegli ambienti dove pulizia e salubrità sono una priorità. 

Le particelle di TiO2 (biossido di Titanio) vengono fissate in forma micrometrica ad alta 
temperatura: mentre infatti la forma nanometrica potrebbe essere vista come un pericolo per la 

FOR A NEW 
ENVIRONMENTALLY
ACTIVE ARCHITECTURE

salute, le micrometriche utilizzate da Fiandre sono decisamente più sicure.  Considerati gli effetti 
sull’ambiente che ci circonda, Active è altamente raccomandato per edifici residenziali, alberghi, 
ristoranti, scuole, centri fitness e benessere e ambulatori medici. I rivestimenti in esterno di Active 
sono repellenti allo sporco: l’acqua piovana è sufficiente a lavare una parete esterna, rendendo 
l’uso di detergenti chimici e inquinanti praticamente inutile. 
Il processo fotocatalitico si attiva quando il TiO2 interagisce con la luce, riuscendo a rompere le 
sostanze organiche e inorganiche tossiche e trasformandole in composti innocui (nitrati, solfati, 
carbonati, etc):  la qualità dell’aria circostante ne risulta notevolmente migliorata.  

Una volta installato, Active non smette mai di interagire con l’ambiente, in modo che inquinanti 
diffusi  come l’ossido di azoto (NOx), particolati (PM10) e composti organici volatili, (COv) sono 
notevolmente ridotti. I volumi di azoto e zolfo, infatti, ne sono ridotti fino al 99,9%. 
Ma l’azione di Active si esplica anche in senso battericida contro ceppi particolarmente pericolosi 
come  l’Escherichia coli, la Klebsiella pneumoniae e lo Staphylococcus aureus.

1000 mq di Active hanno lo stesso effetto benefico di ca. 300 alberi. 

(EN) The ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ range launched in 2009,  is the result * ISO International Organization
for Standardization

ante et bactéricide certifiée ISO 10678, 
ISO 27447 et ISO 27448

La única cerámica del mundo para sue-
los y revestimientos anticontaminante y 
bactericida certificada ISO 10678, ISO 
27447 y ISO 27448

L’unica ceramica al mondo 
antinquinante e battericida certificata 
ISO* 10678, ISO 27447 and ISO 27448

The only floor and wall ceramics in the 
world anti-pollution and bactericidal 
certified by ISO 10678, ISO 27447 and 
ISO 27448

Die einzige selbstreinigende und 
antibakterielle Keramik weltweit für 
Fußböden und Verkleidungen mit 
ISO-Zertifizierung*: ISO 10678, ISO 
27447 und ISO 27448

La seule céramique au monde pour 
revêtements de sol et muraux antipollu-
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of years of commitment to the ecological cause and a leap into the future in terms of product technology and design. Charged with Titanium 
Dioxide, when exposed to light a catalytic reaction occurs and drastically reduces airborne pollutants in the proximity of the surface in question. 

ACTIVE represents a peak in excellence. ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™  is an advanced architectural surface covering which relies 
on the cleansing effects of photocatalytic substances which are added to the porcelain stoneware during production thanks to an exclusive 
process developed by Fiandre. A gift to the atmosphere it purifies. Molecular technologies which give rise to an anti-bacterial eco-active surface 
for environments where your primary concern is for it to be safe and clean. 

Micrometric particles of TiO2 (Titanium Dioxide) are amalgamated with ACTIVE slabs at high temperatures. Whereas nanometric particles could 
be seen as a health risk factor, the larger micrometric particles used by Fiandre are safe during production and also once the slabs are installed. 
As an indoor solution, ACTIVE is highly recommended for residential buildings, spas, hotels, restaurants, gyms, schools and medical centres. 
1000 m2 of ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ material has the same beneficial effect of 300 trees. 
Outdoor surfaces in ACTIVE are dirt repellent. 

Rainwater is sufficient to wash off an exterior wall, making the use of detergents practically unnecessary. The photocatalytic process which is 
triggered when TiO2 is exposed to light breaks down toxic organic and inorganic substances into harmless compounds: nitrates, sulphates and 
carbonates. Not only is the quality of the surrounding air improved, but also the surface of a building itself remains visibly cleaner. 

Once installed, ACTIVE never stops interacting with the environment, so widespread pollutants such as Nitrogen Oxides (NOx), PM10 particulates 
and Volatile Organic Compounds (VOCs) are significantly reduced. Volumes of Nitrogen and Sulphur Oxides can be brought down by anything up 
to 99.9%. ACTIVE also qualifies as an anti-bacterial surface covering. By using ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™, potentially dangerous 
strains such as Escherichia coli, Klebsiella pneumoniae and Staphylococcus aureus will be eliminated according to ISO 27447 standards. 

(DE) Die Materialien ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™, die 2009 auf den Markt kamen, sind entschieden das Ergebnis langer Arbeitsjahre 
zugunsten der Umwelt und repräsentieren einen Sprung in die Zukunft was die Technologie und die Planung des Produkts betrifft. Angereichert 
mit Titandioxid, das bei Lichtkontakt eine katalytische Reaktion hervorruft, senken sie drastisch die umweltschädlichen Substanzen in der Luft… 
Active repräsentiert somit einen letzten Schliff der Vollkommenheit.

ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ ist eine fortschrittliche Verkleidung aus Feinsteinzeug, fundiert auf den Reinigungseffekten der Partikel, 
die, während des Produktionsprozesses selbst, den Platen hinzugefügt werden, dank eines exklusiven, bei Fiandre entwickelten Prozesses. 
Es handelt sich um ein antibakterielles und öko-aktives Material für alle Räume, in den Reinigung und Gesundheit von Priorität sind.

The above mentioned references are available for download in the dedicated section: www.active-ceramic.com
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Die Partikel aus TiO2 (Titandioxid) werden in mikrometrischer Form, bei hoher Temperatur fixiert: 
während die nanometrische Form als Gesundheit gefährdend angesehen werden kann, sind 
die von Fiandre verwendeten mikrometrischen Formen entschieden sicherer. Betrachtet man 
die Auswirkungen auf die uns umgebende Umwelt, so empfehlt sich Active wärmstens für 
Wohnhäuser, Hotels, Restaurants, Schulen, Fitness- und Wellnesszentren sowie Medizinpraxen. 
Die Außenverkleidungen mit Active sind Schmutz abweisend: das Regenwasser reicht aus 
um eine Außenwand zu reinigen, und macht somit den Einsatz von schädlichen chemischen 
Reinigungsmitteln praktisch unnötig. 
Die Photokatalyse wird in Gang gesetzt, sobald das TiO2 mit Licht interagiert, indem es organische 
und anorganische schädliche Substanzen aufbricht und in harmlose Bestandteile (Nitrate, Sulfate, 
Karbonate, usw.) zersetzt: die Qualität der Umgebungsluft wird dadurch entschieden besser. 
Einmal installiert, interagiert Active dauerhaft mit der Umwelt, indem es verbreitete schädliche 
Stoffe, wie Stickstoffoxid (NOx), Feinstaub (PM10) und flüchtige organische Verbindungen (COv) 
beträchtlich verringert. Die Stickstoff- und Schwefelpegel werden so um bis zu 99,9% verringert. 
Die Leistung von Active zeigt sich auch in keimtötender Hinsicht, gegen besonders gefährliche 
Bakterienstämme, wie Escherichia coli, Klebsiellapneumoniae und Staphylococcusaureus.

1.000 m² Active haben die gleiche heilsame Wirkung wie ungefähr 300 Bäume.

ACTIVE 
DON’T SMOKE

(FR) Les matériaux Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ lancés en 2009 sont le résultat 
d’années d’engagement dans la cause écologique et ils représentent un bond dans le futur 
en matière de technologie et de conception du produit. Enrichi de dioxyde de carbone, s’il est 
exposé à la lumière il provoque une réaction catalytique, réduisant drastiquement les substances 
polluantes dispersées dans l’air … Active représente par conséquent un autre pic d’excellence.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ est un revêtement d’avant-garde en grès cérame 
basé sur les effets purifiants de particules qui sont ajoutées aux dalles pendant le processus 
de production, grâce à un système exclusif développé chez Fiandre. Il s’agit d’un matériau 
antibactérien et éco-actif pour tous les milieux exigeant avant tout propreté et salubrité.
Les particules micrométriques de TiO2 (dioxyde de titane) sont fixées à haute température : cette 
méthode utilisée par Fiandre est nettement plus sûre que la forme nanométrique, qui pourrait 
être considérée comme un danger pour la santé. Vu les effets sur l’environnement, Active est 
fortement recommandé pour les bâtiments résidentiels, les hôtels, les restaurants, les écoles, les 
centres de fitness et de bien-être et les dispensaires.  

Les revêtements extérieurs Active repoussent la saleté : l’eau de pluie suffit pour laver tout un 
mur extérieur, rendant pratiquement inutile l’usage de détergents chimiques et polluants. 

99,99% RIDUZIONE BATTERI
RESISTENTI AGLI ANTIBIOTICI
Active ti permette di vivere in ambienti 
più sani, più sicuri, più puliti.

99.99% REDUCING BACTERIA
RESISTANT TO ANTIBIOTICS
Active allows you to live in environ-
ments healthier, safer, cleaner.

99,99% REDUZIERENDEN BAKTERIEN 
RESISTENT GEGEN ANTIBIOTIKA
Aktive können Sie in Umgebungen 
leben gesünder, sicherer, sauberer.

99,99% DES BACTÉRIES 
RÉSISTANTES AUX ANTIBIOTIQUES
Actif vous permet de vivre dans un en-
vironnement sain, plus sûr, plus propre.

99,99% DE REDUCCIóN DE LAS 
BACTERIAS RESISTENTES A LOS 
ANTIBIóTICOS
Activo le permite vivir en ambientes 
saludables, seguros, más limpios.

- 80%  DI NICOTINA IN 6 ORE
Active degrada 80% della nicotina presente 
nel fumo passivo.

- 80% OF NICOTINE IN 6 HOURS
Active degrades 80% of the nicotine present in 
tobacco smoke.

- 80% VON NIKOTIN IN 6 STUNDEN
Aktive verschlechtert 80% der Nikotin im 
Tabakrauch.

- 80% DE LA NICOTINE DANS 6 HEURES
Actif dégrade de 80% de la nicotine présente 
dans la fumée de tabac.

- 80% DE LA NICOTINA EN 6 HORAS
Activo degrada el 80% de la nicotina presente 
en el humo del tabaco.

PHOTOCATALYSIS
WHAT IS

TITANIUM
DIOXIDE

fIgHTS POLLUTION

HOW PHOTOCATALYSIS2

99,99%
bACTErICIDAL EffICACY3

in INTErIOrS

bENEfITS

for DIrT to DEPOSIT

PHOTOCATALYSIS MAKES IT DIffICULT

on EXTErIOrS

bENEfITS

IVEBE ACT BE SAFE

IVEBE ACT DON’T SMOKE

ACTIVE 
BE SAFE
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Le processus photocatalytique s’active lorsque le TiO2 interagit avec la lumière, parvient à casser les substances organiques et inorganiques 
toxiques, les transformant en composés inoffensifs (nitrates, sulfates, carbonates, etc.) : la qualité de l’air ambiant en est considérablement 
améliorée.  

Une fois installé, Active ne cesse d’interagir avec l’environnement. Résultat : les polluants diffusés, tels que l’oxyde d’azote (NOx), les particules 
(PM10) et les composés organiques volatiles (COv) sont considérablement réduits. 
Les volumes d’azote et de soufre sont même réduits de 99,9%. L’action d’Active est également bactéricide contre les souches particulièrement 
dangereuses, comme l’Escherichia coli, la Klebsiella pneumoniae et le Staphylococcus aureus.

1000 m² d’Active ont le même effet bénéfique que 300 arbres.

(ES) Los materiales Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ lanzados en 2009 son indudablemente el resultado de años de compromiso con 
la causa ecológica y representan un salto hacia el futuro en términos de tecnología y planificación del producto. 

Enriquecido con dióxido de Titanio, si se expone a la luz, provoca una reacción catalítica que reduce drásticamente las sustancias contaminantes 
dispersas en el aire… Active representa, por lo tanto, un extra de excelencia adicional. 

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ es un avanzado revestimiento en porcelánico que se basa en los efectos purificantes de partículas que 

se unen a las losas durante el propio proceso productivo, gracias a un proceso exclusivo desarrollado en Fiandre. 
Se trata de un material antibacteriano y eco activo para todos los ambientes en los que la limpieza y la salubridad son una prioridad.

Las partículas de TiO2 (dióxido de Titanio) se fijan de forma micrométrica a alta temperatura: mientras que, de hecho, la forma nanométrica 
podría verse como un peligro para la salud, las micrométricas utilizadas por Fiandre son indudablemente más seguras. Considerando los efectos 
sobre el medio ambiente que nos rodea, Active está altamente recomendado para edificios residenciales, hoteles, restaurantes, escuelas, 
centros fitness y SPAs y ambulatorios médicos. 

Los revestimientos exteriores de Active repelen la suciedad: es suficiente el agua de lluvia para limpiar una pared exterior, haciendo el uso de 
detergentes químicos y contaminantes prácticamente inútil. 
El proceso fotocatalítico se activa cuando el TiO2 interactúa con la luz, consiguiendo romper las sustancias orgánicas e inorgánicas tóxicas y 
transformándolas en compuestos inocuos (nitratos, sulfatos, carbonatos, etc.): la calidad del aire circundante mejora notablemente. 

Una vez instalado, Active no deja nunca de interactuar con el medio ambiente, de manera que los contaminantes difusos como el óxido de 
nitrógeno (NO), las partículas (PM10) y los compuestos orgánicos volátiles (COv) se reducen de forma notable. 
Los volúmenes de nitrógeno y de azufre, de hecho, se reducen hasta en un 99,9 %. Sin embargo, la acción de Active se desarrolla también en 
el sentido bactericida contra cepas particularmente peligrosas como la Escherichia coli, la Klebsiella pneumoniae y el Staphylococcus aureus.

1.000 m2 de Active tienen el mismo efecto beneficioso que 300 ca. de árboles.
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L’esposizione alla luce naturale acuisce le caratteristiche antinquinanti ed antibatteriche di Active 
Clean Air & Antibacterial Ceramic™, i cui risultati in facciata esterna raggiungono il massimo 
delle possibilità.

Exposure to natural light sharpens the features anti-bacterial properties of Active Clean Air & 
Antibacterial Ceramic ™, the results in the external facade reach the maximum of possibilities.

Die Exposition gegenüber natürlichem Licht schärft die Funktionen anti-bakterielle Eigenschaften 
von Active Clean Air & Ceramic™ Antibakterielle erreichen die Ergebnisse in der Außenfassade 
das Maximum an Möglichkeiten.

L’exposition à la lumière naturelle aiguise les caractéristiques des 
propriétés anti-bactériennes Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™, les résultats de la façade 
extérieure atteignent le maximum de possibilités.

La exposición a la luz natural agudiza las características propiedades antibacterianas de activo 
Clean Air & Antibacterial Ceramic™, los resultados en la fachada exterior alcancen el máximo 
de posibilidades.

EFFECTIVENESS
ANTIPOLLUTION

Con Active Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™ oggi è possibile impiegare 
negli edifici, sia internamente che 
esternamente, materiali che concorrono 
attivamente ed in modo duraturo nel 
tempo alla realizzazione di un ambiente e 
di un’atmosfera migliore.

With Active Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™, today it is possible to use, 
inside and outside buildings, materials 
that make an active contribution to 
creating a better atmosphere and a 
cleaner environment.

Heute ermöglicht Active Clean Air & 
Antibacterial Ceramic™, für die Innen- 
und Außenbereiche der Gebäude ein 
Material einzusetzen, welches aktiv 
und dauerhaft für die Verbesserung der 
Umwelt und der Atmosphäre sorgt.       

Avec Active Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™, les intérieurs et les extérieurs 
peuvent aujourd’hui se parer de 
matériaux qui contribuent, de façon 
active et durable, à la réalisation d’un 
cadre et d’une atmosphère meilleur. 

Con Active Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™, hoy es posible emplear 
en los edificios, tanto en el interior 
como exteriormente, materiales que 
contribuyen activamente y de manera 
duradera en el tiempo a la realización de 
un medio ambiente y de una atmósfera 
mejores.
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ACTIVE SHADES

TAXOS
Extreme

CALACATTA
GOLD
 Extreme

ONICE 
Extreme

MARFIL
SELECT
Extreme

WHITE50
Serie100
Extreme

QUARZITE
CENIZA
 Extreme

QUARZITE
BLANCA
 Extreme

QUARZITE
AVANA
 Extreme

WHITE
New Ground

BEIGE
New Ground

SILVER
New Ground

PIETRA 
SERENA
New Stone
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ACTIVE
Clean Air & Antibacterial Ceramic™

75
75

75
37,5

150
75

120
60

60
60

60
30



75
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TAXOS EXTREME 
Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ è la sintesi di anni di impegno e sensibilità di GranitiFian-
dre in materia di ecosostenibilità. Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ è la ceramica di nuova 
generazione che contribuisce a purificare l’aria che respiriamo e a rendere più puliti, salubri, igienici 
pavimenti e rivestimenti, e quindi l’ambiente in cui viviamo.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ is the result of years of commitment and sensitivity that 
GranitiFiandre have shown towards eco-sustainability. Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ is 
the latest form of ceramics that helps to purify the air that we breathe offering cleaner, more hygienic 
and ultimately healthier floors and coverings, which also reflects on the environment in which we live.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ ist eine Synthese der Jahren voll Einsatz von GranitiFian-
dre in der Sache der ökologischen Nachhaltigkeit. Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ ist die 
Keramik der neuen Generation die zu Luftreinigung unserer Atmosphäre beiträgt, und dazu, dass die 
Bodebeläge und Wandverkleidungen sauberer, gesünder und hygienischer werden, folglich trägt sie 
zu Gunsten unserer Umwelt bei. 

ACTIVE EXTREME

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

8 mm

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ est le fruit d’années d’efforts soutenus par la sensibilité de 
GranitiFiandre en matière de durabilité. Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ est la céramique 
de nouvelle génération qui contribue à purifier l’air que nous respirons et à rendre plus propres et 
hygiéniques les revêtements de sols et muraux qui habillent les espaces où nous vivons.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ es la síntesis de años de empeño y sensibilidad por parte 
de GranitiFiandre en materia de ecosostenibilidad. Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ es 
una cerámica de nueva generación que contribuye a purificar el aire que respiramos y a hacer más 
limpios, salubres e higiénicos los pavimentos y los revestimientos, y en consecuencia el ambiente 
en el que vivimos.

75
75

75
37,5

150
75

MEDICLINIC, 
Italy
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

150x75  60”x30”
AA138715  

75x75  30”x30”
AA13877  

75x37,5  30”x15”
AA13873  
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CALACATTA GOLD EXTREME
L’esposizione alla luce naturale acuisce le caratteristiche antinquinanti ed antibatteriche di Active 
Clean Air & Antibacterial Ceramic™, i cui risultati in facciata esterna raggiungono il massimo 
delle possibilità.

Exposure to natural light sharpens the features anti-bacterial properties of Active Clean Air & 
Antibacterial Ceramic ™, the results in the external facade reach the maximum of possibilities.

Die Exposition gegenüber natürlichem Licht schärft die Funktionen anti-bakterielle Eigenschaften 
von Active Clean Air & Ceramic™ Antibakterielle erreichen die Ergebnisse in der Außenfassade 
das Maximum an Möglichkeiten.

L’exposition à la lumière naturelle aiguise les caractéristiques des propriétés anti-bactériennes 
Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™, les résultats de la façade extérieure atteignent le 
maximum de possibilités.

La exposición a la luz natural agudiza las características propiedades antibacterianas de activo 
Clean Air & Antibacterial Ceramic™, los resultados en la fachada exterior alcancen el máximo 
de posibilidades.

ACTIVE EXTREME

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

8 mm

75
75

75
37,5

150
75
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

150x75  60”x30”
AA136715  

75x75  30”x30”
AA13677  

75x37,5  30”x15”
AA13673  



80

ONICE EXTREME  
Benefici in interno: i pavimenti e i rivestimenti ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™, anche 
posizionati all’interno degli edifici, se sottoposti ad illuminazione, sono in grado di degradare in parte 
lo sporco ed i residui della nicotina. Inoltre, l’impercettibile film di umidità che si crea sulle lastre, 
impedisce allo sporco di aggrapparsi solidamente alle lastre stesse, rendendo la rimozione più facile 
ed agevole.

Benefits in interiors: ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ floor and wall tiles inside buildings 
will, when in the light, break down some of the dirt and nicotine residues. In addition, the imperceptible 
film of moisture that forms on the tiles prevents dirt from attaching itself to the tiles, so that it is easier 
to remove.

Vorteile in Innenräumen: Die Fußböden und Verkleidungen aus ACTIVE Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™, auch wenn sie im Inneren von Gebäuden verlegt werden, sind bei Beleuchtung in der 
Lage, zum Teil den Schmutz und die Nikotinreste abzubauen. Außerdem verhindert der sich auf den 
Platten bildende und nicht wahrnehmbare Feuchtigkeitsfilm, das Festsetzen von Schmutz auf den 
Platten selbst und erleichtert somit dessen Beseitigung.

ACTIVE EXTREME

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

8 mm

Bénéfices à l’intérieur : les revêtements de sol et muraux ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™, 
même posés à l’intérieur des édifices, sont en mesure de dégrader en partie la saleté et les résidus 
de la nicotine s’ils sont exposés à un éclairage. Le film imperceptible d’humidité qui se crée sur les 
dalles empêche par ailleurs à la saleté de s’y fixer, ce qui la rend plus facile à enlever.

Beneficios en interiores: los pavimentos y revestimientos ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™, 
también colocados en el interior de los edificios, si se someten a iluminación, pueden degradar, en 
parte, la suciedad y los residuos de la nicotina. Además, la imperceptible película de humedad que 
se crea en las losas, impide a la suciedad agarrarse a dichas losas, haciendo más fácil la eliminación 
de la suciedad.

HOSPITAL BUFALINI,
 Italy

75
75

75
37,5

150
75
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

150x75  60”x30”
AA140715  

75x75  30”x30”
AA14077  

75x37,5  30”x15”
AA14073  
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MARFIL SELECT EXTREME  
Nel centro benessere Manhattan-Nord sono state utilizzate, per la prima volta in Austria, le nuove 
lastre di GranitiFiandre. Le loro proprietà antibatteriche e fungicide non lasciano alcuna chance alle 
micosi dei piedi. Active riduce inoltre drasticamente le sostanze dannose come le polveri sottili e il 
monossido di carbonio. Questo migliora sensibilmente la qualità dell’aria nell’area sauna. 
Anche la natura trae vantaggio dai nuovi pavimenti e rivestimenti, in quanto la loro cura non richiede 
l’uso di detergenti chimici.

Athlete’s foot doesn’t stand a chance in the Manhattan-Nord fitness centre, the first place in Austria 
to use Graniti Fiandre’s new tiles with antibacterial and fungicidal properties. Active also drastically 
cut damaging substances such as fine powders and carbon monoxide, considerably improving air 
quality in the sauna area. Nature also benefits from the new floor and wall tiles, as they require no 
chemical detergents to clean them. 

Im Manhattan-Nord fitness zentrum wurden erstmals in Österreich neu entwickelte Fliesen von 
GranitiFiandre verwendet. Ihre antibakteriellen und pilzhemmenden Eigenschaften geben Fußpilz 
keine Chance mehr. Zusätzlich reduzieren die Fliesen aber auch Schadstoffe wie Feinstaub und 
Stickstoffmonoxid drastisch. Das verbessert die Luftqualität im Saunabereich spürbar. Auch die 

ACTIVE EXTREME

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

8 mm

Natur profitiert von den neuartigen Böden- und Wandbelägen, da kaum chemische Reinigungsmittel 
zur Pflege notwendig sind.

Les nouvelles dalles de GranitiFiandre ont été utilisées, pour la première fois en Autriche, au centre 
fitness Manhattan-Nord. Leurs propriétés anti-bactériennes et fongicides ne laissent aucune chance 
aux mycoses des pieds. Ces dalles réduisent par ailleurs radicalement les substances nuisibles 
comme les poussières fines et le monoxyde de carbone, ce qui améliore considérablement la qualité 
de l’air dans la zone sauna. La nature tire également un bénéfice des nouveaux revêtements de sol 
et muraux car leur entretien ne demande aucun détergent chimique. 

En el centro fitness Manhattan-Nord han sido utilizadas, por primera vez en Austria, las nuevas 
baldosas de Graniti Fiandre. Sus propiedades antibacterianas y fungicidas no dejan ninguna 
oportunidad a las micosis de los pies. Las baldosas además reducen drásticamente las sustancias 
dañinas como el polvo fino y el monóxido de carbono. Esto mejora sensiblemente la calidad del aire 
en el área sauna. También la naturaleza saca ventaja de los nuevos suelos y revestimientos, ya que 
su cuidado no solicita el uso de detergentes químicos. 

MANHATTAN FITNESS CENTER, 
Austria

75
75

75
37,5

150
75
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

150x75  60”x30”
AA139715  

75x75  30”x30”
AA13977  

75x37,5  30”x15”
AA13973  
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QUARZITE BLANCA EXTREME
Il forte potere ossidante dell’azione fotocatalitica di ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ 
permette l’eliminazione dei batteri (secondo la norma ISO 27447), tra cui alcuni particolarmente 
pericolosi per la salute umana: Escherichia coli, Staphylococcus aureus, Klebsiella pneumoniae.    

The powerful oxidising force of the photocatalytic action of ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ 
permits elimination of bacteria (according to standard ISO 27447), including a number of species which 
are particularly hazardous to human health: Escherichia coli, Staphylococcus aureus and Klebsiella 
pneumoniae.  

Das hohe Oxidationsvermögen der photokatalytischen Wirkung von ACTIVE Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™ gestattet das Eliminieren der Bakterien (nach ISO 27447), darunter einiger besonders 
gefährlicher Gattungen für die menschliche Gesundheit: Escherichia coli, Staphylococcus aureus, 
Klebsiella pneumoniae.     
   
Le fort pouvoir oxydant de l’action photocatalytique d’ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ 
permet l’élimination des bactéries (selon la norme ISO 27447), dont certaines particulièrement 
dangereuses pour la santé humaine : Escherichia coli, Staphylococcus aureus et Klebsiella pneumoniae.          

ACTIVE EXTREME

R10 
active strutturato
active slate
active strukturiert
active structuré
active rugoso

8 mm

El fuerte poder oxidante de la acción fotocatalítica de ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ 
permite la eliminación de bacterias (según la norma ISO 27447), entre las que se hallan algunas 
particularmente peligrosas para la salud humana: Escherichia coli, Staphylococcus aureus, Klebsiella 
pneumoniae.

V2

75
75

75
37,5

150
75
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active strutturato
active slate
active strukturiert
active structuré
active rugoso

150x75  60”x30”
QZA05715  

75x75  30”x30”
QZA0577  

75x37,5  30”x15”
QZA0573  
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QUARZITE AVANA EXTREME
Disponibile in una finitura e in tre formati. Finitura Active: è una nuova finitura ottenuta attraverso una 
metodologia basata su un trattamento innovativo al biossido di titanio in forma micrometrica, che agisce 
da fotocatalizzatore, effettuato sulle lastre in gres porcellanato. 

Available in one finish and tree different sizes. Active:  it is a new finish obtained using a method based on 
an innovative treatment in which titanium dioxide in micrometric form acts as a photocatalyser, applied to 
porcelain stoneware tiles at a high temperature. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Active: ist eine neue Oberfläche, die auf einer 
innovativen Behandlung mit Titaniumdioxid in mikrometrischer Form basiert, das als Photokatalysator 
wirkt. Diese Beschichtung wird auf den Feinsteinzeugplatten bei hoher Temperatur ausgeführt. 

Disponible en une finition et trois differentes formats. Active :  il s’agît d’une nouvelle finition obtenue grâce 
à une méthode basée sur un traitement innovateur au bioxyde de titane sous une forme micrométrique, 
qui agit comme photocatalyseur, effectué à haute température sur les dalles en grès cérame. 

Disponible en un acabado y tres formatos. Active: es un nuevo acabado obtenido mediante una 
metodología basada en un tratamiento innovador al bióxido de titanio en forma micrométrica, que actúa 
como fotocatalizador, efectuado sobre las losas de gres porcelánico a temperatura elevada.

ACTIVE EXTREME

R10 
active strutturato
active slate
active strukturiert
active structuré
active rugoso

8 mm

V3

75
75

75
37,5

150
75
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active strutturato
active slate
active strukturiert
active structuré
active rugoso

150x75  60”x30”
QZA03715  

75x75  30”x30”
QZA0377  

75x37,5  30”x15”
QZA0373  
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QUARZITE CENIZA EXTREME 
ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ risulta il materiale ideale per locali sanitari, grazie alle 
sue proprietà antibatteriche.

Thanks to its antibacterial properties Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ is ideal for 
bathrooms.

Dank seiner antibakteriellen Eigenschaften, stellt sich Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ als 
ideales Material für sanitäre Anlagen heraus.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ s’avère être le matériau idéal pour les sanitaires grâce 
à ses propriétés anti-bactériennes.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ demuestra ser un material ideal para locales sanitarios, 
gracias a sus propiedades antibacterianas.

ACTIVE EXTREME

R10 
active strutturato
active slate
active strukturiert
active structuré
active rugoso

8 mm

V3

75
75

75
37,5

150
75
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active strutturato
active slate
active strukturiert
active structuré
active rugoso

150x75  60”x30”
QZA01715  

75x75  30”x30”
QZA0177  

75x37,5  30”x15”
QZA0173  
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ACTIVE EXTREME

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

8 mm

Dans un lieu caractérisé par un piétinement intense, les dalles Active Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™ garantissent une hygiénisation des surfaces piétinables. 
Avec Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™, les intérieurs et les extérieurs peuvent aujourd’hui 
se parer de matériaux qui contribuent, de façon active et durable, à la réalisation d’un cadre et 
d’une atmosphère meilleur.

En un lugar caracterizado por un alto tráfico pedestre, las placas Active Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™ garantizan la higienización de las superficies transitables. 
Con Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™, hoy es posible emplear en los edificios, tanto en el 
interior como exteriormente, materiales que contribuyen activamente y de manera duradera en el 
tiempo a la realización de un medio ambiente y de una atmósfera mejores.

75
75

SERIE100 - White50
wins the “AIT Award”
as product of
high architectural quality

MIRAFIORI
MOTOR VILLAGE,
Turin/Italy

WHITE50 EXTREME 
In un luogo caratterizzato da alto traffico pedestre, le lastre ACTIVE Clean Air & Antibacterial 
Ceramic™ garantiscono igienizzazione delle superfici calpestabili. Con Active Clean Air & 
Antibacterial Ceramic™ oggi è possibile impiegare negli edifici, sia internamente che esternamente, 
materiali che concorrono attivamente ed in modo duraturo nel tempo alla realizzazione di un 
ambiente e di un’atmosfera migliore.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ slabs ensure that walking surfaces are kept clean in 
places characterised by high pedestrian flows. With Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™, 
today it is possible to use, inside and outside buildings, materials that make an active contribution 
to creating a better atmosphere and a cleaner environment.

In einer stark von Fußgängern frequentierten Zone, garantieren die Platten Active Clean Air & 
Antibacterial Ceramic™ die Desinfektion der betretenen Oberflächen. Heute ermöglicht Active 
Clean Air & Antibacterial Ceramic™, für die Innen- und Außenbereiche der Gebäude ein Material 
einzusetzen, welches aktiv und dauerhaft für die Verbesserung der Umwelt und der Atmosphäre 
sorgt.   
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

75x75  30”x30”
HND01A77  
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WHITE GROUND 
ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ è pulito: i rivestimenti esterni realizzati con lastre ACTIVE sono 
repellenti allo sporco perchè la fotocatalisi inibisce lo smog ad aderire su di esse, eliminando in pratica la 
necessità di ricorrere a detersivi. 

ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ is clean:  outdoor coverings made with ACTIVE slabs are dirt 
repellent, as photocatalysis prevents smog from settling on them. This practically eliminates the need to use 
detergents.

ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ ist sauber: mit ACTIVE realisierten Verkleidungen sind 
schmutzabweisend. Die Photokatalyse verhindert, dass der Smog sich anhaftet, was in der Praxis 
ermöglicht, auf Reinigungsmittel zu verzichten.

ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ est un matériau propre :  les revêtements extérieurs réalisés 
avec les dalles ACTIVE empêchent les salissures du smog de se fixer car la photocatalyse empêche leur 
adhésion sur les surfaces. 

ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ es limpio: los revestimientos externos realizados con placas 
ACTIVE son repelentes a la suciedad porque la fotocatálisis inhibe la capacidad de los agentes contaminantes 
de adherirse a ellas, eliminando prácticamente la necesidad de recurrir a productos detergentes. 

ACTIVE NEW GROUND

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

10 mm

120
60

60
60

60
30
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

120x60  48”x24”
PFAP3264  

60x60  24”x24”
PFAP3260  

60x30  24”x12”
PFAP3236  
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BEIGE GROUND   
Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura Active: è una nuova finitura ottenuta attraverso 
una metodologia basata su un trattamento innovativo al biossido di titanio in forma micrometrica, che 
agisce da fotocatalizzatore, effettuato sulle lastre in gres porcellanato. 

Available in one finish and two different sizes. Active:  is a new finish obtained using a method based on 
an innovative treatment in which titanium dioxide in micrometric form acts as a photocatalyser, applied 
to porcelain stoneware tiles at a high temperature. 

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene Große. Active: ist eine neue Oberfläche, die auf einer 
innovativen Behandlung mit Titaniumdioxid in mikrometrischer Form basiert, das als Photokatalysator 
wirkt. Diese Beschichtung wird auf den Feinsteinzeugplatten bei hoher Temperatur ausgeführt. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. Active : est une nouvelle finition obtenue grâce à 
une méthode basée sur un traitement innovateur au bioxyde de titane sous une forme micrométrique, 
qui agit comme photocatalyseur, effectué à haute température sur les dalles en grès cérame. 

Disponible en un acabado y dos formatos. Active: es un nuevo acabado obtenido mediante una 
metodología basada en un tratamiento innovador al bióxido de titanio en forma micrométrica, que 
actúa como fotocatalizador, efectuado sobre las losas de gres porcelánico a temperatura elevada.

ACTIVE NEW GROUND

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

10 mm

60
60

60
30

ORLANDI MAURIZIO, 
Italy
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

60x60  24”x24”
PFAP2860   

60x30  24”x12”
PFAP2836  
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SILVER GROUND  
Le lastre ACTIVE Clean Air & Antibacterial Ceramic™ sono consigliate per ambienti che richiedono 
una particolare attenzione all’igiene, in particolare scuole e tutti quei luoghi frequentati da bambini.

Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ slabs are recommended for places where special 
attention to hygiene is required, such as nurseries frequented by a high number of children, for 
example.

Die Platten Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ werden für Raumlichkeiten empfohlen, die 
eine besondere Beachtung der Hygiene erfordern, insbesondere Kindergarten mit einem hohen 
Kinderanteil.

Las placas Active Clean Air & Antibacterial Ceramic™ son aconsejables en los ambientes que 
requieren una particular atencion a la higiene, sobre todo en los jardines de infancia con una alta 
presencia de ninos.

ACTIVE NEW GROUND

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

10 mm

120
60

60
60

60
30
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

120x60  48”x24”
PFAP3464  

60x60  24”x24”
PFAP3460  

60x30  24”x12”
PFAP3436  
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PIETRA SERENA    
Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura Active: è una nuova finitura ottenuta attraverso 
una metodologia basata su un trattamento innovativo al biossido di titanio in forma micrometrica, che 
agisce da fotocatalizzatore, effettuato sulle lastre in gres porcellanato. 

Available in one finish and two different sizes. Active:  is a new finish obtained using a method based on 
an innovative treatment in which titanium dioxide in micrometric form acts as a photocatalyser, applied 
to porcelain stoneware tiles at a high temperature. 

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene Große. Active: ist eine neue Oberfläche, die auf einer 
innovativen Behandlung mit Titaniumdioxid in mikrometrischer Form basiert, das als Photokatalysator 
wirkt. Diese Beschichtung wird auf den Feinsteinzeugplatten bei hoher Temperatur ausgeführt. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. Active : est une nouvelle finition obtenue grâce à 
une méthode basée sur un traitement innovateur au bioxyde de titane sous une forme micrométrique, 
qui agit comme photocatalyseur, effectué à haute température sur les dalles en grès cérame. 

Disponible en un acabado y dos formatos. Active: es un nuevo acabado obtenido mediante una 
metodología basada en un tratamiento innovador al bióxido de titanio en forma micrométrica, que 
actúa como fotocatalizador, efectuado sobre las losas de gres porcelánico a temperatura elevada.

ACTIVE NEW STONE

R9 
active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

10 mm

60
60

60
30
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active semilucidato
active honed 
active semi-matt 
active semi-lustré
active semisatinado

60x60  24”x24”
ASA4236  

60x30  24”x12”
ASA4260  
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EXTREME 

Extreme è la collezione Fiandre che nasce da una nuova tecnologia avanzata: una selezione dei marmi e 
delle pietre più raffinati valorizzati da lastre di grande formato. La serie di lastre 150x75 cm Extreme è 
il risultato di un’elevata ricerca tecnologica che ha saputo infondere estrema resistenza in un prodotto 
unico per ricchezza e consistenza. Soluzioni preziose e raffinate per progetti decorativi con inimitabili 
gradazioni di intensità cromatica e giochi di venature sulla superficie, offre inoltre al designer la possibilità 
di creare superfici ampie, con un minor numero di fughe e la possibilità di impieghi diversi: a parete 
su grandi superfici, per il rivestimento di pareti ventilate e per pavimenti. Imbattibile per caratteristiche 
tecniche, Extreme sopporta il massimo stress fisico-chimico degli impieghi più gravosi. La finitura 
Glow dei Travertini e della Class con la sua lucentezza, permette di giocare con lucide trasparenze e 
riflessi vibranti di luce che si va a specchiare nei grandi formati sui quali i delicati toni monocromatici 
si modulano tra loro in una delicata alternanza, giocando con la luce nella finitura Glow, il plus del 
materiale ceramico. Le cromie delle collezioni Extreme, al tempo stesso basiche e classiche, sono 
garanzia di ricercatezza ed eleganza intramontabile,
 
 
(EN) Extreme is the collection by Fiandre created using a new advanced technology: a selection of 
the finest types of marbles and stones, whose sublime qualities are enhanced by the large size of the 
slabs. The Extreme series of 150x75 cm slabs is the result of improved technological research that 
has been able to offer a product of unique beauty and superb consistency, guaranteeing at the same 
time extreme resistance. Beautifully sophisticated décor options with inimitably intense colours and 
veining effects on the surface offer to designers the opportunity to create large, spacious tiling solutions 
with a minimum number of joints and maximum versatility: Extreme can be used for the walls of large 
areas, for covering ventilated walls, and also for floors. Its unbeatable technical characteristics also 
mean it can withstand the maximum chemical and physical stress imposed by the most demanding 
applications. The shiny Glow finish of Travertinis and Class  enables a play on glossy transparencies 
and bright reflections of light reflected in the large formats on which the delicate monochrome tones 
blend together in an alternating pattern, playing with the light in the Glow finish, the plus point of the 
ceramic material. The shades of colour in the Extreme collection are basic and classic while being a 
guarantee of timeless sophistication and elegance.
 

(DE) Extreme ist die Kollektion von Fiandre, die durch eine innovative Technologie ins Leben gerufen 
wurde: eine Auswahl raffinierter Marmore und Steinen, deren Exklusivität durch die großformatigen 
Platten noch mehr hervorgehoben wird. Die Plattenserie Extreme 150x75 cm ist das Ergebnis einer 
innovativen technologischen Forschung, mit der es gelungen ist, einem Produkt von einzigartigem 
Reichtum und Beschaffenheit eine äußerst hohe Festigkeit zu verleihen. Anspruchsvolle und raffinierte 
Lösungen für Dekorprojekte mit unnachahmlichen Farbintensitäten und Äderungsspielen an der 
Oberfläche, die dem Designer zudem die Möglichkeit bieten, weitläufige Flächen mit weniger Fugen 
und für unterschiedliche Anwendungen zu schaffen: auf großen Wandflächen, zur Verkleidung von 
hinterlüfteten Fassaden und für Fußböden. Mit seinen unschlagbaren technischen Eigenschaften 
hält Extreme auch höchste physikalische und chemische Belastungen unter schwierigen 
Einsatzbedingungen aus. Die Travertini und Class Glow Oberfläche ermöglicht, durch ihren Schimmer, 
ein Spiel mit glänzenden Transparenzen und sich bewegenden Lichtreflexen, die sich in den großen 
Formaten widerspiegeln. Auf diesen mischen sich die delikaten monochromatischen Töne in einem 
zarten Wechsel ineinander und spielen dabei mit dem Licht auf der Oberfläche Glow, dem Maximum 
des keramischen Materials. Die Farbnuancen der Extreme Kollektion, zugleich grundlegend und 
klassisch, sind die Garantie für Gewähltheit und Eleganz.
 

(FR) Extreme est la collection Fiandre née d’une nouvelle technologie de pointe : une sélection de 
marbres et pierres des plus raffinés valorisés par des dalles grand format. La série de dalles de 150x75 
cm Extreme est le résultat d’une recherche technologique approfondie qui a su doter d’une résistance 
à toute épreuve un produit unique de par sa richesse et sa force. Des propositions précieuses et 
raffinées pour des projets décoratifs avec des nuances intenses et inimitables et des jeux de veinages, 
laissent en outre au designer le loisir de créer de vastes surfaces, avec moins de jointoiements et 
diverses applications possibles : surfaces murales, façades ventilées et revêtements de sols. Doté 
de caractéristiques techniques imbattables, Extreme supporte les impacts physiques et chimiques 
dans les conditions d’utilisation les plus lourdes. La finition Glow des Travertini et de la Class grâce 
à sa brillance, permet de jouer avec des transparences luisantes et des reflets emplis d’une lumière 
palpitante qui miroitent dans les grands formats sur lesquels les délicates tonalités chromatiques se 
modulent entre elles dans une alternance délicate, tout en se divertissant avec la lumière de la finition 
Glow, le must du matériau céramique. Les couleurs de la  collection Extreme, essentielles et classiques, 
sont une garantie de raffinement et d’élégance intemporelle.
 

(ES) Extreme es la colección de Fiandre nacida de una nueva tecnología avanzada: una selección de los 
mármoles y piedras más refinados valorizados por losas de gran formato. La serie de losas de 150x75 
cm Extreme es el resultado de una investigación tecnológica de elevado nivel que ha sabido infundir 
extrema resistencia a un producto único por su riqueza y compacidad. Un material que, además de 
soluciones preciosas y refinadas para proyectos decorativos con inimitables gradaciones de intensidad 
cromática y juegos de vetas sobre la superficie, ofrece al diseñador la posibilidad de crear superficies 
amplias, con menor número de juntas, y la posibilidad de consentir diversos empleos: para paredes en 
grandes superficies, para el revestimiento de paredes ventiladas y para pavimentos. Extreme, imbatible 
por sus características técnicas, es capaz de soportar el máximo estrés físico-químico de los usos 
más gravosos. Con su brillo, el acabado Glow en los Travertinos y en la Class permite jugar con 
resplandecientes transparencias y reflejos vibrantes de luz que se reflejan en los grandes formatos, 
donde delicados tonos monocromáticos se modulan entre sí en una delicada alternancia jugando 
con la luz del acabado Glow, el plus del material cerámico. Básicas y clásicas al mismo tiempo, las 
tonalidades de la colección Extreme garantizan distinción y una elegancia imperecedera.

LARGE SIZE 
OF THE SLABS
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EXTREME SHADES

PURE
Exential 
Extreme

ELEMENTAL
Exential 
Extreme

INTRINSIC
Exential 
Extreme

BASIC
Exential
Extreme

TAXOS
Marmi Extreme

CALACATTA
GOLD
Marmi Extreme

ONICE
Marmi Extreme CALACATTA

Marmi
Maximum

MARFIL SELECT
Marmi Extreme

BRONZE
Marmi Extreme

NERO
MARQUINA
Marmi Extreme

GIALLO DI 
SIENA
Marmi Extreme

TRAMONTO
Travertini 
Maximum

NOTTE
Travertini
Maximum

AURORA
Travertini 
Extreme

CENIZA
Quarziti 
Maximum

AVANA
Quarziti
Maximum

BLANCA
Quarziti
Maximum

IVORY
Class Extreme

DUNE
Class Extreme

PEARL
Class Extreme

EBONY
Class Extreme

DEEP
Exential 
Extreme

WHITE50
Serie100 
Extreme

ANTHRACITE100
Serie100 
Extreme

NOIRE
Quarziti
Maximum
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EXTREME 

75
75

75
37,5

150
75
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TAXOS
Finitura Semilucidata: in superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che ne 
provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un 
trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la 
lucidità e la durezza finale. 

Honed: the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. 

Semi-Matt: auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere Mineralien vorhanden, die die 
Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die 
Härte steigert. 

Semi-Lustré : des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. 

Semisatinado: en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que provocan 
su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-
producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. 

MARMI EXTREME

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

8 mm

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

75
75

75
37,5

150
75

pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
AS138715  

75x75  30”x30”
AS13877  

75x37,5  30”x15”
AS13873  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

150x75  60”x30”
AL138715  

75x75  30”x30”
AL13877  

75x37,5  30”x15”
AL13873  
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CALACATTA GOLD
Finitura Semilucidata: in superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che ne 
provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un 
trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la 
lucidità e la durezza finale. 

Honed: the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. 

Semi-Matt: auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere Mineralien vorhanden, die die 
Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die 
Härte steigert. 

Semi-Lustré : des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. 

Semisatinado: en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que provocan 
su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-
producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. 

MARMI EXTREME

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

8 mm

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

75
75

75
37,5

150
75

pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

EMporiuM, 
italy
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
AS136715  

75x75  30”x30”
AS13677  

75x37,5  30”x15”
AS13673  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

150x75  60”x30”
AL136715  

75x75  30”x30”
AL13677  

75x37,5  30”x15”
AL13673  
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ONICE 
Finitura Semilucidata: in superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura Levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che 
ne aumenta la lucidità e la durezza finale. 

Honed: the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. 

Semi-Matt: auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere Mineralien vorhanden, die 
die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach 
der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz 
und die Härte steigert. 

Semi-Lustré : des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut 
qui en augmente le brillant et la dureté finale. 

MARMI EXTREME

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

8 mm

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES

75
75

75
37,5

150
75

priVATE HouSE, 
italy

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

Semisatinado: en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la 
brillantez y la dureza final. 
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
AS140715  

75x75  30”x30”
AS14077  

75x37,5  30”x15”
AS14073  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

150x75  60”x30”
AL140715  

75x75  30”x30”
AL14077  

75x37,5  30”x15”
AL14073  
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MARFIL SELECT
Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura Levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che 
ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 

MARMI EXTREME

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

8 mm

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES

75
75

75
37,5

150
75

priVATE HouSE, 
italy

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.
Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante 
bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores.

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
AS139715  

75x75  30”x30”
AS13977  

75x37,5  30”x15”
AS13973  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

150x75  60”x30”
AL139715  

75x75  30”x30”
AL13977  

75x37,5  30”x15”
AL13973  
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GIALLO DI SIENA
Finitura Semilucidata: in superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che ne 
provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un 
trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la 
lucidità e la durezza finale. 

Honed: the surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. 

Semi-Matt: auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere Mineralien vorhanden, die die 
Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die 
Härte steigert. 

Semi-Lustré : des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. 

Semisatinado: en superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que provocan 
su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-
producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. 

MARMI EXTREME

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

8 mm

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

75
75

75
37,5

150
75

pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

HoTEl BErlin pArk ViToSHA, 
Bulgaria
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
AS135715  

75x75  30”x30”
AS13577  

75x37,5  30”x15”
AS13573  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

150x75  60”x30”
AL135715  

75x75  30”x30”
AL13577  

75x37,5  30”x15”
AL13573  
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BRONZE
Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura Levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che 
ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 

MARMI EXTREME

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

8 mm

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES

75
75

75
37,5

150
75

MEDICLINIC, 
italy

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.
Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante 
bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
AS141715  

75x75  30”x30”
AS14177  

75x37,5  30”x15”
AS14173  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

150x75  60”x30”
AL141715  

75x75  30”x30”
AL14177  

75x37,5  30”x15”
AL14173  
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NERO MARQUINA
Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. Finitura Levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che 
ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione di interni.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 

MARMI EXTREME

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

8 mm

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES

75
75

75
37,5

150
75

MEDICLINIC, 
italy

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen.

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto.
Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante 
bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
AS154715  

75x75  30”x30”
AS15477  

75x37,5  30”x15”
AS15473  

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

150x75  60”x30”
AL154715  

75x75  30”x30”
AL15477  

75x37,5  30”x15”
AL15473  
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TRAVERTINI EXTREME 

75
75

75
37,5

150
75
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
TRAVERTINI EXTREME

8 mm

120

75
75

75
37,5

150
75

mosaici pag. 162 - mosaici - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
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glow
 

  

R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

AURORA
Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. Finitura Glow: un’innovativa lappatura che regala alle lastre nuova vitalità e 
nuovi riflessi, ammorbidendo la superficie mantenendone al contempo la profondità.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Glow: an innovative lapping that gives new vitality and new reflections to the slabs, 
softening the surface whilst maintaining depth.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Glow: eine innovative Oberflächenbehandlung durch 
Läppen, die den Platten eine neue Vitalität und neue Reflexe verleiht, und gleichzeitig die Oberfläche 
geschmeidiger macht, jedoch ihre Tiefgründigkeit aufrechterhält.

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition 
polie et celle naturelle. Glow : un rodage novateur qui donne aux dalles une nouvelle vitalité et de 
nouveaux reflets, en assouplissant la surface tout en maintenant la profondeur.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Glow: un innovador lapeado que aporta vitalidad y nuevos reflejos en las 
losas suavizando su superficie al mismo tiempo que mantiene su profundidad.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
TRVS02715  

75x75  30”x30”
TRVS0277  

75x37,5  30”x15”
TRVS0273  

glow

150x75  60”x30”
TRVH02715  

75x75  30”x30”
TRVH0277  

75x37,5  30”x15”
TRVH0273  

121
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
TRAVERTINI EXTREME

8 mm

122
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75
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75
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R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

TRAMONTO
Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. Finitura Glow: un’innovativa lappatura che regala alle lastre nuova vitalità e 
nuovi riflessi, ammorbidendo la superficie mantenendone al contempo la profondità.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Glow: an innovative lapping that gives new vitality and new reflections to the slabs, 
softening the surface whilst maintaining depth.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Glow: eine innovative Oberflächenbehandlung durch 
Läppen, die den Platten eine neue Vitalität und neue Reflexe verleiht, und gleichzeitig die Oberfläche 
geschmeidiger macht, jedoch ihre Tiefgründigkeit aufrechterhält.

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition 
polie et celle naturelle. Glow : un rodage novateur qui donne aux dalles une nouvelle vitalité et de 
nouveaux reflets, en assouplissant la surface tout en maintenant la profondeur.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Glow: un innovador lapeado que aporta vitalidad y nuevos reflejos en las 
losas suavizando su superficie al mismo tiempo que mantiene su profundidad.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
TRVS03715  

75x75  30”x30”
TRVS0377  

75x37,5  30”x15”
TRVS0373  

glow

150x75  60”x30”
TRVH03715  

75x75  30”x30”
TRVH0377  

75x37,5  30”x15”
TRVH0373  

123
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
TRAVERTINI EXTREME

8 mm
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R9 
semilucidato
honed
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

NOTTE
Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. Finitura Glow: un’innovativa lappatura che regala alle lastre nuova vitalità e 
nuovi riflessi, ammorbidendo la superficie mantenendone al contempo la profondità.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Glow: an innovative lapping that gives new vitality and new reflections to the slabs, 
softening the surface whilst maintaining depth.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Glow: eine innovative Oberflächenbehandlung durch 
Läppen, die den Platten eine neue Vitalität und neue Reflexe verleiht, und gleichzeitig die Oberfläche 
geschmeidiger macht, jedoch ihre Tiefgründigkeit aufrechterhält.

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition 
polie et celle naturelle. Glow : un rodage novateur qui donne aux dalles une nouvelle vitalité et de 
nouveaux reflets, en assouplissant la surface tout en maintenant la profondeur.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Glow: un innovador lapeado que aporta vitalidad y nuevos reflejos en las 
losas suavizando su superficie al mismo tiempo que mantiene su profundidad.
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

150x75  60”x30”
TRVS01715  

75x75  30”x30”
TRVS0177  

75x37,5  30”x15”
TRVS0173  

glow

150x75  60”x30”
TRVH01715  

75x75  30”x30”
TRVH0177  

75x37,5  30”x15”
TRVH0173  

125
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QUARZITE EXTREME 

75
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75
37,5

150
75
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
QUARZITI EXTREME
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BLANCA
Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 
Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins. Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la 
pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado 
ideal para la pavimentación externa.

R10 
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

8 mm V2



129

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
QZS05715  

75x75  30”x30”
QZS0577  

75x37,5  30”x15”
QZS0573

129
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
QUARZITI EXTREME
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CENIZA
Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 
Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins. Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la 
pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado 
ideal para la pavimentación externa.

R10 
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

8 mm

SUPERMERCATO SUPERCONTI, 
italy

V3
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strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
QZS01715  

75x75  30”x30”
QZS0177  

75x37,5  30”x15”
QZS0173
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
QUARZITI EXTREME
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AVANA
Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 
Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins. Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la 
pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado 
ideal para la pavimentación externa.

R10 
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

8 mm V3
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strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
QZS03715  

75x75  30”x30”
QZS0377  

75x37,5  30”x15”
QZS0373

133
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
QUARZITI EXTREME
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NOIRE
Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 
Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins. Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la 
pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado 
ideal para la pavimentación externa.

R10 
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

8 mm V2

DEALERSHIP AUDI, 
Germany
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strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
QZS04715  

75x75  30”x30”
QZS0477  

75x37,5  30”x15”
QZS0473
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PURE
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva 
alla cottura, viene trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne 
ammorbidiscono l’effetto ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva, è 
particolarmente indicato non solo per i rivestimenti esterni, ma anche e soprattutto per gli ambienti 
del wellness come per esempio piscine, bagni turchi, spa e centri benessere e tutti quei luoghi in cui 
si richiede che i materiali presentino determinate caratteristiche in termini di anti-scivolosità.
 
Available in two finishes and two different sizes. Silk-touch: after firing the product is treated with 
special brushes typically used in working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent 
of the roughness of hewn stone and particularly suitable not only for exterior design, but also for 
wellness facilities as swimming pools, Turkish baths, spas and wellness centres and anywhere that 
needs materials with precise non-slip specifications. 

Voredigt in zwei Oberflächen und zwei verschiedene Große. Silk-touch: das Produkt wird nach dem 
Brennen mit passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die 
das Material weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des 
echten Steins und vor allem für Wellnessbereiche geeignet (bzw. Schwimmbäder, Türkische Bäder, 

SPA und Erholungszentren, sowie all die Orte, die es erfordern, dass die Materialien bestimmte 
rutschfeste Eigenschaften besitzen). 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Silk-touch : le produit est traité après la 
cuisson avec les brosses servant à travailler le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. 
Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive et, particulièrement conseillé pour 
les revêtements extérieurs et surtout pour les espaces wellness comme piscines, bains turcs, spas 
et centres de bien-être, ainsi que tous les endroits exigeant des matériaux conformes à des normes 
bien précises d’antiglissance.

Disponible en dos acabados y dos formatos. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la 
cocción, es tratado con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el 
efecto óptico y táctil del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal 
para la pavimentación externa y  particularmente indicado no sólo para los revestimientos externos, 
sino también, sobre todo, para los ambientes del bienestar como piscinas, baños turcos, spa y 
centros de bienestar y todos aquellos lugares en los que se requiere que los materiales presenten 
determinadas características en términos de antideslizamiento.

8 mm

strutturato R11 A+B+C
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

silk touch R9
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silk touch

150x75  60”x30”
EEH01715  

75x75  30”x30”
EEH0177  

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
EEP01S715 

75x75  30”x30”
EEP01S77  
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strutturato R11 A+B+C
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

silk touch R9

  

ELEMENTAL
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva 
alla cottura, viene trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne 
ammorbidiscono l’effetto ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva, è 
particolarmente indicato non solo per i rivestimenti esterni, ma anche e soprattutto per gli ambienti 
del wellness come per esempio piscine, bagni turchi, spa e centri benessere e tutti quei luoghi in cui 
si richiede che i materiali presentino determinate caratteristiche in termini di anti-scivolosità.
 
Available in two finishes and two different sizes. Silk-touch: after firing the product is treated with 
special brushes typically used in working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent 
of the roughness of hewn stone and particularly suitable not only for exterior design, but also for 
wellness facilities as swimming pools, Turkish baths, spas and wellness centres and anywhere that 
needs materials with precise non-slip specifications. 

Voredigt in zwei Oberflächen und zwei verschiedene Große. Silk-touch: das Produkt wird nach dem 
Brennen mit passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die 
das Material weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des 
echten Steins und vor allem für Wellnessbereiche geeignet (bzw. Schwimmbäder, Türkische Bäder, 

SPA und Erholungszentren, sowie all die Orte, die es erfordern, dass die Materialien bestimmte 
rutschfeste Eigenschaften besitzen). 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Silk-touch : le produit est traité après la 
cuisson avec les brosses servant à travailler le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. 
Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive et, particulièrement conseillé pour 
les revêtements extérieurs et surtout pour les espaces wellness comme piscines, bains turcs, spas 
et centres de bien-être, ainsi que tous les endroits exigeant des matériaux conformes à des normes 
bien précises d’antiglissance.

Disponible en dos acabados y dos formatos. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la 
cocción, es tratado con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el 
efecto óptico y táctil del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal 
para la pavimentación externa y  particularmente indicado no sólo para los revestimientos externos, 
sino también, sobre todo, para los ambientes del bienestar como piscinas, baños turcos, spa y 
centros de bienestar y todos aquellos lugares en los que se requiere que los materiales presenten 
determinadas características en términos de antideslizamiento.

8 mm
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silk touch

150x75  60”x30”
EEH02715  

75x75  30”x30”
EEH0277  

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
EEP02S715 

75x75  30”x30”
EEP02S77  

141
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strutturato R11 A+B+C
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

silk touch R9

  

INTRINSIC
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva 
alla cottura, viene trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne 
ammorbidiscono l’effetto ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva, è 
particolarmente indicato non solo per i rivestimenti esterni, ma anche e soprattutto per gli ambienti 
del wellness come per esempio piscine, bagni turchi, spa e centri benessere e tutti quei luoghi in cui 
si richiede che i materiali presentino determinate caratteristiche in termini di anti-scivolosità.
 
Available in two finishes and two different sizes. Silk-touch: after firing the product is treated with 
special brushes typically used in working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent 
of the roughness of hewn stone and particularly suitable not only for exterior design, but also for 
wellness facilities as swimming pools, Turkish baths, spas and wellness centres and anywhere that 
needs materials with precise non-slip specifications. 

Voredigt in zwei Oberflächen und zwei verschiedene Große. Silk-touch: das Produkt wird nach dem 
Brennen mit passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die 
das Material weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des 
echten Steins und vor allem für Wellnessbereiche geeignet (bzw. Schwimmbäder, Türkische Bäder, 

SPA und Erholungszentren, sowie all die Orte, die es erfordern, dass die Materialien bestimmte 
rutschfeste Eigenschaften besitzen). 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Silk-touch : le produit est traité après la 
cuisson avec les brosses servant à travailler le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. 
Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive et, particulièrement conseillé pour 
les revêtements extérieurs et surtout pour les espaces wellness comme piscines, bains turcs, spas 
et centres de bien-être, ainsi que tous les endroits exigeant des matériaux conformes à des normes 
bien précises d’antiglissance.

Disponible en dos acabados y dos formatos. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la 
cocción, es tratado con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el 
efecto óptico y táctil del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal 
para la pavimentación externa y  particularmente indicado no sólo para los revestimientos externos, 
sino también, sobre todo, para los ambientes del bienestar como piscinas, baños turcos, spa y 
centros de bienestar y todos aquellos lugares en los que se requiere que los materiales presenten 
determinadas características en términos de antideslizamiento.

8 mm
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silk touch

150x75  60”x30”
EEH04715  

75x75  30”x30”
EEH0477  

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
EEP04S715 

75x75  30”x30”
EEP04S77  
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strutturato R11 A+B+C
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

silk touch R9

  

BASIC
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva 
alla cottura, viene trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne 
ammorbidiscono l’effetto ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva, è 
particolarmente indicato non solo per i rivestimenti esterni, ma anche e soprattutto per gli ambienti 
del wellness come per esempio piscine, bagni turchi, spa e centri benessere e tutti quei luoghi in cui 
si richiede che i materiali presentino determinate caratteristiche in termini di anti-scivolosità.
 
Available in two finishes and two different sizes. Silk-touch: after firing the product is treated with 
special brushes typically used in working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent 
of the roughness of hewn stone and particularly suitable not only for exterior design, but also for 
wellness facilities as swimming pools, Turkish baths, spas and wellness centres and anywhere that 
needs materials with precise non-slip specifications. 

Voredigt in zwei Oberflächen und zwei verschiedene Große. Silk-touch: das Produkt wird nach dem 
Brennen mit passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die 
das Material weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des 
echten Steins und vor allem für Wellnessbereiche geeignet (bzw. Schwimmbäder, Türkische Bäder, 

SPA und Erholungszentren, sowie all die Orte, die es erfordern, dass die Materialien bestimmte 
rutschfeste Eigenschaften besitzen). 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Silk-touch : le produit est traité après la 
cuisson avec les brosses servant à travailler le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. 
Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive et, particulièrement conseillé pour 
les revêtements extérieurs et surtout pour les espaces wellness comme piscines, bains turcs, spas 
et centres de bien-être, ainsi que tous les endroits exigeant des matériaux conformes à des normes 
bien précises d’antiglissance.

Disponible en dos acabados y dos formatos. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la 
cocción, es tratado con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el 
efecto óptico y táctil del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal 
para la pavimentación externa y  particularmente indicado no sólo para los revestimientos externos, 
sino también, sobre todo, para los ambientes del bienestar como piscinas, baños turcos, spa y 
centros de bienestar y todos aquellos lugares en los que se requiere que los materiales presenten 
determinadas características en términos de antideslizamiento.

8 mm
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silk touch

150x75  60”x30”
EEH03715  

75x75  30”x30”
EEH0377  

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
EEP03S715 

75x75  30”x30”
EEP03S77  
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strutturato R11 A+B+C
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

silk touch R9

  

DEEP
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva 
alla cottura, viene trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne 
ammorbidiscono l’effetto ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva, è 
particolarmente indicato non solo per i rivestimenti esterni, ma anche e soprattutto per gli ambienti 
del wellness come per esempio piscine, bagni turchi, spa e centri benessere e tutti quei luoghi in cui 
si richiede che i materiali presentino determinate caratteristiche in termini di anti-scivolosità.
 
Available in two finishes and two different sizes. Silk-touch: after firing the product is treated with 
special brushes typically used in working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent 
of the roughness of hewn stone and particularly suitable not only for exterior design, but also for 
wellness facilities as swimming pools, Turkish baths, spas and wellness centres and anywhere that 
needs materials with precise non-slip specifications. 

Voredigt in zwei Oberflächen und zwei verschiedene Große. Silk-touch: das Produkt wird nach dem 
Brennen mit passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die 
das Material weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des 
echten Steins und vor allem für Wellnessbereiche geeignet (bzw. Schwimmbäder, Türkische Bäder, 

SPA und Erholungszentren, sowie all die Orte, die es erfordern, dass die Materialien bestimmte 
rutschfeste Eigenschaften besitzen). 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Silk-touch : le produit est traité après la 
cuisson avec les brosses servant à travailler le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. 
Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive et, particulièrement conseillé pour 
les revêtements extérieurs et surtout pour les espaces wellness comme piscines, bains turcs, spas 
et centres de bien-être, ainsi que tous les endroits exigeant des matériaux conformes à des normes 
bien précises d’antiglissance.

Disponible en dos acabados y dos formatos. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la 
cocción, es tratado con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el 
efecto óptico y táctil del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal 
para la pavimentación externa y  particularmente indicado no sólo para los revestimientos externos, 
sino también, sobre todo, para los ambientes del bienestar como piscinas, baños turcos, spa y 
centros de bienestar y todos aquellos lugares en los que se requiere que los materiales presenten 
determinadas características en términos de antideslizamiento.

8 mm
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silk touch

150x75  60”x30”
EEH05715  

75x75  30”x30”
EEH0577  

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

150x75  60”x30”
EEP05S715 

75x75  30”x30”
EEP05S77  
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8 mm

V2

mosaici pag. 162 - mosaici - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

IVORY
Class Extreme è la collezione che entra nel novero dei grandi formati Fiandre con lastre che superano 
i limiti dello spazio. Disponibile in una finitura e in tre formati. Finitura Glow: un’innovativa lappatura 
che regala alle lastre nuova vitalità e nuovi riflessi, ammorbidendo la superficie mantenendone al 
contempo la profondità.

Class Extreme is the collection that has just been added to the Fiandre large format ranges with slabs that 
exceed the limits of space.  Available in one finish and three different sizes. Glow: an innovative lapping 
that gives new vitality and new reflections to the slabs, softening the surface whilst maintaining depth.

Class Extreme ist die Kollektion, die sich mit Platten, die die Grenzen des Raums überschreiten, dem Kreis 
der großen Formate Fiandre anschließt. Voredigt in ein Oberflächen und drei verschiedene Große. Glow: 
eine innovative Oberflächenbehandlung durch Läppen, die den Platten eine neue Vitalität und neue 
Reflexe verleiht, und gleichzeitig die Oberfläche geschmeidiger macht, jedoch ihre Tiefgründigkeit 
aufrechterhält.

Class Extreme est la collection qui fait partie des grands formats Fiandre et qui se compose de dalles 
qui franchissent les limites de l’espace. Disponible en une finition et trois differentes formats. Glow : un 
rodage novateur qui donne aux dalles une nouvelle vitalité et de nouveaux reflets, en assouplissant la 
surface tout en maintenant la profondeur.

Class Extreme es una colección que entra en el grupo de los grandes formatos de Fiandre con losas que 
superan los límites del espacio. Disponible en uno acabado y tres formatos. Glow: un innovador lapeado 
que aporta vitalidad y nuevos reflejos en las losas suavizando su superficie al mismo tiempo que 
mantiene su profundidad.

PRIVATE HOUSE, 
london
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glow

150x75  60”x30”
CEHH05715  

75x75  30”x30”
CEHH0577  

75x37,5  30”x15”
CEHH0573
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DUNE
Il fascino senza tempo di interni classici ed esclusivi nasce dall’uso sapiente di colori puri, che lasciano 
campo libero alle superfici per trasmettere un messaggio di eleganza e atmosfera. Disponibile in una 
finitura e in tre formati. Finitura Glow: un’innovativa lappatura che regala alle lastre nuova vitalità e nuovi 
riflessi, ammorbidendo la superficie mantenendone al contempo la profondità.

The timeless charm of classic and exclusive indoor designs comes from the skilful use of pure colours, 
leaving the surfaces to transmit a message of elegance and atmosphere. Available in one finish and three 
different sizes. Glow: an innovative lapping that gives new vitality and new reflections to the slabs, 
softening the surface whilst maintaining depth.

Die zeitlose Faszination der klassischen und exklusiven Innenräume entsteht durch den professionellen 
Gebrauch reiner Farben, die den Oberflächen freien Raum bieten, um eine Botschaft der Eleganz und der 
Atmosphäre zu übermitteln. Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. 
Glow: eine innovative Oberflächenbehandlung durch Läppen, die den Platten eine neue Vitalität 
und neue Reflexe verleiht, und gleichzeitig die Oberfläche geschmeidiger macht, jedoch ihre 
Tiefgründigkeit aufrechterhält.

8 mm

mosaici pag. 162 - mosaici - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

El encanto atemporal de los interiores clásicos y exclusivos nace del uso inteligente de colores puros, que 
dejan campo libre a las superficies para transmitir un mensaje de elegancia en un ambiente acogedor. 
Disponible en un acabado y tres formatos. Glow: un innovador lapeado que aporta vitalidad y nuevos 
reflejos en las losas suavizando su superficie al mismo tiempo que mantiene su profundidad.

Le charme atemporel d’intérieurs 
classiques et exclusifs naît de l’utilisation 
savante de couleurs pures qui laissent 
le champ libre aux surfaces pour 
transmettre un message de raffinement 
et une atmosphère. 
Disponible en une finition et trois 
differentes formats. Glow : un rodage 
novateur qui donne aux dalles une 
nouvelle vitalité et de nouveaux reflets, 
en assouplissant la surface tout en 
maintenant la profondeur.

V3
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glow

150x75  60”x30”
CEHH03715  

75x75  30”x30”
CEHH0377  

75x37,5  30”x15”
CEHH0373
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PEARL
La finitura Glow, con la sua lucentezza, permette di giocare con lucide trasparenze e riflessi vibranti di luce 
che si va a specchiare nei grandi formati sui quali i delicati toni monocromatici si modulano tra loro in una 
delicata alternanza, giocando con la luce nella finitura Glow, il plus del materiale ceramico.

The shiny Glow finish enables a play on glossy transparencies and bright reflections of light reflected in the 
large formats on which the delicate monochrome tones blend together in an alternating pattern, playing 
with the light in the Glow finish, the plus point of the ceramic material. 

Die Oberfläche Glow ermöglicht, durch ihren Schimmer, ein Spiel mit glänzenden Transparenzen und sich 
bewegenden Lichtreflexen, die sich in den großen Formaten widerspiegeln. Auf diesen mischen sich die 
delikaten monochromatischen Töne in einem zarten Wechsel ineinander und spielen dabei mit dem Licht 
auf der Oberfläche Glow, dem Maximum des keramischen Materials.

La finition Glow, grâce à sa brillance, permet de jouer avec des transparences luisantes et des reflets 
emplis d’une lumière palpitante qui miroitent dans les grands formats sur lesquels les délicates tonalités 
chromatiques se modulent entre elles dans une alternance délicate, tout en se divertissant avec la 
lumière de la finition Glow, le must du matériau céramique.

8 mm

mosaici pag. 162 - mosaici - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

Con su brillo, el acabado Glow permite jugar con resplandecientes transparencias y reflejos vibrantes de 
luz que se reflejan en los grandes formatos, donde delicados tonos monocromáticos se modulan entre sí 
en una delicada alternancia jugando con la luz del acabado Glow, el plus del material cerámico.

V3
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glow

150x75  60”x30”
CEHH01715  

75x75  30”x30”
CEHH0177  

75x37,5  30”x15”
CEHH0173
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V2

mosaici pag. 162 - mosaici - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

EBONY
Disponibile in una finitura e in tre formati. Finitura Glow: un’innovativa lappatura che regala alle lastre 
nuova vitalità e nuovi riflessi, ammorbidendo la superficie mantenendone al contempo la profondità.

Available in one finish and three different sizes. Glow: an innovative lapping that gives new vitality and 
new reflections to the slabs, softening the surface whilst maintaining depth.

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Glow: eine innovative Oberflächenbehandlung 
durch Läppen, die den Platten eine neue Vitalität und neue Reflexe verleiht, und gleichzeitig die 
Oberfläche geschmeidiger macht, jedoch ihre Tiefgründigkeit aufrechterhält.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Glow : un rodage novateur qui donne aux dalles une 
nouvelle vitalité et de nouveaux reflets, en assouplissant la surface tout en maintenant la profondeur.

Disponible en un acabado y tres formatos. Glow: un innovador lapeado que aporta vitalidad y nuevos 
reflejos en las losas suavizando su superficie al mismo tiempo que mantiene su profundidad.
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glow

150x75  60”x30”
CEHH04715  

75x75  30”x30”
CEHH0477  

75x37,5  30”x15”
CEHH0473
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
SERIE100 EXTREME

75
75

pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales

WHITE50
Obiettivo 100% di sostenibilità: utilizzando le più alte percentuali di prodotti di recupero di settori ceramici, 
Fiandre crea una nuova materia che coniuga pregevolezza estetica con il rispetto per l’ambiente. 
Attraverso una speciale tecnologia, il ciclo produttivo riutilizza materie prime, scarti e residui di lavorazione, 
garantendo le migliori caratteristiche tecniche con il minimo impatto sull’ambiente per consumo di materie 
prime. 

Target: 100% sustainability. Using the highest percentages of recycled products from ceramics, Fiandre 
has created a new material that is both beautiful to look at and kind to the environment. Using a special 
technology, the production cycle reuses raw materials and manufacturing waste, thus guaranteeing the 
finest technological characteristics with minimal environmental impact thanks to the extremely reduced 
amount of raw materials consumed. 

Das Ziel der 100% Erträglichkeit: durch Nutzung höchster Prozentzahl der wiederverwendbaren 
Produkte im Keramiksektor kreiert GranitiFiandre einen neuen Stoff, der ästhetische Kostbarkeit mit 
Umweltbewusstsein verbindet. Dank spezieller Technologie verwendet der Produktionszyklus Rohstoffe, 
Abfälle und Produktionsreste wieder, unter Garantie der besten technischen Eigenschaften und verbunden 
mit minimaler Umweltbeeinflussung durch Nutzung der Rohstoffe. 

Objectif 100 % de compatibilité avec l’environnement : en utilisant le plus grand pourcentage possible 
de produits de récupération des secteurs de la céramique, Fiandre crée une nouvelle matière qui allie 
la valeur esthétique au respect de l’environnement. Grâce à une technologie spéciale, le cycle de 
production permet le recyclage de matières premières, déchets et chutes d’usinage tout en garantissant 
des caractéristiques techniques élevées et un impact réduit sur l’environnement grâce à une moindre 
consommation de matières premières naturelles. 

Objetivo 100% de sostenibilidad: utilizando los más altos porcentajes de productos de recuperación 
de sectores cerámicos, Fiandre crea un nuevo material que combina valor estético y respeto del medio 
ambiente. A través de una tecnología especial, el ciclo productivo reutiliza materias primas, desechos y 
residuos de otros trabajos garantizando las mejores características técnicas con el mínimo impacto en el 
medio ambiente en lo que respecta al consumo de materias primas. 

R9 
semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

8 mm

SEriE100 - White50
wins the “AiT Award”
as product of
high architectural quality
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

75x75  30”x30”
HND01S77
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
SERIE100 EXTREME

75
75

pezzi speciali: pag. 164 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales

ANTHRACITE100
Serie100 nasce grazie alla nuova linea Extreme e tutto il processo produttivo è improntato al massimo 
rispetto per l’ambiente: il ciclo produttivo è totalmente sicuro e assolutamente rispettoso dell’ambiente 
ed impiega risorse naturali ampiamente disponibili. Serie100 rappresenta una perfetta sintesi ideale di 
prestazioni tecniche, design e attenzione alla natura.

Serie100 has been created thanks to the new Extreme line, and the entire production process focuses 
on maximum respect for the environment: the production cycle is totally safe and guarantees the utmost 
respect for the environment by using widely available natural resources. 
Serie100 is the perfect blend of technical performance, design and consideration for nature.

Serie100 entsteht dank einer neuen Linie Extreme. Der ganze Produktionsprozess stützt sich auf 
maximalem Umweltbewusstsein. Der Produktionsablauf ist absolut sicher und umweltschonend und 
verwendet natürliche, breit vorhandene Ressourcen. Serie100 repräsentiert eine perfekte, ideale Synthese  
der technischen Arbeitsleistung, des Designs und des Umweltbewusstseins.

Série100 naît grâce à la nouvelle ligne Extreme, tout le processus de production est orienté vers le respect 
pour l’environnement : le cycle de production est sûr et écologique et il utilise des ressources naturelles 
largement disponibles. Série100 représente une synthèse idéale entre performances techniques, design 
et respect pour la nature.

Serie100 nace gracias a la nueva línea Extreme y todo el proceso productivo se caracteriza por el máximo 
respeto del medio ambiente: el ciclo productivo es totalmente seguro y completamente respetuoso del 
medio ambiente y emplea recursos naturales ampliamente disponibles.
Serie100 representa una síntesis perfecta e ideal de prestaciones técnicas, diseño y atención a la 
naturaleza.

R9 
semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

8 mm

ORLANDI MAURIZIO, 
italy
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

75x75  30”x30”
HND03S77
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TRAVERTINI AURORA EXTREME    MG3TRVS02 MG7TRVS02 D13TRVS02       
    Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed      
  Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/
  Semisatinado Semisatinado Semisatinado

  MG3TRVH02 MG7TRVH02 D13TRVH02       
    Glow Glow Glow      

TRAVERTINI TRAMONTO EXTREME    MG3TRVS03 MG7TRVS03 D13TRVS03       
    Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed      
  Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/
  Semisatinado Semisatinado Semisatinado

  MG3TRVH03 MG7TRVH03 D13TRVH03     
    Glow Glow Glow        

TRAVERTINI NOTTE EXTREME    MG3TRVS01 MG7TRVS01 D13TRVS01       
    Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed      
  Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/
  Semisatinado Semisatinado Semisatinado

  MG3TRVH01 MG7TRVH01 D13TRVH01     
    Glow Glow Glow        

QUARZITI BLANCA EXTREME  MG14QZS05P    MGQZS05P D11QZS0536 D11QZS0537
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

QUARZITI CENIZA EXTREME  MG14QZS01P    MGQZS01P D11QZS0136 D11QZS0137
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

QUARZITI AVANA EXTREME  MG14QZS03P    MGQZS03P D11QZS0336 D11QZS0337
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

QUARZITI NOIRE EXTREME  MG14QZS04P    MGQZS04P D11QZS0436 D11QZS0437
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

CLASS IVORY EXTREME    MG3CEHH05 MG7CEHH05 D13CEHH05       
    Glow Glow Glow 

CLASS DUNE EXTREME    MG3CEHH03 MG7CEHH03 D13CEHH03       
    Glow Glow Glow      

CLASS PEARL EXTREME    MG3CEHH01 MG7CEHH01 D13CEHH01       
    Glow Glow Glow      

CLASS EBONY EXTREME    MG3CEHH04 MG7CEHH04 D13CEHH04       
   Glow Glow Glow   
      

mosaici
mosaics
mosaiken
mosaiques
mosaicos

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

7,2x1,62,1x2,11,4x1,4
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TRAVERTINI AURORA EXTREME    MG3TRVS02 MG7TRVS02 D13TRVS02       
    Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed      
  Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/
  Semisatinado Semisatinado Semisatinado

  MG3TRVH02 MG7TRVH02 D13TRVH02       
    Glow Glow Glow      

TRAVERTINI TRAMONTO EXTREME    MG3TRVS03 MG7TRVS03 D13TRVS03       
    Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed      
  Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/
  Semisatinado Semisatinado Semisatinado

  MG3TRVH03 MG7TRVH03 D13TRVH03     
    Glow Glow Glow        

TRAVERTINI NOTTE EXTREME    MG3TRVS01 MG7TRVS01 D13TRVS01       
    Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed Semilucidato/Honed      
  Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/ Semi-matt/Semi-lustré/
  Semisatinado Semisatinado Semisatinado

  MG3TRVH01 MG7TRVH01 D13TRVH01     
    Glow Glow Glow        

QUARZITI BLANCA EXTREME  MG14QZS05P    MGQZS05P D11QZS0536 D11QZS0537
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

QUARZITI CENIZA EXTREME  MG14QZS01P    MGQZS01P D11QZS0136 D11QZS0137
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

QUARZITI AVANA EXTREME  MG14QZS03P    MGQZS03P D11QZS0336 D11QZS0337
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

QUARZITI NOIRE EXTREME  MG14QZS04P    MGQZS04P D11QZS0436 D11QZS0437
 Stutturato/Slate    Stutturato/Slate Stutturato/Slate Stutturato/Slate
 Strukturiert/Structuré/    Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/ Strukturiert/Structuré/
 Rugoso    Rugoso Rugoso Rugoso

CLASS IVORY EXTREME    MG3CEHH05 MG7CEHH05 D13CEHH05       
    Glow Glow Glow 

CLASS DUNE EXTREME    MG3CEHH03 MG7CEHH03 D13CEHH03       
    Glow Glow Glow      

CLASS PEARL EXTREME    MG3CEHH01 MG7CEHH01 D13CEHH01       
    Glow Glow Glow      

CLASS EBONY EXTREME    MG3CEHH04 MG7CEHH04 D13CEHH04       
   Glow Glow Glow   
      

14,7x2,8 7,2x7,2
12,17x12,17

30x30  12”x12”
Goccia

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

36,5x36,5  15”x15”
Spessori e ombre 
Thicknesses and shadows
Starken und Schattierungen  
Epaisseurs et ombres
Espesores y sombras

37,5x37,5  15”x15”
Spessori e ombre 
Thicknesses and shadows
Starken und Schattierungen  
Epaisseurs et ombres
Espesores y sombras
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TAXOS EXTREME 9x75  4”x30”  150x34  60”x13”
 AS138759  * AS138G3415 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato  

  AL138759  * AL138G3415
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato  

CALACATTA GOLD EXTREME 9x75  4”x30”  150x34  60”x13”
 AS136759  * AS136G3415
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato  

  AL136759  * AL136G3415 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato  

ONICE EXTREME 9x75  4”x30”  150x34  60”x13” 
 AS140759  * AS140G3415 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

  AL140759  * AL140G3415 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato 

MARFIL SELECT EXTREME 9x75  4”x30”  150x34  60”x13”
 AS139759  * AS139G3415 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

  AL139759  * AL139G3415 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato 

GIALLO DI SIENA EXTREME 9x75  4”x30”  150x34  60”x13”
 AS135759  * AS135G3415 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

  AL135759  * AL135G3415 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato 

BRONZE EXTREME 9x75  4”x30”  150x34  60”x13”
 AS141759  * AS141G3415 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

  AL141759  * AL141G3415 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato 

NERO MARQUINA EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 AS154759  * AS154G3415
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

  AL154759  * AL154G3415
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato 

TRAVERTINI AURORA EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 TRVS02759  * TRVS02G3415
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

 TRVH02759  * TRVH02G3415
Glow Glow Glow 

TRAVERTINI TRAMONTO EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 TRVS03759  * TRVS03G3415
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

 TRVH03759  * TRVH03G3415
Glow Glow Glow 

TRAVERTINI NOTTE EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 TRVS01759  * TRVS01G3415
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

 TRVH01759  * TRVH01G3415
Glow Glow Glow 

CLASS IVORY EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 CEHH05759  * CEHH05G3415
Glow Glow Glow 

CLASS DUNE EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 CEHH03759  * CEHH03G3415
Glow Glow Glow 

CLASS PEARL EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 CEHH01759  * CEHH01G3415
  Glow Glow Glow

CLASS EBONY EXTREME 9x75  4”x30”   150x34  60”x13”
 CEHH04759  * CEHH04G3415
Glow Glow Glow
 
  

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

Gradino 
metal 150
Metal step tread
Metalstufenplatte
Nez de marche métal
Peldaño metal

Battiscopa 
becco civetta
Round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*
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Bordo
 
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

Gradone monolastra 
angolare
Single large step with angle
Einteilige Stufenplatte mit Ecke
Nez de marche monolithique avec angle
Escalòn monolitico con canto angular

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Battiscopa 
becco civetta
Round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

QUARZITI BLANCA EXTREME 9x75  4”x30”  75x34 30”x13” 34x34  13”x13” 75x37,5  30”x15” 75x15x6  30”x6”x3”
 QZS05759 * QZS05GM74 * QZS05AM34 QZS05G73 * QZS05BD75
Stutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

QUARZITI CENIZA EXTREME 9x75  4”x30”  75x34 30”x13” 34x34  13”x13” 75x37,5  30”x15” 75x15x6  30”x6”x3”
 QZS01759 * QZS01GM74 * QZS01AM34 QZS01G73 * QZS01BD75
Stutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

QUARZITI AVANA EXTREME 9x75  4”x30”  75x34  30”x13” 34x34  13”x13” 75x37,5  30”x15” 75x15x6  30”x6”x3”
 QZS03759 * QZS03GM74 * QZS03AM34 QZS03G73 * QZS03BD75  
Stutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

QUARZITI NOIRE EXTREME 9x75  4”x30”  75x34  30”x13” 34x34  13”x13” 75x37,5  30”x15” 75x15x6  30”x6”x3”
 QZS04759 * QZS04GM74 * QZS04AM34 QZS04G73 * QZS04BD75
Stutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

Gradino metal
angolare
Metal step tread with corner
Metalstufenplatte mit Ecke
Nez de marche avec angle métal
Peldaño angular metal

Gradino 
metal
Metal step tread
Metalstufenplatte
Nez de marche métal
Peldaño metal

Gradino 
metal 75
Metal step tread
Metalstufenplatte
Nez de marche métal
Peldaño metal

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

WHITE50 EXTREME   75x37,5  30”x15” 75x37,5  30”x15” 75x37,5  30”x15” 
   * HND01SG3475 * HND01GM74 * HND01GAM74
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado   Semilucidato Semilucidato Semilucidato

ANTHRACITE100 EXTREME   75x37,5  30”x15” 75x37,5  30”x15” 75x37,5  30”x15”
   * HND03SG3475 * HND03GM74 * HND03GAM74
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado   Semilucidato Semilucidato Semilucidato
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NATURAL IMPACT

L’emozione estetica e la bellezza 
delle venature del marmo di cava più 
pregiato proposte in lastre in gres 
porcellanato. Piastrelle in marmo e 
travertino per scale e rivestimenti e 
pavimenti interni.

The aesthetic impact and beauty 
created by the veining and 
transparencies of the finest quarry 
marble, in unique full-body porcelain 
marble tiles.

Die Ausstrahlungskraft und 
Vollkommenheit der Äderungen und 
der zart durchscheinende Glanz der 
wertvollsten Marmorsteine aus der 
Natur, sind nun auch als einzigartige 
Platten in Technischer Keramik 
verfügbar

L’impact esthétique et la beauté des 
veines et de la transparence des 
marbres de carrière les plus prisés, 
recréés dans des dalles uniques pleine 
masse en céramique technique.

La emoción estética y la belleza 
transmitida por las vetas y las 
transparencias de los mármoles 
de cantera más preciados en losas 
únicas de cerámica técnica en toda 
la masa.

NEW MARMI  
Utilizzati sin dagli albori come materiali per l’architettura e la scultura, i marmi venivano designati 
nell’antica Grecia come “le pietre splendenti”: la loro particolare composizione permette alla luce di 
penetrare nella pietra, conferendo una luminosità unica. Sono queste le ambiziose premesse che 
stanno alla base della ricerca tecnologica e stilistica dei laboratori Fiandre e che hanno portato alla 
rivisitazione della collezione New Marmi.

5 nuove tipologie disponibili in 3 formati e 3 finiture, ideali per pavimentare e rivestire ciascun progetto 
dagli esterni agli interni, utilizzando sempre lo stesso materiale. Accanto a classici intramontabili come 
il New Marfil e lo Statuario Extra, si affiancano nuove proposte come il Grey Elite e il Guatemala Black. 
Un grigio delicato e nuvolato, quasi muliebre, che ispira storie senza tempo e proprio per  questo 
sempre attuali si affianca ad un nero più deciso e intenso, con venature sottili che lo attraversano 
senza per questo minarne la profondità. A chiudere la gamma il Fine Brown, un marrone dalle calde 
tonalità delle terre e del cioccolato, impreziosito da movimenti ton-sur-ton che lo rendono sempre 
unico e diverso.

Used since ancient times as a material for architecture and sculpture, marble was known in ancient 
Greece as “sparkling stone”. Its special composition enables light to penetrate into the stone, giving 
it unique luminosity. These are the ambitious prerequisites at the basis of the Fiandre laboratories’ 
technological and stylistic research, which have led to the revamp of the New Marmi collection.

5 new types available in 3 formats and 3 finishes, ideal for paving and coating exterior and interior 
designs, still using the same material. Alongside eternal classics such as New Marfil and Statuario 
Extra, there are new ones like Grey Elite and Guatemala Black. A delicate, cloudy grey, almost 
feminine, which inspires timeless stories and for this precise reason remains up to date, is used 
alongside a more decisive, intense black, with subtle veins crossing it but without threatening its 
depth. Fine Brown completes the range, a brown with warm earthy and chocolate tones, embellished 
by tone-on-tone movements that always make it unique and different.

Von seinen Anfängen an als Material für Architektur und Skulptur verwendet, wurde Marmor im 
antiken Griechenland als “strahlendes Gestein“ genannt: seine besondere Zusammensetzung erlaubt 
es dem Licht in das Gestein einzudringen und ihm ein einzigartiges Strahlen zu verleihen. 
Dies sind die ambitionierten Voraussetzungen auf den sich die technologische und stilistische 
Forschung der Laboratorien Fiandres stützt, und die zur Neuauflage der Kollektion New Marmi 
geführt haben.

5 neue Typologien in 3 Formaten und 3 Oberflächen, ideal, um sowohl bei externen als auch internen 
Projekten die Boden- und Wandverkleidung zu gestalten, wobei stets das gleiche Material verwendet 
wird. Neben klassischen, unvergänglichen Vorschlägen, wie New Marfil oder Statuario Extra, treten neue 
Vorschläge wie Grey Elite und Guatemala Black ein. Ein delikates und verschleiertes, fast weibliches 
Grau, das zeitlose Geschichten inspiriert, und das sich, genau aus diesem Grund, stets aktuell, zu 
einem energischeren und intensiveren Schwarz gesellt, mit feinen Äderungen, die es durchziehen, 
ohne dadurch die Tiefe zu untergraben. Letztendlich, um die Kollektion zu vervollständigen, das Fine 
Brown, ein Braunton, der sich in seiner Wärme von Erd- und Schokoladenfarbe inspiriert, umso edler 
durch Ton-in-Ton-Bewegungen, die es immer einzigartig und verschieden erscheinen lassen.

Les marbres ont toujours été utilisés comme matériaux pour l’architecture et la sculpture. 
Dans la Grèce antique,  ils étaient désignés sous le nom de ‘pierres resplendissantes’ : leur 
composition particulière permet à la lumière de pénétrer dans la pierre et de lui conférer une luminosité 
unique. Ces prémisses ambitieuses, qui sous-tendent la recherche technologique et stylistique des 
laboratoires Fiandre, ont amené à revisiter la collection New Marmi.

Disponibles dans trois formats et trois finitions, voici cinq nouveaux produits, parfaits pour revêtir les 
sols et les murs intérieurs et extérieurs avec le même matériau, sans solution de continuité. 
De nouvelles propositions, telles que le Grey Elite et le Guatemala Black, viennent s’ajouter au New 
Marfil et au Statuario Extra, classiques impérissables. Un gris délicat, effet nuage, très harmonieux, 
inspirant des histoires intemporelles donc toujours actuelles, s’ajoute à un noir plus franc et intense, 
parcouru de fines veines qui le traversent sans pour autant en miner la profondeur. In fine, le Fine 
Brown, aux nuances chaudes terre et chocolat, est animé d’un ton sur ton qui le rend absolument 
unique. 

Utilizados desde los albores de los tiempos como materiales para la arquitectura y la escultura, los 
mármoles eran conocidos en la antigua Grecia como “las piedras resplandecientes”: su particular 
composición permite a la luz penetrar en la piedra, confiriendo una luminosidad única. 
Son éstas las ambiciosas premisas sobre las que se basa la investigación tecnológica y estilística del 
laboratorio Fiandre y que han llevado a la reinterpretación de la colección New Marmi.

5 nuevas tipologías disponibles en 3 formatos y en 3 acabados, ideales para pavimentar y revestir el 
proyecto desde los exteriores a los interiores, utilizando siempre el mismo material. 
Junto con los clásicos imperecederos como el New Marfil y el Statuario Extra, se unen nuevas 
propuestas como el Grey Elite y el Guatemala Black. Un gris delicado y nublado, casi femenino, que 
inspira historias atemporales y, por esto mismo, siempre actuales, se une a un negro más decidido e 
intenso, con veteados sutiles que lo atraviesan sin, por ello, minar la profundidad. 
Por último, el Fine Brown, un marrón que va desde las tonalidades cálidas de las tierras y del 
chocolate, mejorado con movimientos tono sobre tono que lo hacen siempre único y diferente.
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NEW MARMI SHADES

TAXOS EXTRA
New Marmi

LASA PURE 
New Marmi

TRAVERTINO
BIANCO 
PERLATO
New Marmi

TRAVERTINO
CLASSICO
New Marmi

ROCKWELL
WHITE
New Marmi

BLACK
GALAXY
New Marmi

NEW GRANITE SHADES

GREY ELITE
New Marmi

STATUARIO 
EXTRA
New Marmi

NEW MARFIL
New Marmi

FINE BROWN
New Marmi

GUATEMALA 
BLACK
New Marmi
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60
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60
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW MARMI

pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

silk touch
 

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

TAXOS EXTRA
Disponibile in tre finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che 
ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite 
teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione 
di interni. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene trattato con spazzole 
apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto ottico e tattile.

Available in three finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. Silk-touch: after firing the product is treated 
with special brushes typically used in working with marble to soften its look and feel.

Voredigt in drei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit passenden Bürsten 

120
60

60
60

60
30

10 mm

behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material weicher aussehen 
und sich anfassen lassen.

Disponible en trois finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. Silk-touch : le 
produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler le marbre, ce qui en améliore 
l’effet optique et tactile.

Disponible en tres acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales 
que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez 
y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores. Silk-touch: el producto durante la 
fase siguiente a la cocción, es tratado con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol 
que suavizan el efecto óptico y táctil del mismo.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
ATS6864  

60x60  24”x24”
ATS6860  

60x30  24”x12”
ATS6836  

8x60  3”x24”
ATS6889  

8x30  3”x12”
ATS6883  

8x8  3”x3”
ATS6888     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
ATL6864  

60x60  24”x24”
ATL6860  

60x30  24”x12”
ATL6836  

8x60  3”x24”
ATL6889  

8x30  3”x12”
ATL6883  

8x8  3”x3”
ATL6888     

silk touch

120x60  48”x24”
ATH6864  

60x60  24”x24”
ATH6860  

60x30  24”x12”
ATH6836  

8x60  3”x24”
ATH6889 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW MARMI

pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

STATUARIO EXTRA
Disponibile in tre finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che 
ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite 
teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione 
di interni. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in three finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. Slate: reminiscent of the roughness of hewn 
stone. The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. Ideale Oberfläche für 
die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

120
60

60
60

60
30

10 mm

Disponible en trois finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. Structuré : cette 
finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en tres acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales 
que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez 
y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores. Rugoso: recuerda a la rugosidad de 
la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS17064  

60x60  24”x24”
AS17060  

60x30  24”x12”
AS17036     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
AL17064  

60x60  24”x24”
AL17060  

60x30  24”x12”
AL17036     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

120x60  48”x24”
AP17064  

60x60  24”x24”
AP17060  

60x30  24”x12”
AP17036  
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW MARMI

pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

LASA PURE
Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato 
tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la 
pavimentazione di interni. 

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve 
final hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. 

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung 
für Fußböden in Innenräumen. 

120
60

60
60

60
30

10 mm

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition 
polie et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du 
matériau enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de 
diamant brut qui en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement 
de sol à l’intérieur. 

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros 
minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene 
mediante un tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que 
aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores. 
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS14264  

60x60  24”x24”
AS14260  

60x30  24”x12”
AS14236   

8x8  3”x3”
AS14288     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
AL14264  

60x60  24”x24”
AL14260  

60x30  24”x12”
AL14236 

8x8  3”x3”
AL14288
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strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

NEW MARFIL
Disponibile in tre finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che ne 
provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite 
teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione 
di interni. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in three finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. Slate: reminiscent of the roughness of hewn 
stone. The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. Ideale Oberfläche für 
die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

120
60

60
60

60
30

10 mm

Disponible en trois finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. Structuré : cette 
finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en tres acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales 
que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez 
y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores. Rugoso: recuerda a la rugosidad de 
la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.

pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS16664  

60x60  24”x24”
AS16660  

60x30  24”x12”
AS16636     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
AL16664  

60x60  24”x24”
AL16660  

60x30  24”x12”
AL16636     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

120x60  48”x24”
AP16664  

60x60  24”x24”
AP16660  

60x30  24”x12”
AP16636  
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* lappata a specchio
lapping mirror - semi-glänzender - lappata miroir - acabamiento espejado

  

semilucidato
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

TRAVERTINO BIANCO PERLATO
Disponibile in una finitura e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che 
ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 

Available in one finish and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 

Voredigt in eine Oberfläche und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 

Disponible en une finition et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. 

Disponible en un acabado y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. 

10 mm

120
60

60
60

60
30

120
15

120
30

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

mosaici pag. 192 - mosaici - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos    
pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS11664  

120x30  48”x12”
AS11663   

120x15  48”x6”
AS11662   

60x60  24”x24”
AS11660   

60x30  24”x12”
AS11636   

8x60  3”x24”
AS11683  

8x8  3”x3”
AS11688
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* lappata a specchio
lapping mirror - semi-glänzender - lappata miroir - acabamiento espejado

  

semilucidato
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

TRAVERTINO CLASSICO
Disponibile in una finitura e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che 
ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 

Available in one finish and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 

Voredigt in eine Oberfläche und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 

Disponible en une finition et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. 

Disponible en un acabado y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. 

10 mm

120
60

60
60

60
30

120
15

120
30

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

mosaici pag. 192 - mosaici - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos    
pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS11764  

120x30  48”x12”
AS11763   

120x15  48”x6”
AS11762   

60x60  24”x24”
AS11760   

60x30  24”x12”
AS11736   

8x60  3”x24”
AS11783  

8x8  3”x3”
AS11788
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strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

FINE BROWN
Disponibile in tre finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che ne 
provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite 
teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione 
di interni. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in three finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. Slate: reminiscent of the roughness of hewn 
stone. The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. Ideale Oberfläche für 
die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

120
60

60
60

60
30

10 mm

Disponible en trois finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. Structuré : cette 
finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en tres acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales 
que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez 
y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores. Rugoso: recuerda a la rugosidad de 
la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.

pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS16864  

60x60  24”x24”
AS16860  

60x30  24”x12”
AS16836     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
AL16864  

60x60  24”x24”
AL16860  

60x30  24”x12”
AL16836     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

120x60  48”x24”
AP16864  

60x60  24”x24”
AP16860  

60x30  24”x12”
AP16836  
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW MARMI

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

GREY ELITE
Disponibile in tre finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che ne 
provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite 
teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione 
di interni. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in three finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. Slate: reminiscent of the roughness of hewn 
stone. The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. Ideale Oberfläche für 
die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

120
60

60
60

60
30

10 mm

Disponible en trois finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. Structuré : cette 
finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en tres acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales 
que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez 
y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores. Rugoso: recuerda a la rugosidad de 
la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.

pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    



185

semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS16964  

60x60  24”x24”
AS16960  

60x30  24”x12”
AS16936     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
AL16964  

60x60  24”x24”
AL16960  

60x30  24”x12”
AL16936     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

120x60  48”x24”
AP16964  

60x60  24”x24”
AP16960  

60x30  24”x12”
AP16936  
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW MARMI

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

GUATEMALA BLACK
Disponibile in tre finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali che ne 
provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite 
teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura ideale per la pavimentazione 
di interni. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in three finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its texture. 
Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve final 
hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. Slate: reminiscent of the roughness of hewn 
stone. The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und andere 
Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit 
Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für 
Fußböden in Innenräumen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. Ideale Oberfläche für 
die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

120
60

60
60

60
30

10 mm

Disponible en trois finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau enrichissent 
sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente 
le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. Structuré : cette 
finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en tres acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales 
que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un 
tratamiento post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez 
y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación de interiores. Rugoso: recuerda a la rugosidad de 
la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.

pezzi speciali: pag. 194 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales    
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS16764  

60x60  24”x24”
AS16760  

60x30  24”x12”
AS16736     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
AL16764  

60x60  24”x24”
AL16760  

60x30  24”x12”
AL16736     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

120x60  48”x24”
AP16764  

60x60  24”x24”
AP16760  

60x30  24”x12”
AP16736  
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GRANITE ROCKWELL WHITE

Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura Prelevigata: superficie naturale. Opaca.

Available in one finish and two different sizes. Honed: natural matt surface.

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene Große. Vorgeschliffen: natürliche Oberfläche. Matt.

Disponible en une finition et deux differentes formats. Prepoli : surface naturelle. Mate.

Disponible en un acabado y dos formatos. Prepulido: superficie natural. Opaca.

R9 
prelevigato
honed 
vorgeschliffen
prepoli
prepulido

10 mm

SAAB ZENTRUM, 
Germany

60
60

60
30
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prelevigato
honed 
vorgeschliffen
prepoli
prepulido

60x60  24”x24”
R29S60  

60x30  24”x12”
R29S36

8x60  3”x24”
LR29S89
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GRANITE BLACK GALAXY

Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura Prelevigata: superficie naturale. Opaca.

Available in one finish and two different sizes. Honed: natural matt surface.

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene Große. Vorgeschliffen: natürliche Oberfläche. Matt.

Disponible en une finition et deux differentes formats. Prepoli : surface naturelle. Mate.

Disponible en un acabado y dos formatos. Prepulido: superficie natural. Opaca.

R9 
prelevigato
honed 
vorgeschliffen
prepoli
prepulido

10 mm

VAUXALL,
London

60
60

60
30
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prelevigato
honed 
vorgeschliffen
prepoli
prepulido

60x60  24”x24”
R20S60  

60x30  24”x12”
R20S36

8x60  3”x24”
LR20S89
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mosaici
mosaics
mosaiken
mosaiques
mosaicos

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

2,1x2,1

TRAVERTINO BIANCO PERLATO  MG3AS116P MGAS116P MG1AS116P MG97AS116P D1AS116AP D1AS116BP D1AS116CP D1AS116DP D15AS11612P       
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato      
   
   

TRAVERTINO CLASSICO  MG3AS117P MGAS117P MG1AS117P MG97AS117P D1AS117AP D1AS117BP D1AS117CP D1AS117DP D15AS11712P       
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato      

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

2,7x5,73,1x3,1
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TRAVERTINO BIANCO PERLATO  MG3AS116P MGAS116P MG1AS116P MG97AS116P D1AS116AP D1AS116BP D1AS116CP D1AS116DP D15AS11612P       
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato      
   
   

TRAVERTINO CLASSICO  MG3AS117P MGAS117P MG1AS117P MG97AS117P D1AS117AP D1AS117BP D1AS117CP D1AS117DP D15AS11712P       
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato      

9,7x1,8

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x2,8

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

14,7x2,8 14,7x1,3

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

14,7x2,8

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

14,7x1,3

120x15  48”x6”
Listoni
Large listels
Grosse Leisten
Grands listels
Listones

120x1

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas
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TAXOS EXTRA 9x60 4”x24”    30x34  13”x13” 29x34  12”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 9x30  4”x12”
 ATS6899    * AS680AW  * AS681AW  AS68G36 AS68G6 * ATS68T3 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

  ATL6899    * AL680AW * AL681AW AL68G36 AL68G6 * ATL68T3
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato   Levigato Levigato Levigato Levigato Levigato  

  ATH6899    
Silk Touch Silk Touch     

STATUARIO EXTRA 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS17099      AS170G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL17099      AL170G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP17099      AP170G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato   

LASA PURE 9x60  4”x24” 120x34  48”x13” 
 AS140759  * AS140G3415 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

  AL140759  * AL140G3415 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato  

NEW MARFIL 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16699      AS166G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16699      AL166G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16699      AP166G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato  

TRAVERTINO BIANCO PERLATO 9x60 4”x24” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”   60x30  24”x12”
 AS11699  * AS116GM64  * AS116AM64    AS116G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato   Semilucidato

TRAVERTINO CLASSICO 9x60 4”x24” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”   60x30  24”x12”
 AS11799  * AS117GM64  * AS117AM64    AS117G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato   Semilucidato 

FINE BROWN 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16899      AS168G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16899      AL168G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16899      AP168G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato 

GREY ELITE 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16999      AS169G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16999      AL169G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16999      AP169G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato 

GUATEMALA BLACK 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16799      AS167G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16799      AL167G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16799      AP167G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato 

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Battiscopa 
becco civetta
Round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*
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TAXOS EXTRA 9x60 4”x24”    30x34  13”x13” 29x34  12”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 9x30  4”x12”
 ATS6899    * AS680AW  * AS681AW  AS68G36 AS68G6 * ATS68T3 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

  ATL6899    * AL680AW * AL681AW AL68G36 AL68G6 * ATL68T3
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato   Levigato Levigato Levigato Levigato Levigato  

  ATH6899    
Silk Touch Silk Touch     

STATUARIO EXTRA 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS17099      AS170G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL17099      AL170G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP17099      AP170G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato   

LASA PURE 9x60  4”x24” 120x34  48”x13” 
 AS140759  * AS140G3415 
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato 

  AL140759  * AL140G3415 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato  

NEW MARFIL 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16699      AS166G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16699      AL166G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16699      AP166G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato  

TRAVERTINO BIANCO PERLATO 9x60 4”x24” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”   60x30  24”x12”
 AS11699  * AS116GM64  * AS116AM64    AS116G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato   Semilucidato

TRAVERTINO CLASSICO 9x60 4”x24” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”   60x30  24”x12”
 AS11799  * AS117GM64  * AS117AM64    AS117G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato   Semilucidato 

FINE BROWN 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16899      AS168G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16899      AL168G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16899      AP168G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato 

GREY ELITE 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16999      AS169G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16999      AL169G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16999      AP169G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato 

GUATEMALA BLACK 9x60  4”x24”     60x30  24”x12” 
 AS16799      AS167G36
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato     Semilucidato   

  AL16799      AL167G36 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato     Levigato 

  AP16799      AP167G36 
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso Strutturato     ⓦ Strutturato 

Battiscala
 
Stair skirting
Treppenleiste 
Plinthe a cremaillere
Zòcalo de escalera

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Terminale
End piece
Stufenabschluss 
Pièce terminale
Pieza terminal

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

ⓦ

Gradone con 
toro
Step tread with bullnose
Stufenplatte mit Toro
Nez de marche avec toro
Escalòn con canto redondeado

Gradone con toro 
angolare
Single slab bullnose with angle
Stufenplatte mit Toro und Ecke
Nez de marche avec bord arrondi et angle
Escalón con canto redondeado angular
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NATURAL SPACE NEW STONE  
New Stone di Geologica è la pietra che Fiandre interpreta per l’uomo moderno che desidera ricreare 
i suoi spazi abitativi. Le cinque pietre in spessore due centimetri arricchiscono la collezione New 
Stone classica e offrono il valore aggiunto di uno spessore che li rende particolarmente adatti 
per esterni. Con i loro 2CM Quarzite Brasil, Pietra Latina, Pietra Friulana, Pietra Carnica e Pietra 
Sonora offrono una gamma di soluzioni a colori naturali e grandi qualità tecniche, come ad 
esempio l'antiscivolosità, la resistenza al gelo e lo shock termico.

New Stone from Geologica is Fiandre’s interpretation of stone, created for the modern man who 
wants to design his living space. Stone tiles for flooring and wall coverings. 
The five stones in two centimeters plein thickness that enrich the classical NewStone collection 
offer the added value of a thickness which makes them particularly suitable for outdoor. 
With their 2CM Quarzite Brasil, Pietra Latina, Pietra Friulana, Pietra Carnica and Pietra Sonora 
offer a colorful range of solutions to natural colors and great technical qualities, such as anti-slip, 
frost resistance and thermal shock.

New Stone ist der von Fiandre entwickelte Stein, welcher dem modernen Mensch wieder die 
Möglichkeit gibt, seinen Wohnraum im Innen- als auch im Außenbereich in absoluter Freiheit zu 
gestalten. 
Die fünf Steine in zwei Zentimeter volle Dicke, die die klassische NewStone Sammlung bereichern 
bieten den Mehrwert einer Dicke, die sie besonders für den Außenbereich geeignet macht. 
Mit ihren 2CM dick Quarzite Brasil, Pietra Latina, Pietra Friulana, Pietra Carnica und Pietra 
Sonora bieten eine bunte Palette von Lösungen für natürliche Farben und großen technischen 
Qualitäten, wie z. B. anti-Rutsch -und Frostbeständigkeit und thermischen Schock.

New Stone de Geologica est la pierre que Fiandre a façonnée pour l’homme moderne qui 
souhaite redessiner ses espaces intérieurs et extérieurs. 
Les cinq pierres en deux centimètres épaisseur qui enrichissent la collection classique NewStone 
proposent la valeur ajoutée d’une épaisseur qui en fait des produits particulièrement adaptés 
pour les extérieurs. Avec leurs 2CM, Quarzite Brasil, Pietra Latina, Pietra Friulana, Pietra Carnica 
et Pietra Sonora offrent un choix bigarré de solutions aux teintes naturelles et aux grandes 
qualités techniques, telles que l’anti-glissance, la résistance au gel et aux chocs thermiques.

New Stone de Geologica, la piedra interpretada por Fiandre para el hombre nuevo que desea 
recrear sus espacios, tanto interiores como exteriores. 
Las cinco piedras en dos centímetros de espessor que enriquecen la colección NewStone clásica 
ofrecen el valor añadido de un grosor que los hace especialmente adecuados para exteriores. 
Con sus 2CM Quarzite Brasil, Pietra Latina, Pietra Friulana, Pietra Carnica y Pietra Sonora 
ofrecen una gama de colores de las soluciones a los colores naturales y grandes cualidades 
técnicas, tales como anti-deslizamiento y resistencia a las heladas y choque térmico.
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NEW STONE SHADES

PIETRA 
SONORA
New Stone 
2CM

QUARZITE 
BRASIL
New Stone 
2CM

PIETRA LATINA
New Stone 
2CM

PIETRA 
FRIULANA
New Stone 
2CM

CREMA EDA
New Stone

PIETRA DI
GERUSALEMME
New Stone

ARDESIA VERDE
New Stone CALACATTA

Marmi
Maximum

ARDESIO
New Stone

PIASENTINA 
CLASSIC
New Stone

PIASENTINA 
EXTRA
New Stone

PIETRA DI
CARNIGLIA
New Stone

PIETRA
BASALTINA
New Stone

PIETRA DI
BEDONIA
New Stone

PIETRA DI
LUSERNA
New Stone

BEDONIA EXTE
New Stone
1,4 CM

PIETRA 
CARNICA
New Stone 
2CM

FOSSEIN
New Stone

ARDESIA BLUE
New Stone

PIETRA 
SERENA
New Stone

LAVAGNA
New Stone

NEW STONE 2CM SHADES
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NEW STONE

120
60

60
60

60
30

30
30
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R9 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE CREMA EDA

Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. 

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

60
60

60
30

30
30

SHOW-ROOM GAUDì, 
Italy

11 mm
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PF0360G  

60x30  24”x12”
PF0336G  

30x30  12”x12”
PF0316G

8x30  3”x12”
PF0383  

8x8  3”x3”
PF0388
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R9 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE PIETRA DI GERUSALEMME

Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. 

60
60

60
30

30
30

PRIVATE HOUSE, 
Senigallia

11 mm

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PF1160G  

60x30  24”x12”
PF1136G  

30x30  12”x12”
PF1116G

8x30  3”x12”
PF1183  

8x8  3”x3”
PF1188
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE ARDESIA VERDE

Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. 

60
30

30
30

R9 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

11 mm

EDIFICIO PLURIFUNZIONALE AGORA, 
Italy

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x30  24”x12”
PF1736G   

30x30  12”x12”
PF1716G

8x30  3”x12”
PF1783  

8x8  3”x3”
PF1788
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE ARDESIO

Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. 

60
30

30
30

R9 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

11 mm

MY CHEF, 
Italy

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x30  24”x12”
PF1636G   

30x30  12”x12”
PF1616G

8x30  3”x12”
PF1683  

8x8  3”x3”
PF1688
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R9 
semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE PIETRA DI CARNIGLIA

Disponibile in una finitura e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. 

Available in one finish and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes.  

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. 

Disponible en un acabado y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural.

60
60

60
30

30
30

CINESTAR, 
Hungary

11 mm

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt 
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
PFS1560  

60x30  24”x12”
PFS1536

8x30  3”x12”
PFS1583  

8x8  3”x3”
PFS1588



210

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE

bocciardato R11 
bush hammered - gehämmert - bouchardé - abujardado

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

spazzolato
brushed - gebürstet - brossé - cepillada

  

PIASENTINA CLASSIC
Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso 
tra la finitura levigata e naturale. Finitura spazzolata: finitura ottenuta grazie ad una nuova lavorazione 
effettuata al momento della levigatura che conferisce al materiale la naturalezza estetica tipica della pietra 
aumentandone le prestazioni tecniche (migliore pulibilità). Bocciardata: finitura ideale per esterni. 

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Finish obtained thanks to a new working process made at the moment of the polishing that confers 
to the material the aesthetical naturalness typical of the stone, improving its technical performances (better 
cleaning). Bush hammered: perfect finish for outdoors. 

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Die gebürsteten Oberflächenbearbeitung wird durch eine neue 
Bearbeitungstechnik erzielt, die während des Schleifverfahrens durchgeführt wird und die dem Material 
die typische ästhetische Natürlichkeit des Steins verleiht und dessen technische Leistungen steigert 
(leichtere Reinigung). Gehämmert: ideale Oberfläche für Außenanlagen. 

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. La finition brossée est obtenue grâce à un nouveau procédé effectué au moment du lissage 
qui confère au matériel la spontanéité esthétique typique de la pierre en augmentant les prestations 
techniques (facile à nettoyer). Bouchardé : finition idéale pour l’extérieur. 

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. El acabado cepillado se obtiene gracias a un nuevo trabajo realizado en el momento del 
pulido que proporciona al material la naturalidad estética típica de la piedra aumentando al mismo tiempo 
sus prestaciones técnicas (mayor facilidad de limpieza). Abujardado: acabado ideal para exteriores. 

11 mm

60
60

60
30

30
30

60
15

60
10

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
AS12760  

60x30  24”x12”
AS12736  

60x15  24”x6”
AS12765  

60x10  24”x4”
AS12761     

spazzolato
brushed 
gebürstet
brossé
cepillada

60x60  24”x24”
AH12760  

60x30  24”x12”
AH12736

60x15  24”x6”
AH12765  

60x10  24”x4”
AH12761  

bocciardato
bush hammered  
gehämmert
bouchardé
abujardado

60x60  24”x24”
AP12760  

60x30  24”x12”
AP12736 

60x15  24”x6”
AP12765  

60x10  24”x4”
AP12761    

30x30  12”x12”
AP12716 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE

bocciardato R11 
bush hammered - gehämmert - bouchardé - abujardado

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

spazzolato
brushed - gebürstet - brossé - cepillada

  

PIASENTINA EXTRA
Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso 
tra la finitura levigata e naturale. Finitura spazzolata: finitura ottenuta grazie ad una nuova lavorazione 
effettuata al momento della levigatura che conferisce al materiale la naturalezza estetica tipica della pietra 
aumentandone le prestazioni tecniche (migliore pulibilità). Bocciardata: finitura ideale per esterni. 

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Finish obtained thanks to a new working process made at the moment of the polishing that confers 
to the material the aesthetical naturalness typical of the stone, improving its technical performances (better 
cleaning). Bush hammered: perfect finish for outdoors. 

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Die gebürsteten Oberflächenbearbeitung wird durch eine neue 
Bearbeitungstechnik erzielt, die während des Schleifverfahrens durchgeführt wird und die dem Material 
die typische ästhetische Natürlichkeit des Steins verleiht und dessen technische Leistungen steigert 
(leichtere Reinigung). Gehämmert: ideale Oberfläche für Außenanlagen. 

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. La finition brossée est obtenue grâce à un nouveau procédé effectué au moment du lissage 
qui confère au matériel la spontanéité esthétique typique de la pierre en augmentant les prestations 
techniques (facile à nettoyer). Bouchardé : finition idéale pour l’extérieur. 

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. El acabado cepillado se obtiene gracias a un nuevo trabajo realizado en el momento del 
pulido que proporciona al material la naturalidad estética típica de la piedra aumentando al mismo tiempo 
sus prestaciones técnicas (mayor facilidad de limpieza). Abujardado: acabado ideal para exteriores. 

11 mm

60
60

60
30

30
30

60
15

60
10

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
AS12860  

60x30  24”x12”
AS12836  

60x15  24”x6”
AS12865  

60x10  24”x4”
AS12861     

spazzolato
brushed 
gebürstet
brossé
cepillada

60x60  24”x24”
AH12860  

60x30  24”x12”
AH12836

60x15  24”x6”
AH12865  

60x10  24”x4”
AH12861  

bocciardato
bush hammered  
gehämmert
bouchardé
abujardado

60x60  24”x24”
AP12860  

60x30  24”x12”
AP12836 

60x15  24”x6”
AP12865  

60x10  24”x4”
AP12861    

30x30  12”x12”
AP12816 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE

strutturato R10 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

PIETRA DI LUSERNA
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 
Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in two finishes and two different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. The perfect finish for outdoor flooring. 

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung 
von Außenanlagen. 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition 
polie et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de la pierre vive, est parfaite pour 
le revêtement de sol à l’extérieur.

Disponible en dos acabados y dos formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros 
minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Rugoso: recuerda a la 
rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa. 

11 mm

UNIPOL GRUPPO FINANZIARIO, 
Italy

60
60

60
30

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
ATS7860  

60x30  24”x12”
ATS7836  

8x60  3”x24”
LATS7889

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
ATP7860 

60x30  24”x12”
ATP7836  

8x60  3”x24”
LATP7889
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE

fiammato R11 
flamed - geflammt - flammé - flameado

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

PIETRA BASALTINA
Disponibile in tre finiture e in quattro formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione 
che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura 
ideale per la pavimentazione di interni. Fiammata: superficie strutturata

Available in three finishes and four different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to improve 
final hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. Flamed: structured surface. 

Voredigt in drei Oberflächen und vier verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen der 
polierten und der natürlichen Oberfläche. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung 
erhalten. Dabei werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte 
steigert. Ideale Oberflächengestaltung für Fußböden in Innenräumen. Geflammt: strukturierte Oberfläche. 

Disponible en trois finitions et quatre differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en 
augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. 
Flammé : surface structurée.

Disponible en tres acabados y quatro formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado 

11 mm

30
30

120
60

60
60

60
30

por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la 
pavimentación de interiores. Flameado: superficie estructurada.

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
AS1264  

60x60  24”x24”
AS1260  

60x30  24”x12”
AS1236  

30x30  12”x12”
AS1216  

8x30  3”x12”
AS1283  

8x8  3”x3”
AS1288     

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

120x60  48”x24”
AL1264  

60x60  24”x24”
AL1260  

60x30  24”x12”
AL1236  

30x30  12”x12”
AL1216  

8x30  3”x12”
AL1283  

8x8  3”x3”
AL1288  

fiammato
flamed  
geflammt
flammé
flameado

120x60  48”x24”
AF1264  

60x60  24”x24”
AF1260  

60x30  24”x12”
AF1236  

30x30  12”x12”
AF1216  

8x30  3”x12”
AF1283  

8x8  3”x3”
AF1288 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

PIETRA DI BEDONIA
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. Finitura Levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento post-produzione 
che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura 
ideale per la pavimentazione di interni.

Available in two finishes and two different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to 
improve final hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. 

Voredigt in zwei Oberflächen und zwei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die 
Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für Fußböden in Innenräumen. 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition 
polie et celle naturelle. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut 
qui en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. 

Disponible en dos acabados y dos formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado 
por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la 
pavimentación de interiores. 

10 mm

LUFTHANSA TRAINING CENTER, 
Germany

60
60

60
30

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
ATS2560  

60x30  24”x12”
ATS2536  

8x30  3”x12”
ATS2583  

8x8  3”x3”
ATS2588

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

60x60  24”x24”
ATL2560  

60x30  24”x12”
ATL2536  

8x30  3”x12”
ATL2583  

8x8  3”x3”
ATL2588
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

PIETRA SERENA
Disponibile in due finiture e in due formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Levigata: ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che 
viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Finitura 
ideale per la pavimentazione di interni.

Available in two finishes and two different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to 
improve final hardness and gloss. The perfect finish for indoor flooring. 

Voredigt in zwei Oberflächen und zwei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der 
Fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die 
Härte steigert. Ideale Oberflächengestaltung für Fußböden in Innenräumen. 

Disponible en deux finitions et deux differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition 
polie et celle naturelle. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut 
qui en augmente le brillant et la dureté finale. C’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. 

Disponible en dos acabados y dos formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado 
por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la 
pavimentación de interiores. 

10 mm

THE CAPITOL HOTEL TOKYU, 
Japan

60
60

60
30

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
AS4260  

60x30  24”x12”
AS4236  

8x30  3”x12”
AS4283  

8x8  3”x3”
AS4288

levigato
polished
geschliffen
poli
pulido

60x60  24”x24”
AL4260  

60x30  24”x12”
AL4236  

8x30  3”x12”
AL4283  

8x8  3”x3”
AL4288
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE FOSSEIN

Disponibile in una finitura e in due formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la 
finitura levigata e naturale. In superficie sono presenti delle concentrazioni di feldspati e altri minerali 
che ne provocano l’arricchimento in termini di superficie al tatto. 

Available in one finish and two different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. The surface reveals concentrations of feldspar and other minerals which enrich its 
texture.

Voredigt in eine Oberfläche und zwei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Auf der Oberfläche sind Feldspatkonzentrationen und 
andere Mineralien vorhanden, die die Oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à la surface du matériau 
enrichissent sa texture. 

Disponible en un acabado y dos formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. En superficie se encuentran concentraciones de feldespatos y otros minerales que 
provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. 

60
60

60
30

LEONARDO BUSINESS CENTRE, 
Ukraine

10 mm

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
ATS9660  

60x30  24”x12”
ATS9636

8x30  3”x12”
ATS9683  

8x8  3”x3”
ATS9688  
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R9 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE ARDESIA BLUE

Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré: cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. 

60
60

60
30

30
30

LACOSTE, 
Germany

11 mm

mosaici pag. 240 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 242 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PF1860G  

60x30  24”x12”
PF1836G  

30x30  12”x12”
PF1816G

8x30  3”x12”
PF1883  

8x8  3”x3”
PF1888
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R9 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE LAVAGNA

Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré: cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. 

pezzi speciali: pag. 244 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

FINABE, 
Italy

11 mm

30
30

120
60

60
60

60
30
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

120x60  48”x24”
PFP2064G  

60x60  24”x24”
PFP2060  

60x30  24”x12”
PFP2036  

30x30  12”x12”
PFP2016  

8x30  3”x12”
PFP2083  

8x8  3”x3”
PFP2088 
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60
60

20 mm

R11 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

I materiali NewStone 20 mm sono conformi 
alla norma EN 1339 :2005 relativa alle “lastre di 
calcestruzzo per pavimentazione” per i seguenti 
valori:

The 20 mm NewStone materials comply with 
EN 1339 :2005 standards concerning “Concrete 
paving flags” for the following values:

Die Materialien NewStone 20 mm entsprechen 
der Norm EN 1339 :2005 für “Betonplatten für 
Bodenbelege“ in Bezug auf folgende Werte:

Les produits de la gamme NewStone 20 mm 
bénéficient des valeurs suivantes selon les exigences 
définies par la norme EN 1339 :2005 concernant les “ 
Dalles de béton pour les sols” :

Los materiales NewStone 20 mm están fabricados 
conforme a la norma EN 1339 :2005 relativa a las “placas 
de concreto para pavimentación” para los siguientes 
valores:

Resistenza alla flessione: 
Bending strength:
Biegefestigkeit:
Resistance à la flexion:
Resistencia a la flexión:
Cl. 2 - Val. T

Carico di rottura:
Breaking load:
Bruchlast:
Charge de rupture:
Carga de rotura:
Cl.110 - Val. 11

PIETRA SONORA
Disponibile in una finitura e in un formato. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 2CM è la 
soluzione ideale per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato. 
Facile da posare, estremamente agevole per l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile 
rapidamente in caso di variazioni di posa o di modificazioni del sottofondo. 2CM possiede spessore 
e massa atti a garantire le prestazioni di resistenza meccanica e longevità richieste dalle diverse 
situazioni di rivestimento outdoor: pavimentazione sopraelevata su supportI regolabilI e fissi, 
pavimentazione carrabile con posa tradizionale su massetto, posa a secco su ghiaia, sabbia ed erba.

Available in one finish and one size. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 2CM is the ideal 
solution for outdoor paving, designed for both public and private use. Easy to install, very easy to 
inspect any utilities and easy to reposition in the event of changes to the installation or modifications 
to the substrate. 2CM has dimensions and mass such as to guarantee the mechanical resistance 
and longevity demanded by the diverse requirements of outdoor paving: raised paving on adjustable 
or fixed supports; driveway paving with traditional installation on screed; dry installation on gravel, 
sand or grass.

Voredigt in eine Oberfläche und eine Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
2CM ist die ideale Lösung für die Bodenabdeckung im Außenbereich, und zwar sowohl für die private 
wie auch die öffentliche Benützung. Einfach zu verlegen, kann dieses Produkt im Falle von Revisionen 
allfälliger Installationen leicht bewegt und bei Veränderungen der Abdeckung oder des Untergrunds 
rasch verlegt werden. 2CM verfügt über eine Stärke und Masse, die eine für die Außenabdeckung 
geeignete mechanische Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit garantieren: Bodenbeläge, die auf 
einstellbaren oder fixen Stützen verlegt werden; Befahrbare Bodenbeläge, die auf einer traditionellen 
Zementunterlage angebracht werden; Trockenverlegung auf Kies, Sand oder Gras.

Disponible en une finition et un format. Structuré : cette finition rappelle la rugosité de la pierre vive. 
2CM est la solution idéale pour les sols extérieurs, à usage public et privé. Facile à installer, 
extrêmement maniable pour l’inspection d’éventuelles installations, les dalles peuvent être 
repositionnées rapidement en cas de variations de pose ou de modifications du support. 
La masse et l’épaisseur de 2CM peuvent assurer les prestations de résistance mécanique et de 
longévité que les différentes situations revêtement demandent : sol surélevé sur support réglables 
et fixes; sol carrossable avec une pose traditionnelle sur chape de ciment; pose à sec sur gravier, 
sable et herbe.

Disponible en un acabado y un formato. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva.  2CM es 
la solución ideal para suelos de exterior, de uso sea público que particular. Fácil de instalar, de fácil 
acceso en caso de inspecciones de instalaciones bajo suelo, y re-colocable rápidamente en caso 
de modificación tanto de la colocación como del sustrato. 2CM tiene un grosor apto a que debido 
a su masa, les permite garantizar altas prestaciones a la resistencia mecánica y una longevidad que 
son necesarias en las distintas situaciones de colocación en el exterior: suelos sobre-elevados con 
soportes regulables y/o fijos, suelos transitables con vehículos, suelos tradicional con recrecido de 
cemento y arena, colocación en seco con arena, o colocación con arena y césped.

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE 2CM
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PF84T60 
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60
60

20 mm

R11 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

I materiali NewStone 20 mm sono conformi 
alla norma EN 1339 :2005 relativa alle “lastre di 
calcestruzzo per pavimentazione” per i seguenti 
valori:

The 20 mm NewStone materials comply with 
EN 1339 :2005 standards concerning “Concrete 
paving flags” for the following values:

Die Materialien NewStone 20 mm entsprechen 
der Norm EN 1339 :2005 für “Betonplatten für 
Bodenbelege“ in Bezug auf folgende Werte:

Les produits de la gamme NewStone 20 mm 
bénéficient des valeurs suivantes selon les exigences 
définies par la norme EN 1339 :2005 concernant les “ 
Dalles de béton pour les sols” :

Los materiales NewStone 20 mm están fabricados 
conforme a la norma EN 1339 :2005 relativa a las “placas 
de concreto para pavimentación” para los siguientes 
valores:

Resistenza alla flessione: 
Bending strength:
Biegefestigkeit:
Resistance à la flexion:
Resistencia a la flexión:
Cl. 2 - Val. T

Carico di rottura:
Breaking load:
Bruchlast:
Charge de rupture:
Carga de rotura:
Cl.110 - Val. 11

QUARZITE BRASIL
Disponibile in una finitura e in un formato. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 2CM è la 
soluzione ideale per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato. 
Facile da posare, estremamente agevole per l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile 
rapidamente in caso di variazioni di posa o di modificazioni del sottofondo. 2CM possiede spessore 
e massa atti a garantire le prestazioni di resistenza meccanica e longevità richieste dalle diverse 
situazioni di rivestimento outdoor: pavimentazione sopraelevata su supportI regolabilI e fissi, 
pavimentazione carrabile con posa tradizionale su massetto, posa a secco su ghiaia, sabbia ed erba.

Available in one finish and one size. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 2CM is the ideal 
solution for outdoor paving, designed for both public and private use. Easy to install, very easy to 
inspect any utilities and easy to reposition in the event of changes to the installation or modifications 
to the substrate. 2CM has dimensions and mass such as to guarantee the mechanical resistance 
and longevity demanded by the diverse requirements of outdoor paving: raised paving on adjustable 
or fixed supports; driveway paving with traditional installation on screed; dry installation on gravel, 
sand or grass.

Voredigt in eine Oberfläche und eine Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
2CM ist die ideale Lösung für die Bodenabdeckung im Außenbereich, und zwar sowohl für die private 
wie auch die öffentliche Benützung. Einfach zu verlegen, kann dieses Produkt im Falle von Revisionen 
allfälliger Installationen leicht bewegt und bei Veränderungen der Abdeckung oder des Untergrunds 
rasch verlegt werden. 2CM verfügt über eine Stärke und Masse, die eine für die Außenabdeckung 
geeignete mechanische Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit garantieren: Bodenbeläge, die auf 
einstellbaren oder fixen Stützen verlegt werden; Befahrbare Bodenbeläge, die auf einer traditionellen 
Zementunterlage angebracht werden; Trockenverlegung auf Kies, Sand oder Gras.

Disponible en une finition et un format. Structuré : cette finition rappelle la rugosité de la pierre vive. 
2CM est la solution idéale pour les sols extérieurs, à usage public et privé. Facile à installer, 
extrêmement maniable pour l’inspection d’éventuelles installations, les dalles peuvent être 
repositionnées rapidement en cas de variations de pose ou de modifications du support. 
La masse et l’épaisseur de 2CM peuvent assurer les prestations de résistance mécanique et de 
longévité que les différentes situations revêtement demandent : sol surélevé sur support réglables 
et fixes; sol carrossable avec une pose traditionnelle sur chape de ciment; pose à sec sur gravier, 
sable et herbe.

Disponible en un acabado y un formato. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva.  2CM es 
la solución ideal para suelos de exterior, de uso sea público que particular. Fácil de instalar, de fácil 
acceso en caso de inspecciones de instalaciones bajo suelo, y re-colocable rápidamente en caso 
de modificación tanto de la colocación como del sustrato. 2CM tiene un grosor apto a que debido 
a su masa, les permite garantizar altas prestaciones a la resistencia mecánica y una longevidad que 
son necesarias en las distintas situaciones de colocación en el exterior: suelos sobre-elevados con 
soportes regulables y/o fijos, suelos transitables con vehículos, suelos tradicional con recrecido de 
cemento y arena, colocación en seco con arena, o colocación con arena y césped.

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE 2CM
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PF80T60 
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20 mm

R11 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

I materiali NewStone 20 mm sono conformi 
alla norma EN 1339 :2005 relativa alle “lastre di 
calcestruzzo per pavimentazione” per i seguenti 
valori:

The 20 mm NewStone materials comply with 
EN 1339 :2005 standards concerning “Concrete 
paving flags” for the following values:

Die Materialien NewStone 20 mm entsprechen 
der Norm EN 1339 :2005 für “Betonplatten für 
Bodenbelege“ in Bezug auf folgende Werte:

Les produits de la gamme NewStone 20 mm 
bénéficient des valeurs suivantes selon les exigences 
définies par la norme EN 1339 :2005 concernant les “ 
Dalles de béton pour les sols” :

Los materiales NewStone 20 mm están fabricados 
conforme a la norma EN 1339 :2005 relativa a las “placas 
de concreto para pavimentación” para los siguientes 
valores:

Resistenza alla flessione: 
Bending strength:
Biegefestigkeit:
Resistance à la flexion:
Resistencia a la flexión:
Cl. 2 - Val. T

Carico di rottura:
Breaking load:
Bruchlast:
Charge de rupture:
Carga de rotura:
Cl.110 - Val. 11

PIETRA LATINA
Disponibile in una finitura e in un formato. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 2CM è la 
soluzione ideale per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato. 
Facile da posare, estremamente agevole per l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile 
rapidamente in caso di variazioni di posa o di modificazioni del sottofondo. 2CM possiede spessore 
e massa atti a garantire le prestazioni di resistenza meccanica e longevità richieste dalle diverse 
situazioni di rivestimento outdoor: pavimentazione sopraelevata su supportI regolabilI e fissi, 
pavimentazione carrabile con posa tradizionale su massetto, posa a secco su ghiaia, sabbia ed erba.

Available in one finish and one size. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 2CM is the ideal 
solution for outdoor paving, designed for both public and private use. Easy to install, very easy to 
inspect any utilities and easy to reposition in the event of changes to the installation or modifications 
to the substrate. 2CM has dimensions and mass such as to guarantee the mechanical resistance 
and longevity demanded by the diverse requirements of outdoor paving: raised paving on adjustable 
or fixed supports; driveway paving with traditional installation on screed; dry installation on gravel, 
sand or grass.

Voredigt in eine Oberfläche und eine Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
2CM ist die ideale Lösung für die Bodenabdeckung im Außenbereich, und zwar sowohl für die private 
wie auch die öffentliche Benützung. Einfach zu verlegen, kann dieses Produkt im Falle von Revisionen 
allfälliger Installationen leicht bewegt und bei Veränderungen der Abdeckung oder des Untergrunds 
rasch verlegt werden. 2CM verfügt über eine Stärke und Masse, die eine für die Außenabdeckung 
geeignete mechanische Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit garantieren: Bodenbeläge, die auf 
einstellbaren oder fixen Stützen verlegt werden; Befahrbare Bodenbeläge, die auf einer traditionellen 
Zementunterlage angebracht werden; Trockenverlegung auf Kies, Sand oder Gras.

Disponible en une finition et un format. Structuré : cette finition rappelle la rugosité de la pierre vive. 
2CM est la solution idéale pour les sols extérieurs, à usage public et privé. Facile à installer, 
extrêmement maniable pour l’inspection d’éventuelles installations, les dalles peuvent être 
repositionnées rapidement en cas de variations de pose ou de modifications du support. 
La masse et l’épaisseur de 2CM peuvent assurer les prestations de résistance mécanique et de 
longévité que les différentes situations revêtement demandent : sol surélevé sur support réglables 
et fixes; sol carrossable avec une pose traditionnelle sur chape de ciment; pose à sec sur gravier, 
sable et herbe.

Disponible en un acabado y un formato. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva.  2CM es 
la solución ideal para suelos de exterior, de uso sea público que particular. Fácil de instalar, de fácil 
acceso en caso de inspecciones de instalaciones bajo suelo, y re-colocable rápidamente en caso 
de modificación tanto de la colocación como del sustrato. 2CM tiene un grosor apto a que debido 
a su masa, les permite garantizar altas prestaciones a la resistencia mecánica y una longevidad que 
son necesarias en las distintas situaciones de colocación en el exterior: suelos sobre-elevados con 
soportes regulables y/o fijos, suelos transitables con vehículos, suelos tradicional con recrecido de 
cemento y arena, colocación en seco con arena, o colocación con arena y césped.

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE 2CM
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60x60  24”x24”
PF81T60 
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I materiali NewStone 20 mm sono conformi 
alla norma EN 1339 :2005 relativa alle “lastre di 
calcestruzzo per pavimentazione” per i seguenti 
valori:

The 20 mm NewStone materials comply with 
EN 1339 :2005 standards concerning “Concrete 
paving flags” for the following values:

Die Materialien NewStone 20 mm entsprechen 
der Norm EN 1339 :2005 für “Betonplatten für 
Bodenbelege“ in Bezug auf folgende Werte:

Les produits de la gamme NewStone 20 mm 
bénéficient des valeurs suivantes selon les exigences 
définies par la norme EN 1339 :2005 concernant les “ 
Dalles de béton pour les sols” :

Los materiales NewStone 20 mm están fabricados 
conforme a la norma EN 1339 :2005 relativa a las “placas 
de concreto para pavimentación” para los siguientes 
valores:

Resistenza alla flessione: 
Bending strength:
Biegefestigkeit:
Resistance à la flexion:
Resistencia a la flexión:
Cl. 2 - Val. T

Carico di rottura:
Breaking load:
Bruchlast:
Charge de rupture:
Carga de rotura:
Cl.110 - Val. 11

PIETRA FRIULANA
Disponibile in una finitura e in un formato. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 2CM è la 
soluzione ideale per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato. 
Facile da posare, estremamente agevole per l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile 
rapidamente in caso di variazioni di posa o di modificazioni del sottofondo. 2CM possiede spessore 
e massa atti a garantire le prestazioni di resistenza meccanica e longevità richieste dalle diverse 
situazioni di rivestimento outdoor: pavimentazione sopraelevata su supportI regolabilI e fissi, 
pavimentazione carrabile con posa tradizionale su massetto, posa a secco su ghiaia, sabbia ed erba.

Available in one finish and one size. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 2CM is the ideal 
solution for outdoor paving, designed for both public and private use. Easy to install, very easy to 
inspect any utilities and easy to reposition in the event of changes to the installation or modifications 
to the substrate. 2CM has dimensions and mass such as to guarantee the mechanical resistance 
and longevity demanded by the diverse requirements of outdoor paving: raised paving on adjustable 
or fixed supports; driveway paving with traditional installation on screed; dry installation on gravel, 
sand or grass.

Voredigt in eine Oberfläche und eine Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
2CM ist die ideale Lösung für die Bodenabdeckung im Außenbereich, und zwar sowohl für die private 
wie auch die öffentliche Benützung. Einfach zu verlegen, kann dieses Produkt im Falle von Revisionen 
allfälliger Installationen leicht bewegt und bei Veränderungen der Abdeckung oder des Untergrunds 
rasch verlegt werden. 2CM verfügt über eine Stärke und Masse, die eine für die Außenabdeckung 
geeignete mechanische Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit garantieren: Bodenbeläge, die auf 
einstellbaren oder fixen Stützen verlegt werden; Befahrbare Bodenbeläge, die auf einer traditionellen 
Zementunterlage angebracht werden; Trockenverlegung auf Kies, Sand oder Gras.

Disponible en une finition et un format. Structuré : cette finition rappelle la rugosité de la pierre vive. 
2CM est la solution idéale pour les sols extérieurs, à usage public et privé. Facile à installer, 
extrêmement maniable pour l’inspection d’éventuelles installations, les dalles peuvent être 
repositionnées rapidement en cas de variations de pose ou de modifications du support. 
La masse et l’épaisseur de 2CM peuvent assurer les prestations de résistance mécanique et de 
longévité que les différentes situations revêtement demandent : sol surélevé sur support réglables 
et fixes; sol carrossable avec une pose traditionnelle sur chape de ciment; pose à sec sur gravier, 
sable et herbe.

Disponible en un acabado y un formato. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva.  2CM es 
la solución ideal para suelos de exterior, de uso sea público que particular. Fácil de instalar, de fácil 
acceso en caso de inspecciones de instalaciones bajo suelo, y re-colocable rápidamente en caso 
de modificación tanto de la colocación como del sustrato. 2CM tiene un grosor apto a que debido 
a su masa, les permite garantizar altas prestaciones a la resistencia mecánica y una longevidad que 
son necesarias en las distintas situaciones de colocación en el exterior: suelos sobre-elevados con 
soportes regulables y/o fijos, suelos transitables con vehículos, suelos tradicional con recrecido de 
cemento y arena, colocación en seco con arena, o colocación con arena y césped.

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE 2CM
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PF82T60 
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PIETRA CARNICA
Disponibile in una finitura e in un formato. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 2CM è la 
soluzione ideale per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato. 
Facile da posare, estremamente agevole per l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile 
rapidamente in caso di variazioni di posa o di modificazioni del sottofondo. 2CM possiede spessore 
e massa atti a garantire le prestazioni di resistenza meccanica e longevità richieste dalle diverse 
situazioni di rivestimento outdoor: pavimentazione sopraelevata su supportI regolabilI e fissi, 
pavimentazione carrabile con posa tradizionale su massetto, posa a secco su ghiaia, sabbia ed erba.

Available in one finish and one size. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 2CM is the ideal 
solution for outdoor paving, designed for both public and private use. Easy to install, very easy to 
inspect any utilities and easy to reposition in the event of changes to the installation or modifications 
to the substrate. 2CM has dimensions and mass such as to guarantee the mechanical resistance 
and longevity demanded by the diverse requirements of outdoor paving: raised paving on adjustable 
or fixed supports; driveway paving with traditional installation on screed; dry installation on gravel, 
sand or grass.

60
60

20 mm

R11 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

I materiali NewStone 20 mm sono conformi 
alla norma EN 1339 :2005 relativa alle “lastre di 
calcestruzzo per pavimentazione” per i seguenti 
valori:

The 20 mm NewStone materials comply with 
EN 1339 :2005 standards concerning “Concrete 
paving flags” for the following values:

Die Materialien NewStone 20 mm entsprechen 
der Norm EN 1339 :2005 für “Betonplatten für 
Bodenbelege“ in Bezug auf folgende Werte:

Les produits de la gamme NewStone 20 mm 
bénéficient des valeurs suivantes selon les exigences 
définies par la norme EN 1339 :2005 concernant les “ 
Dalles de béton pour les sols” :

Los materiales NewStone 20 mm están fabricados 
conforme a la norma EN 1339 :2005 relativa a las “placas 
de concreto para pavimentación” para los siguientes 
valores:

Resistenza alla flessione: 
Bending strength:
Biegefestigkeit:
Resistance à la flexion:
Resistencia a la flexión:
Cl. 2 - Val. T

Carico di rottura:
Breaking load:
Bruchlast:
Charge de rupture:
Carga de rotura:
Cl.110 - Val. 11

Voredigt in eine Oberfläche und eine Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
2CM ist die ideale Lösung für die Bodenabdeckung im Außenbereich, und zwar sowohl für die private 
wie auch die öffentliche Benützung. Einfach zu verlegen, kann dieses Produkt im Falle von Revisionen 
allfälliger Installationen leicht bewegt und bei Veränderungen der Abdeckung oder des Untergrunds 
rasch verlegt werden. 2CM verfügt über eine Stärke und Masse, die eine für die Außenabdeckung 
geeignete mechanische Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit garantieren: Bodenbeläge, die auf 
einstellbaren oder fixen Stützen verlegt werden; Befahrbare Bodenbeläge, die auf einer traditionellen 
Zementunterlage angebracht werden; Trockenverlegung auf Kies, Sand oder Gras.

Disponible en une finition et un format. Structuré : cette finition rappelle la rugosité de la pierre vive. 
2CM est la solution idéale pour les sols extérieurs, à usage public et privé. Facile à installer, 
extrêmement maniable pour l’inspection d’éventuelles installations, les dalles peuvent être 
repositionnées rapidement en cas de variations de pose ou de modifications du support. 
La masse et l’épaisseur de 2CM peuvent assurer les prestations de résistance mécanique et de 
longévité que les différentes situations revêtement demandent : sol surélevé sur support réglables 
et fixes; sol carrossable avec une pose traditionnelle sur chape de ciment; pose à sec sur gravier, 
sable et herbe.

Disponible en un acabado y un formato. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva.  2CM es 
la solución ideal para suelos de exterior, de uso sea público que particular. Fácil de instalar, de fácil 
acceso en caso de inspecciones de instalaciones bajo suelo, y re-colocable rápidamente en caso 
de modificación tanto de la colocación como del sustrato. 2CM tiene un grosor apto a que debido 
a su masa, les permite garantizar altas prestaciones a la resistencia mecánica y una longevidad que 
son necesarias en las distintas situaciones de colocación en el exterior: suelos sobre-elevados con 
soportes regulables y/o fijos, suelos transitables con vehículos, suelos tradicional con recrecido de 
cemento y arena, colocación en seco con arena, o colocación con arena y césped.

GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE 2CM
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PF83T60 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW STONE EXTE BEDONIA EXTE

Disponibile in una finitura e in tre formati. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. 

Available in one finish and three different sizes. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 

Voredigt in eine Oberfläche und drei verschiedene Große. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten 
Steins.

Disponible en une finition et trois differentes formats. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive.

Disponible en un acabado y tres formatos. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. 

40
40

R12 
strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

14 mm

pezzi speciali: pag. 244 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales

20
40

20
20
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strutturato
slate 
strukturiert 
structuré
rugoso

40x40  16”x16”
AP25P40  

40x20  16”x8”
AP25P24  

20x20  8”x8”
AP25P04
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CREMA EDA   MGPF030P   D1PF03AP D1PF03BP D1PF03CP D1PF03DP        D9PF03S D9PF03L D9PF03D D3PF03P D3PF033P
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   Strutturato   Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato        Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

PIETRA DI GERUSALEMME   MGPF110P MG1PF11P                         
  Strutturato Strutturato 

ARDESIA VERDE   MGPF170P MG1PF17P   D1PF17AP  D1PF17BP D1PF17CP  D1PF17DP               D3PF17P D3PF173P
  Strutturato Strutturato   Strutturato  Strutturato Strutturato Strutturato         Strutturato Strutturato

ARDESIO   MGPF160P  MG1PF16P                       D3PF16P D3PF163P
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   Strutturato  Strutturato               Strutturato Strutturato

PIETRA DI CARNIGLIA     MG1PF15P                      D9PFS15S D9PFS15L D9PFS15D  
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso     Strutturato            Strutturato Strutturato Strutturato

PIASENTINA CLASSIC   MGAS1270P MGAP1270P                            

PIASENTINA EXTRA   MGAS1280P MGAP1280P                            

PIETRA DI LUSERNA   MGATP780P                           
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso    Strutturato            

PIETRA BASALTINA                                 D3AF12P D3AF123P
Fiammato/Flamed/Geflammt/Flammé/Flameado                   Fiammato Fiammato

PIETRA DI BEDONIA    MG1AT25P  D1ATS25AP  D1ATS25BP  D1ATS25CP  D1ATS25DP                  
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado  Semilucidato  Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato            

PIETRA SERENA                          D9AS42S D9AS42L  D9AS42D    
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado               Semilucidato Semilucidato Semilucidato  

FOSSEIN    MG1AS96P                               
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado  Semilucidato                 

ARDESIA BLUE     MGPF180P MG1PF18P  D1PF18AP  D1PF18BP D1PF18CP D1PF18DP D7PF18A3P D7PF18B3P D7PF18C3P D7PF18D3P D9PF18S   D9PF18L D9PF18D D3PF18P  D3PF183P 
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   Strutturato  Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato  Strutturato  Strutturato  Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

mosaici
mosaics
mosaiken
mosaiques
mosaicos

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

7,2x7,2 30x2,8 14,7x1,314,7x2,8 14,7x2,8 14,7x1,3

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

7,2x7,2 2,7x5,7

Semilucidato/Honed
Semi-matt/Semi-lustré/
Semisatinado

Bocciardato/Bush hammered
Gehämmert/Bouchardé/
Abujardado

Semilucidato/Honed
Semi-matt/Semi-lustré/
Semisatinado

Bocciardato/Bush hammered
Gehämmert/Bouchardé/
Abujardado

Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso

Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso
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CREMA EDA   MGPF030P   D1PF03AP D1PF03BP D1PF03CP D1PF03DP        D9PF03S D9PF03L D9PF03D D3PF03P D3PF033P
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   Strutturato   Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato        Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

PIETRA DI GERUSALEMME   MGPF110P MG1PF11P                         
  Strutturato Strutturato 

ARDESIA VERDE   MGPF170P MG1PF17P   D1PF17AP  D1PF17BP D1PF17CP  D1PF17DP               D3PF17P D3PF173P
  Strutturato Strutturato   Strutturato  Strutturato Strutturato Strutturato         Strutturato Strutturato

ARDESIO   MGPF160P  MG1PF16P                       D3PF16P D3PF163P
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   Strutturato  Strutturato               Strutturato Strutturato

PIETRA DI CARNIGLIA     MG1PF15P                      D9PFS15S D9PFS15L D9PFS15D  
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso     Strutturato            Strutturato Strutturato Strutturato

PIASENTINA CLASSIC   MGAS1270P MGAP1270P                            

PIASENTINA EXTRA   MGAS1280P MGAP1280P                            

PIETRA DI LUSERNA   MGATP780P                           
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso    Strutturato            

PIETRA BASALTINA                                 D3AF12P D3AF123P
Fiammato/Flamed/Geflammt/Flammé/Flameado                   Fiammato Fiammato

PIETRA DI BEDONIA    MG1AT25P  D1ATS25AP  D1ATS25BP  D1ATS25CP  D1ATS25DP                  
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado  Semilucidato  Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato            

PIETRA SERENA                          D9AS42S D9AS42L  D9AS42D    
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado               Semilucidato Semilucidato Semilucidato  

FOSSEIN    MG1AS96P                               
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado  Semilucidato                 

ARDESIA BLUE     MGPF180P MG1PF18P  D1PF18AP  D1PF18BP D1PF18CP D1PF18DP D7PF18A3P D7PF18B3P D7PF18C3P D7PF18D3P D9PF18S   D9PF18L D9PF18D D3PF18P  D3PF183P 
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   Strutturato  Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato  Strutturato  Strutturato  Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

30x30  12”x12”
Vetri colorati
Coloured glass
Buntgläsern
Verre colorés
Vidrios coloreados

30x30  12”x12”
Vetri colorati
Coloured glass
Buntgläsern
Verre colorés
Vidrios coloreados

30x30  12”x12”
Vetri colorati
Coloured glass
Buntgläsern
Verre colorés
Vidrios coloreados

30x30  12”x12”
Incisioni lineari
Linear engravings
Gerade Fräsungen
Incisions linéarires
Incisónes lineares

30x30  12”x12”
Incisioni lineari
Linear engravings
Gerade Fräsungen
Incisions linéarires
Incisónes lineares

30x30  12”x12”
Incisioni lineari
Linear engravings
Gerade Fräsungen
Incisions linéarires
Incisónes lineares

60x30  24”x12”
Listelli e muretti
Listels and stone walls
Riemchen und Mäuerchen
Listels et murets
Listelos y paredes

60x30  24”x12”
Listelli e muretti
Listels and stone walls
Riemchen und Mäuerchen
Listels et murets
Listelos y paredes

30x30  12”x12”
Incisioni lineari
Linear engravings
Gerade Fräsungen
Incisions linéarires
Incisónes lineares
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CREMA EDA           D3PF03A D3PF03B D3PF03C D3PF03D

ARDESIA VERDE            D3PF17A D3PF17B   D3PF17C    D3PF17D

ARDESIO             D3PF16A D3PF16B  D3PF16C D3PF16D  

PIETRA DI CARNIGLIA D8FS1560  D8FS1530  D8FS1515                  

PIASENTINA CLASSIC           SPAS127     

    SPAP127 PAP127

    SPAH127

PIASENTINA EXTRA           SPAS128     

    SPAP128 PAP128

    SPAH128

PIETRA BASALTINA          D3AF12A D3AF12B D3AF12C D3AF12D

PIETRA DI BEDONIA D8AS2560  D8AS2530  D8AS2515           

FOSSEIN  D8AS9660  D8AS9630  D8AS9615         

ARDESIA BLUE          D3PF18A D3PF18B D3PF18C D3PF18D 

60x30  24”x12”
Pietra e legno
Stone and wood
Stein und Holz
Pierre et bois
Pietra y madera

60x15  24”x6”
Pietra e legno
Stone and wood
Stein und Holz
Pierre et bois
Pietra y madera

60x60  24”x24”
Spaccatello

Listel “wengé”

60x60  24”x24”
Pietra e legno
Stone and wood
Stein und Holz
Pierre et bois
Pietra y madera

Listel “wengé” Listel “wengé”

Semilucidato/Honed
Semi-matt/Semi-lustré/
Semisatinado

Bocciardato/Bush hammered
Gehämmert/Bouchardé/
Abujardado

Spazzolato/brushed
gebürstet/brossé/
cepillada

Semilucidato/Honed
Semi-matt/Semi-lustré/
Semisatinado

Bocciardato/Bush hammered
Gehämmert/Bouchardé/
Abujardado

Spazzolato/brushed
gebürstet/brossé/
cepillada

Listel “rovere sbiancato” Listel “rovere sbiancato” Listel “rovere sbiancato”

Listel “rovere sbiancato” Listel “rovere sbiancato” Listel “rovere sbiancato”

Fiammato/Flamed/Geflammt/Flammé/Flameado

Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso

Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso

Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso

Semilucidato/Honed/Semi-matt/
Semi-lustré/Semisatinado

Semilucidato/Honed/Semi-matt/
Semi-lustré/Semisatinado

Semilucidato/Honed/Semi-matt/
Semi-lustré/Semisatinado

Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

Semilucidato Semilucidato Semilucidato

Semilucidato Semilucidato Semilucidato

Semilucidato Semilucidato Semilucidato
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CREMA EDA           D3PF03A D3PF03B D3PF03C D3PF03D

ARDESIA VERDE            D3PF17A D3PF17B   D3PF17C    D3PF17D

ARDESIO             D3PF16A D3PF16B  D3PF16C D3PF16D  

PIETRA DI CARNIGLIA D8FS1560  D8FS1530  D8FS1515                  

PIASENTINA CLASSIC           SPAS127     

    SPAP127 PAP127

    SPAH127

PIASENTINA EXTRA           SPAS128     

    SPAP128 PAP128

    SPAH128

PIETRA BASALTINA          D3AF12A D3AF12B D3AF12C D3AF12D

PIETRA DI BEDONIA D8AS2560  D8AS2530  D8AS2515           

FOSSEIN  D8AS9660  D8AS9630  D8AS9615         

ARDESIA BLUE          D3PF18A D3PF18B D3PF18C D3PF18D 

60x10  24”x4”
Listelli
Listels  
Riemchen  
Listels 
Listelos 

145x89  56,55””x34,70”
Sanpietrino

60x15  24”x6”
Listelli
Listels  
Riemchen  
Listels 
Listelos 

60x7,5  24”x3”
Listelli
Listels  
Riemchen  
Listels 
Listelos 

60x3  24”x1”
Listelli
Listels  
Riemchen  
Listels 
Listelos 

Bocciardato/Bush hammered
Gehämmert/Bouchardé/
Abujardado

Bocciardato/Bush hammered
Gehämmert/Bouchardé/
Abujardado

Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato

Fiammato Fiammato Fiammato Fiammato

Strutturato Strutturato Strutturato Strutturato
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CREMA EDA    60x34  24”x13”  34x34  13”x13”            30x15x6  12”x6”x3”    8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF03GM36 * PF03AM36          PF03B23    * PF03T3
  Strutturato Strutturato       Strutturato   Strutturato 

PIETRA DI GERUSALEMME    60x34  24”x13”  34x34  13”x13”           30x15x6  12”x6”x3”    8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF11GM36 * PF11AM36          PF11B23    * PF11T3
  Strutturato Strutturato       Strutturato   Strutturato 

ARDESIA VERDE    30x34  12”x13”               30x15x6  12”x6”x3”    8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF17GM6            PF17B23   * PF17T3
  Strutturato        Strutturato   Strutturato 

ARDESIO   30x34  12”x13”              30x15x6  12”x6”x3”   8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF16GM6            PF16B23   * PF16T3
  Strutturato        Strutturato   Strutturato 

PIETRA DI CARNIGLIA   60x34  24”x13”  34x34  13”x13”             30x15x6  12”x6”x3”   8x30  3”x12”
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado   * FS15GM36 * FS15AM36          FS15B23   * PFS15T3
  Semilucidato Semilucidato       Semilucidato   Semilucidato 

PIASENTINA CLASSIC  9x60  4”x24”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”       60x30  24”x12”   30x15x6  12”x6”x3”   
 AS12799 * AS127GM36 * AS127AM36     AS127G36     
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato     Semilucidato     

 AH12799              
 spazzolato        

 AP12799 * AP127GM36 * AP127AM36    AP127G36  AP127B23
 Bocciardato Bocciardato Bocciardato    ⓦ Bocciardato  Bocciardato

PIASENTINA EXTRA  9x60  4”x24”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”      60x30  24”x12”   30x15x6  12”x6”x3”   
 AS12899 * AS128GM36 * AS128AM36     AS128G36     
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato      Semilucidato  

 AH12899                
 spazzolato       

 AP12899 * AP128GM36 * AP128AM36    AP128G36  AP128B23
 Bocciardato Bocciardato Bocciardato    ⓦ Bocciardato  Bocciardato

PIETRA DI LUSERNA 9x60  4”x24”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”      60x30  24”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   
 ATS7899 * AS78GM36 * AS78AM36     AS78G36  AS78BD23   
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato      Semilucidato  Semilucidato

 ATP7899 * AP78GM36 AP78AM36    AP78G36  AP78BD23
 Strutturato Strutturato Strutturato    ⓦ Strutturato  Strutturato     

PIETRA BASALTINA  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”  30x34  12”x13” 29x34  13”x13”  120x30  48”x12”  60x30  24”x12”  30x30  12”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   8x30  3”x12”
  * AS12GM36 * AS12AM36   AS12G30 AS12G36 AS12G6 AS12B23   * AS12T3
  Semilucidato Semilucidato   Semilucidato  Semilucidato Semilucidato Semilucidato    Semilucidato 

    * AL120AW * AL121AW AL12G30 AL12G36 AL12G6 AL12B23   * AL12T3
    Levigato Levigato Levigato Levigato Levigato Levigato   Levigato 

  * AF12GM36 * AF12AM36   AF12G30 AF12G36 AF12G6 AF12B23   * AF12T3 
  Fiammato Fiammato   ⓦ Fiammato ⓦ Fiammato ⓦ Fiammato Fiammato   Fiammato 
  
PIETRA DI BEDONIA 9x30  4”x12”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”  40x34  16”x13”  39x34  16”x13”   60x30  24”x12”   30x30  12”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   
 ATS2593 * AS25GM36     AS25G36 ATS25G6 AS25B23   
 Semilucidato Semilucidato       Semilucidato Semilucidato Semilucidato    

 ATL2593  * AS25AM36 * AL25G34 * AL25A34  AL25G36 ATL25G6 AL25B23 
 Levigato  Levigato Levigato Levigato  Levigato Levigato Levigato

PIETRA DI SERENA 9x30  4”x12”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”  40x34  16”x13”  39x34  16”x13”    60x30  24”x12”   30x30  12”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   
 AS4293 * AS42GM36 * AS42AM36     AS42G36 AS42G6 AS42B23   
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato       Semilucidato Semilucidato Semilucidato    

 AL4293   * AL42G34 * AL42A34    AL42G36 AL42G6 AL42B23 
 Levigato   Levigato Levigato   Levigato Levigato Levigato      

FOSSEIN 9x30  4”x12”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”         60x30  24”x12”          9x40  4”x16” 
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado ATS9693 * AS96GM36 * AS96AM36       AS96G36        * ATS96T4
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato      Semilucidato     Semilucidato

ARDESIA BLUE    60x34  24”x13”  34x34  13”x13”             30x15x6  12”x6”x3”     8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF18GM36 * PF18AM36          PF18B23     * PF18T3
  Strutturato Strutturato       Strutturato   Strutturato 

LAVAGNA   60x34  24”x13”  34x34  13”x13”            30x15x6  12”x6”x3”     8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * FP20GM36 * FP20AM36          FP20B23     * PFP20T3
  Strutturato Strutturato        Strutturato   Strutturato 

BEDONIA EXTE    40x16,5x5  16”x6”x2“              40x16,5x4,5  16”x6”x2“ 20x10x7,5   8”x4”x3”  
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * AP25PGM4              * AP25PBD4 * AP25PZ  
  Strutturato         Strutturato Strutturato 

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

Gradone monolastra 
angolare
Single large step with angle
Einteilige Stufenplatte mit Ecke
Nez de marche monolithique avec angle
Escalòn monolitico con canto angular

Battiscopa 
becco civetta
Round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Gradone con 
toro
Step tread with bullnose
Stufenplatte mit Toro
Nez de marche avec toro
Escalòn con canto redondeado

Gradone con toro 
angolare
Single slab bullnose with angle
Stufenplatte mit Toro und Ecke
Nez de marche avec bord arrondi et angle
Escalón con canto redondeado angular

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*
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CREMA EDA    60x34  24”x13”  34x34  13”x13”            30x15x6  12”x6”x3”    8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF03GM36 * PF03AM36          PF03B23    * PF03T3
  Strutturato Strutturato       Strutturato   Strutturato 

PIETRA DI GERUSALEMME    60x34  24”x13”  34x34  13”x13”           30x15x6  12”x6”x3”    8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF11GM36 * PF11AM36          PF11B23    * PF11T3
  Strutturato Strutturato       Strutturato   Strutturato 

ARDESIA VERDE    30x34  12”x13”               30x15x6  12”x6”x3”    8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF17GM6            PF17B23   * PF17T3
  Strutturato        Strutturato   Strutturato 

ARDESIO   30x34  12”x13”              30x15x6  12”x6”x3”   8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF16GM6            PF16B23   * PF16T3
  Strutturato        Strutturato   Strutturato 

PIETRA DI CARNIGLIA   60x34  24”x13”  34x34  13”x13”             30x15x6  12”x6”x3”   8x30  3”x12”
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado   * FS15GM36 * FS15AM36          FS15B23   * PFS15T3
  Semilucidato Semilucidato       Semilucidato   Semilucidato 

PIASENTINA CLASSIC  9x60  4”x24”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”       60x30  24”x12”   30x15x6  12”x6”x3”   
 AS12799 * AS127GM36 * AS127AM36     AS127G36     
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato     Semilucidato     

 AH12799              
 spazzolato        

 AP12799 * AP127GM36 * AP127AM36    AP127G36  AP127B23
 Bocciardato Bocciardato Bocciardato    ⓦ Bocciardato  Bocciardato

PIASENTINA EXTRA  9x60  4”x24”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”      60x30  24”x12”   30x15x6  12”x6”x3”   
 AS12899 * AS128GM36 * AS128AM36     AS128G36     
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato      Semilucidato  

 AH12899                
 spazzolato       

 AP12899 * AP128GM36 * AP128AM36    AP128G36  AP128B23
 Bocciardato Bocciardato Bocciardato    ⓦ Bocciardato  Bocciardato

PIETRA DI LUSERNA 9x60  4”x24”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”      60x30  24”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   
 ATS7899 * AS78GM36 * AS78AM36     AS78G36  AS78BD23   
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato      Semilucidato  Semilucidato

 ATP7899 * AP78GM36 AP78AM36    AP78G36  AP78BD23
 Strutturato Strutturato Strutturato    ⓦ Strutturato  Strutturato     

PIETRA BASALTINA  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”  30x34  12”x13” 29x34  13”x13”  120x30  48”x12”  60x30  24”x12”  30x30  12”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   8x30  3”x12”
  * AS12GM36 * AS12AM36   AS12G30 AS12G36 AS12G6 AS12B23   * AS12T3
  Semilucidato Semilucidato   Semilucidato  Semilucidato Semilucidato Semilucidato    Semilucidato 

    * AL120AW * AL121AW AL12G30 AL12G36 AL12G6 AL12B23   * AL12T3
    Levigato Levigato Levigato Levigato Levigato Levigato   Levigato 

  * AF12GM36 * AF12AM36   AF12G30 AF12G36 AF12G6 AF12B23   * AF12T3 
  Fiammato Fiammato   ⓦ Fiammato ⓦ Fiammato ⓦ Fiammato Fiammato   Fiammato 
  
PIETRA DI BEDONIA 9x30  4”x12”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”  40x34  16”x13”  39x34  16”x13”   60x30  24”x12”   30x30  12”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   
 ATS2593 * AS25GM36     AS25G36 ATS25G6 AS25B23   
 Semilucidato Semilucidato       Semilucidato Semilucidato Semilucidato    

 ATL2593  * AS25AM36 * AL25G34 * AL25A34  AL25G36 ATL25G6 AL25B23 
 Levigato  Levigato Levigato Levigato  Levigato Levigato Levigato

PIETRA DI SERENA 9x30  4”x12”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”  40x34  16”x13”  39x34  16”x13”    60x30  24”x12”   30x30  12”x12”  30x15x6  12”x6”x3”   
 AS4293 * AS42GM36 * AS42AM36     AS42G36 AS42G6 AS42B23   
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato       Semilucidato Semilucidato Semilucidato    

 AL4293   * AL42G34 * AL42A34    AL42G36 AL42G6 AL42B23 
 Levigato   Levigato Levigato   Levigato Levigato Levigato      

FOSSEIN 9x30  4”x12”  60x34  24”x13”  34x34  13”x13”         60x30  24”x12”          9x40  4”x16” 
Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/Semisatinado ATS9693 * AS96GM36 * AS96AM36       AS96G36        * ATS96T4
 Semilucidato Semilucidato Semilucidato      Semilucidato     Semilucidato

ARDESIA BLUE    60x34  24”x13”  34x34  13”x13”             30x15x6  12”x6”x3”     8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * PF18GM36 * PF18AM36          PF18B23     * PF18T3
  Strutturato Strutturato       Strutturato   Strutturato 

LAVAGNA   60x34  24”x13”  34x34  13”x13”            30x15x6  12”x6”x3”     8x30  3”x12”
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * FP20GM36 * FP20AM36          FP20B23     * PFP20T3
  Strutturato Strutturato        Strutturato   Strutturato 

BEDONIA EXTE    40x16,5x5  16”x6”x2“              40x16,5x4,5  16”x6”x2“ 20x10x7,5   8”x4”x3”  
Strutturato/Slate/Strukturiert/ Structuré/Rugoso   * AP25PGM4              * AP25PBD4 * AP25PZ  
  Strutturato         Strutturato Strutturato 

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Bordo “J”
 
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Bordo
 
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

Battiscala
 
Stair skirting
Treppenleiste 
Plinthe a cremaillere
Zòcalo de escalera

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño
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DESIGN SPACE NEW GROUND  
La collezione New Ground nasce dall'esigenza di soddisfare le richieste di un pubblico sempre più 
attento e cosmopolita, che nella scelta del pavimento si affida al proprio gusto personale, conscio 
che, divenendo quest'ultimo parte integrante del proprio ambiente come un oggetto d'arredamento, 
contribuisce anch'esso ad esprimere il proprio stile e la propria personalità.

New Ground, grazie alla purezza delle nuance e alla naturalezza delle finiture, è una linea sofisticata 
ideale per qualsiasi tipologia di Architettura, dall'abitazione privata ad una serie eterogenea di locali 
pubblici. Le sensazioni sprigionate dai colori e la corporeità della materia stessa ottimizzano la 
funzione di ogni genere di ambiente, si pensi ad esempio ad un centro benessere in cui ogni dettaglio 
riporta alla tranquillità, all'armonia e all'appagamento dei sensi e dove i pavimenti e rivestimenti New 
Ground nelle tonalità più tenui trovano eccellente collocazione; citiamo ulteriori esempi quali negozi, 
luoghi di ristoro e più in generale edifici pubblici all'interno dei quali questi materiali essenziali ed 
avvolgenti realizzano uno stile di raffinata sobrietà. 

The New Ground collection has been created in response to the demands of increasingly exacting 
and cosmopolitan customers, who rely on their own personal taste when choosing a flooring, aware 
of the fact that a floor is an integral part of the decor of the interior space, and also contributes to 
expressing one's personal style and personality. 

With pure nuances and natural finishes, New Ground is a sophisticated range of products ideally 
suited to all types of architecture, from the single private residence to various kinds of public buildings. 
The sensations engendered by the colours and the texture of the materials themselves contribute to 
the very function of the building or room – simply think of a health spa, where every detail is conceived 
so as to convey tranquillity, harmony and to gratify the senses, and where floor and wall coverings in 
paler shades of New Ground are perfectly suited. Other examples are shops, restaurants and, more 
generally, public buildings, where the use of these essential and inviting materials for the interior décor 
creates a sense of elegant calm. 

Die Kollektion New Ground wurde kreiert, um den Anforderungen eines immer anspruchsvolleren 
und kosmopolitischen Publikums gerecht zu werden. In dem Bewusstsein, dass der Fußboden, 
genau wie ein Einrichtungsstück, wesentlicher Bestandteil des persönlichen Ambientes und damit 
ein Instrument ist, um Stil und Persönlichkeit individuell ausdrücken zu können, verlässt sich dieses 
Publikum bei der Auswahl des Bodenbelags ausschließlich auf seinen eigenen Geschmack. 

Mit der Reinheit seiner Farbnuancen und der Natürlichkeit seiner Oberflächen ist New Ground eine 
anspruchsvolle Serie, die ideal zu jeder architektonischen Gestaltung - ob Privatwohnungen oder 
die verschiedensten öffentlichen Räume - passt. Die durch die Farben wach gerufenen Gefühle 
und die Körperlichkeit des Materials selbst optimieren die Funktion aller Ambiente; man denke nur 
an ein Wellness-Center, wo jedes Detail dazu dient, eine Atmosphäre von Ruhe, Harmonie und 
Sinnbefriedigung zu schaffen, und wo sich Wand- und Bodenbeläge von New Ground in zarten 
Farbtönen hervorragend ausmachen; als weitere Beispiele nennen wir Geschäfte, Restaurants und 
öffentliche Räume allgemein, in denen diese essentiellen und anheimelnden Materialien einen Stil von 
auserlesener Schlichtheit kreieren. 

La collection New Ground a été conçue pour répondre aux exigences d’un public de plus en plus 
attentif et cosmopolite. Pour choisir ses carreaux de sol, il s’en remet à son propre goût personnel, 
car il est conscient que le carrelage, tel un objet de décoration, formera un tout avec l’espace 
environnant et contribuera à véhiculer son propre style et sa propre personnalité. 

Avec la pureté de ses nuances et le naturel de ses finitions, New Ground est une ligne sophistiquée 
qui sied à tous les types d'architecture : de la maison particulière à toute une panoplie d'espaces 
publics. Les sensations dégagées par les couleurs et la corporéité de la matière elle-même optimisent 
la fonction de chaque type d'espace. Prenons, par exemple, un centre de remise en forme, empreint 
de détails qui recréent la tranquillité, l'harmonie et nourrissent les sens ; un espace au sein duquel 
s'insèrent à merveille les carreaux de sol et de mur New Ground, déclinés dans les nuances les plus 
délicates. En guise d'autres exemples, nous pouvons citer les boutiques, les lieux de restauration 
et, en règle générale, les bâtiments publics dans lesquels ces matériaux essentiels et enveloppants 
reproduisent un style marqué d'une élégante sobriété. 

La colección New Ground nace para satisfacer las demandas de un público cada vez más atento 
y cosmopolita, que, a la hora de elegir un pavimento, confía en su gusto personal, consciente de 
que, al convertirse en parte integrante de su ambiente, como si de un bjeto decorativo se tratara, 
contribuye también éste a expresar el propio estilo y la propia personalidad.

New Ground, gracias a la pureza de sus matices y a la naturalidad de sus acabados, es una línea 
sofisticada ideal para cualquier tipo de arquitectura, desde la ivienda privada hasta los locales 
públicos más variados y heterogéneos. Las sensaciones emanadas por los colores y la corporeidad 
de la materia misma optimizan la función de todo tipo de ambientes; basta con pensar, por ejemplo, 
en un centro de salud y belleza, en el que cada detalle transmite tranquilidad, armonía y satisfacción 
de los sentidos. Aquí los pavimentos y revestimientos New Ground de las tonalidades más tenues 
encuentran una colocación excelente. También podemos citar otros ejemplos, como tiendas, locales 
dedicados a la restauración y, de manera más general, edificios públicos en cuyo interior estos 
materiales esenciales y envolventes crean un estilo de refinada sobriedad.

Chiudere gli occhi e toccare le 
superfici New Ground significa 
emozione, perché New Ground è 
l’essenza e la natura stessa della terra. 
Un materiale che affonda le proprie 
radici nella cultura dell’architettura, 
arreda il tuo spazio e ne diventa 
protagonista.

Close your eyes and feel the emotion 
of touching the surfaces of New 
Ground, because New Ground is the 
essence and the true nature of the 
earth. A material that sets its roots in 
architectural culture, furnishing your 
spaces and becoming the protagonist 
inside them.

Die Augen zu schließen und die 
Oberflächen von New Ground zu 
spüren, ist ein einmaliges Erlebnis, weil 
New Ground die Essenz und Natur der 
Erde selbst ist. Ein Material, dessen 
Wurzeln in der Architektur liegen, 
richtet deinen Raum ein und wird zum 
Blickfang.

Toucher les surfaces New Ground les 
yeux clos est source d’émotion, car 
New Ground est l’essence et la nature 
même de la terre. Un matériau qui 
plonge ses racines dans la culture de 
l’architecture, décore vos espaces et 
en devient l’élément principal.

Cerrar los ojos y tocar las superficies 
New Ground es sinónimo de emoción 
porque. New Ground es la esencia 
y la naturaleza misma de la tierra. 
Un material que hunde sus raíces 
en la cultura de la arquitectura, que 
decora sus espacios y se convierte en 
protagonista absoluto.
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NEW GROUND SHADES

WHITE 
GROUND
New Ground

GREY GROUND
New Ground

ANTHARACITE 
GROUND
New Ground

BROWN 
GROUND
New Ground

SILVER 
GROUND
New Ground

BEIGE
GROUND
New Ground
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NEW GROUND

120
60

60
60

60
30

30
30
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND WHITE GROUND

Disponibile in due finiture e in quattro formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile.

Available in two finishes and four different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in working 
with marble to soften its look and feel.

Voredigt in zwei Oberflächen und vier verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. 

Disponible en deux finitions et quatre differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile.

Disponible en dos acabados y quatro formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado 
con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil 
del mismo.

silk touch
 

  

semilucidato R10
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

10 mm

mosaici pag. 262 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 262 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

30
30

120

60
60

60
30

60
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
PFP3264  

60x60  24”x24”
PFP3260  

60x30  24”x12”
PFP3236  

60x15  24”x6”
PFP3265  

60x10  24”x4”
PFP3261  

60x2,5  24”x1”
PFP3229  

30x30  12”x12”
PFP3216  

8x30  3”x12”
PF3283  

1,6x30  5/8”x12”
PF3213  

8x8  3”x3”
PF3288      

silk touch

120x60  48”x24”
PFPH3264  

60x60  24”x24”
PFPH3260  

60x30  24”x12”
PFPH3236
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND SILVER GROUND

Disponibile in quattro finiture e in quattro formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in four finishes and four different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in working 
with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. The perfect 
finish for outdoor flooring.

Voredigt in vier Oberflächen und vier verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en quatre finitions et quatre differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité 
de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 262 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 262 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R10
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en quatro acabados y quatro formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado con 
cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil del 
mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.

30
30

120

60
60

60
30

60
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
PFP3464  

60x60  24”x24”
PFP3460  

60x30  24”x12”
PFP3436  

60x15  24”x6”
PFP3465  

60x10  24”x4”
PFP3461  

60x2,5  24”x1”
PFP3429  

30x30  12”x12”
PFP3416  

8x30  3”x12”
PF3483  

1,6x30  5/8”x12”
PF3413  

8x8  3”x3”
PF3488      

silk touch

120x60  48”x24”
PFPH3464  

60x60  24”x24”
PFPH3460  

60x30  24”x12”
PFPH3436     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PFR113460   

60x30  24”x12”
PFR113436 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND BEIGE GROUND

Disponibile in tre finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene trattato 
con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto ottico 
e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione esterna.

Available in three finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in 
working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. The 
perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler le 
marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 262 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 262 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

30
30

60
60

60
30

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R10
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado con cepillos 
adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil del mismo. 
Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
PFP2860  

60x30  24”x12”
PFP2836  

60x15  24”x6”
PFP2865  

60x10  24”x4”
PFP2861  

60x2,5  24”x1”
PFP2829  

30x30  12”x12”
PFP2816  

8x30  3”x12”
PF2883  

1,6x30  5/8”x12”
PF2813  

8x8  3”x3”
PF2888      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH2860   

60x30  24”x12”
PFPH2836     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PFR112860   

60x30  24”x12”
PFR112836 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND GREY GROUND

Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. Finitura Silk Touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene trattato con 
spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto ottico e 
tattile.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in working 
with marble to soften its look and feel.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. 

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler le 
marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado con cepillos 
adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil del mismo.

silk touch
 

  

semilucidato R10
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

10 mm

mosaici pag. 262 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 262 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

30
30

60
60

60
30

IL GRIFONE, 
Italy
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
PFP2760  

60x30  24”x12”
PFP2736  

60x15  24”x6”
PFP2765  

60x10  24”x4”
PFP2761  

60x2,5  24”x1”
PFP2729  

30x30  12”x12”
PFP2716  

8x30  3”x12”
PF2783  

1,6x30  5/8”x12”
PF2713  

8x8  3”x3”
PF2788      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH2760   

60x30  24”x12”
PFPH2736 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND BROWN GROUND

Disponibile in due finiture e in tre formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra la finitura 
levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene trattato con 
spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto ottico e 
tattile.

Available in two finishes and three different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in working 
with marble to soften its look and feel.

Voredigt in zwei Oberflächen und drei verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. 

Disponible en deux finitions et trois differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler le 
marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile.

Disponible en dos acabados y tres formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el acabado 
pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado con cepillos 
adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil del mismo.

silk touch
 

  

semilucidato R10
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

10 mm

mosaici pag. 262 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 262 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

30
30

60
60

60
30
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

60x60  24”x24”
PFP3060  

60x30  24”x12”
PFP3036  

60x15  24”x6”
PFP3065  

60x10  24”x4”
PFP3061  

60x2,5  24”x1”
PFP3029  

30x30  12”x12”
PFP3016  

8x30  3”x12”
PF3083  

1,6x30  5/8”x12”
PF3013  

8x8  3”x3”
PF3088      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH3060   

60x30  24”x12”
PFPH3036 
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW GROUND ANTHRACITE GROUND

Disponibile in tre finiture e in quattro formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and four different sizes. Honed: a compromise between the polished and natural 
finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in working 
with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und vier verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et quatre differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie et 
celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler le 
marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité de 
la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 262 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: pag. 262 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R10
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y quatro formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado con 
cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil del 
mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación externa.

30
30
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60
60

60
30

60
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

120x60  48”x24”
PFP2964  

60x60  24”x24”
PFP2960  

60x30  24”x12”
PFP2936  

60x15  24”x6”
PFP2965  

60x10  24”x4”
PFP2961  

60x2,5  24”x1”
PFP2929  

30x30  12”x12”
PFP2916  

8x30  3”x12”
PF2983  

1,6x30  5/8”x12”
PF2913  

8x8  3”x3”
PF2988      

silk touch

120x60  48”x24”
PFPH2964  

60x60  24”x24”
PFPH2960  

60x30  24”x12”
PFPH2936     

strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x60  24”x24”
PFR112960   

60x30  24”x12”
PFR112936 
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WHITE GROUND 9x30  4”x12” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”  60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3293  * PFP32GM64 * PFP32AM64 * PF32GM36  * PF32AM36  PF32G36 PF32G6 PF32B23  * PF32T3  MG3PF32P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

SILVER GROUND 9x30  4”x12” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”  60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3493  * PFP34GM64 * PFP34AM64 * PF34GM36  * PF34AM36  PF34G36 PF34G6 PF34B23  * PF34T3  MG3PF34P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

         PFR1134G36    
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso       ⓦ Strutturato    

BEIGE GROUND 9x30  4”x12”   60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF2893    * PF28GM36 * PF28AM36 PF28G36 PF28G6 PF28B23  * PF28T3  MG3PF28P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

       ⓦ PFR1128G36     
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso      Strutturato     

GREY GROUND 9x30  4”x12”   60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF2793    * PF27GM36  * PF27AM36  PF27G36 PF27G6 PF27B23  * PF27T3  MG3PF27P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato

BROWN GROUND 9x30  4”x12”   60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3093    * PF30GM36  * PF30AM36  PF30G36 PF30G6 PF30B23  * PF30T3  MG3PF30P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato

ANTHRACITE GROUND 9x30  4”x12” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”  60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF2993  * PFP29GM64 * PFP29AM64 * PF29GM36  * PF29AM36  PF29G36 PF29G6 PF29B23  * PF29T3  MG3PF29P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

         PFR1129G36    
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso       ⓦ Strutturato    

    
     

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

Terminale
End piece
Stufenabschluss 
Pièce terminale
Pieza terminal

Battiscopa 
becco civetta
Round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Gradone monolastra 
angolare
Single large step with angle
Einteilige Stufenplatte mit Ecke
Nez de marche monolithique avec angle
Escalòn monolitico con canto angular

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*
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WHITE GROUND 9x30  4”x12” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”  60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3293  * PFP32GM64 * PFP32AM64 * PF32GM36  * PF32AM36  PF32G36 PF32G6 PF32B23  * PF32T3  MG3PF32P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

SILVER GROUND 9x30  4”x12” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”  60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3493  * PFP34GM64 * PFP34AM64 * PF34GM36  * PF34AM36  PF34G36 PF34G6 PF34B23  * PF34T3  MG3PF34P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

         PFR1134G36    
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso       ⓦ Strutturato    

BEIGE GROUND 9x30  4”x12”   60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF2893    * PF28GM36 * PF28AM36 PF28G36 PF28G6 PF28B23  * PF28T3  MG3PF28P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

       ⓦ PFR1128G36     
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso      Strutturato     

GREY GROUND 9x30  4”x12”   60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF2793    * PF27GM36  * PF27AM36  PF27G36 PF27G6 PF27B23  * PF27T3  MG3PF27P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato

BROWN GROUND 9x30  4”x12”   60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3093    * PF30GM36  * PF30AM36  PF30G36 PF30G6 PF30B23  * PF30T3  MG3PF30P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato   Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato

ANTHRACITE GROUND 9x30  4”x12” 120x34  48”x13” 120x34  48”x13”  60x34  24”x13” 34x34 13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF2993  * PFP29GM64 * PFP29AM64 * PF29GM36  * PF29AM36  PF29G36 PF29G6 PF29B23  * PF29T3  MG3PF29P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato 

         PFR1129G36    
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso       ⓦ Strutturato    

    
     

Bordo “J”
 
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Battiscala
 
Stair skirting
Treppenleiste 
Plinthe a cremaillere
Zòcalo de escalera

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

ⓦ

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

2,1x2,1

mosaici
mosaics
mosaiken
mosaiques
mosaicos
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CONTEMPORARY 
DESIGN

NEW CODE  
Dai codici di GranitiFiandre prendono vita i materiali sofisticati ed essenziali di New Co.De, 
collezione simbolo di sobria ed attuale eleganza. Colori puri ed un design attuale sono il tratto 
distintivo di questa linea. Un progetto che pone l’accento sulla sensorialità tattile offerta dagli 
effetti delle texture proposte che, insieme alle cromie, offrono una linea completa per le esigenze 
dell’interior design. Una collezione fatta di colori immortali e ricca di suggestioni sensoriali: sono 
infatti il tatto e la vista i sensi risvegliati da New Co.De: grazie alla ricchezza delle finiture proposte, 
le gradazioni cromatiche presentate diventano stati d’animo. Ad enfatizzare ancora di più le cromie, 
si aggiunge ai classici formati anche il 90x90 cm: un’insolita e importante dimensione per dare 
ancora più risalto  alle pavimentazioni di luoghi pubblici e commerciali. 

The codes of GranitiFiandre give life to the sophisticated and refined materials of New Co.De, 
the icon collection of simplicity and current elegance. Pure colours and modern design are the 
distinctive features of this line. A project that accentuates the tactile effect offered by the textures 
and the colours proposed, featuring a complete line, able to meet any interior design requirements. 
A collection made of everlasting colours rich in sensorial suggestion: the senses re-awakened by 
New Co.De are in fact touch and sight and the colour shades become real moods thanks to the 
richness of the finishing textures of this line. To highlight even more the shades, the 90x90 cm size 
has been added to the usual ones: an uncommon and relevant dimension for standing out public 
and commercial areas.  

Aus dem Kodex von GranitiFiandre entstehen anspruchsvolle und wesentliche Materialien des New 
Co.De, einer Kollektion, die zum Symbol des Schlichten und der aktuellen Eleganz wird. 
Reine Farben und ein aktuelles Design sind das Erkennungsmerkmal dieser Linie. Ein Projekt, das 
den Akzent auf den Tastsinn legt, der durch die Effekte der vorgeschlagenen Beschaffenheiten 
geboten wird, die, gemeinsam mit den Farben, eine vollständige Linie für die Ansprüche des 
Innendesigns bieten. Eine Kollektion aus unsterblichen Farben und reich an Sinneseindrücken: 
es sind in der Tat der Tastsinn und der Anblick, die durch New Co.De tief angesprochen werden. 
Dank der vielfältigen gebotenen Oberflächen, werden die präsentierten Farbnuancen zu 
Seelenzuständen. Um die Farben noch stärker hervorzuheben, kommt zu den klassischen 
Formaten noch das Format 90x90 cm hinzu: eine ungewöhnliche und signifikante Größe, um den 
Bodenbelägen von öffentlichen Orten sowie Handelsstätten noch mehr Bedeutung zu verleihen. 

Les matériaux sophistiqués et essentiels de New Co.De, une collection symbole à l'élégance 
sobre et actuelle, naissent des codes de GranitiFiandre. Des couleurs pures et un design actuel 
caractérisent cette ligne. Un projet qui souligne la sensorialité tactile offerte par les effets des 
textures proposées qui, en même temps que les tonalités, offrent une ligne complète pour les 
exigences du design d'intérieur. Une collection faite de couleurs immortelles et riches en évocations 
sensorielles. Le toucher et la vue sont les sens éveillés par New Co.De : grâce à la richesse des 
finitions proposées, les gradations chromatiques présentées deviennent des états d'âme. 
Afin d’accentuer davantage l’effets chromatiques, nous rajoutons aux formats classiques également 
le 90x90 : une dimension insolite et importante pour mettre encore plus en valeur les sols des lieux 
publics et commerciaux.

De los códices de GranitiFiandre adquieren vida los materiales sofisticados y esenciales de New 
Co.De, una colección que simboliza la elegancia sobria y actual. Los colores puros y su diseño 
contemporáneo son los rasgos que distinguen a esta línea. Un proyecto que pone énfasis en 
la sensualidad táctil que proporcionan los efectos de las estructuras propuestas que, junto con 
los efectos cromáticos, ofrecen una línea completa para satisfacer todas las exigencias del 
interiorismo. Una colección  hecha de colores inmortales y rica en sugestiones sensoriales. 
En efecto, New Co.De despierta los sentidos del tacto y de la vista: gracias a la riqueza de los 
acabados propuestos, las gradaciones cromáticas presentadas se convierten en estados de 
ánimo. Para enfatizar una vez más los acabados, se añade, a los formatos clasicos el nuevo 
formato 90x90 cm: una nueva e inusual dimension para resaltar una vez más los suelos de lugares 
publicos y/o comerciales.
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NEW CODE SHADES

SNOW
New Code

METEOR
New Code

GRAPHITE
New Code

MOKA
New Code

DESERT
New Code

URBAN
New Code
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NEW CODE
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW CODE SNOW

Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in 
working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité 
de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 280 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: 280 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

exte strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado 
con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil 
del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación 
externa.
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90
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

90x90  36”x36”
PFP70999  

90x45  36”x18”
PFP7090  

60x60  24”x24”
PFP7060  

60x30  24”x12”
PFP7036  

60x15  24”x6”
PFP7065  

60x10  24”x4”
PFP7061  

30x30  12”x12”
PFP7016  

8x30  3”x12”
PF7083  

2,5x60  1”x24”
PF7029  

8x8  3”x3”
PF7088      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH7060

60x30  24”x12”
PFPH7036  

8x60  3”x24”
PFPH7089     

exte
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x30  24”x12
PFA7036   

30x30  12”x12”
 PFA7016 

 non squadrati
non squared
unrechtwinkelig 
non équerres
sin escuadrar
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW CODE DESERT

Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in 
working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité 
de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 280 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: 280 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

exte strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado 
con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil 
del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación 
externa.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

90x90  36”x36”
PFP36999  

90x45  36”x18”
PFP3690  

60x60  24”x24”
PFP3660  

60x30  24”x12”
PFP3636  

60x15  24”x6”
PFP3665  

60x10  24”x4”
PFP3661  

30x30  12”x12”
PFP3616  

8x30  3”x12”
PF3683  

2,5x60  1”x24”
PF3629  

8x8  3”x3”
PF3688      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH3660

60x30  24”x12”
PFPH3636  

8x60  3”x24”
PFPH3689     

exte
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x30  24”x12
PFA3636   

30x30  12”x12”
 PFA3616 

 non squadrati
non squared
unrechtwinkelig 
non équerres
sin escuadrar
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW CODE URBAN

Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in 
working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité 
de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 280 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: 280 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

exte strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado 
con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil 
del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación 
externa.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

90x90  36”x36”
PFP44999  

90x45  36”x18”
PFP4490  

60x60  24”x24”
PFP4460  

60x30  24”x12”
PFP4436  

60x15  24”x6”
PFP4465  

60x10  24”x4”
PFP4461  

30x30  12”x12”
PFP4416  

8x30  3”x12”
PF4483  

2,5x60  1”x24”
PF4429  

8x8  3”x3”
PF4488      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH4460

60x30  24”x12”
PFPH4436  

8x60  3”x24”
PFPH4489     

exte
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x30  24”x12
PFA4436   

30x30  12”x12”
 PFA4416 

 non squadrati
non squared
unrechtwinkelig 
non équerres
sin escuadrar
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW CODE METEOR

Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in 
working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité 
de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 280 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: 280 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

exte strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado 
con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil 
del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación 
externa.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

90x90  36”x36”
PFP71999  

90x45  36”x18”
PFP7190  

60x60  24”x24”
PFP7160  

60x30  24”x12”
PFP7136  

60x15  24”x6”
PFP7165  

60x10  24”x4”
PFP7161  

30x30  12”x12”
PFP7116  

8x30  3”x12”
PF7183  

2,5x60  1”x24”
PF7129  

8x8  3”x3”
PF7188      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH7160

60x30  24”x12”
PFPH7136  

8x60  3”x24”
PFPH7189     

exte
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x30  24”x12
PFA7136   

30x30  12”x12”
 PFA7116 

 non squadrati
non squared
unrechtwinkelig 
non équerres
sin escuadrar
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW CODE MOKA

Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in 
working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité 
de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 280 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: 280 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

exte strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado 
con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil 
del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación 
externa.
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

90x90  36”x36”
PFP37999  

90x45  36”x18”
PFP3790  

60x60  24”x24”
PFP3760  

60x30  24”x12”
PFP3736  

60x15  24”x6”
PFP3765  

60x10  24”x4”
PFP3761  

30x30  12”x12”
PFP3716  

8x30  3”x12”
PF3783  

2,5x60  1”x24”
PF3729  

8x8  3”x3”
PF3788      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH3760

60x30  24”x12”
PFPH3736  

8x60  3”x24”
PFPH3789     

exte
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x30  24”x12
PFA3736   

30x30  12”x12”
 PFA3716 

 non squadrati
non squared
unrechtwinkelig 
non équerres
sin escuadrar
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GEOLOGICA INNOVATIVE STONES
NEW CODE GRAPHITE

Disponibile in tre finiture e in cinque formati. Finitura Semilucidata: rappresenta un compromesso tra 
la finitura levigata e naturale. Finitura Silk-touch: il prodotto nella fase successiva alla cottura, viene 
trattato con spazzole apposite, tipiche della lavorazione del marmo che ne ammorbidiscono l’effetto 
ottico e tattile. Strutturata: richiama la rugosità della pietra viva. Finitura ideale per la pavimentazione 
esterna.

Available in three finishes and five different sizes. Honed: a compromise between the polished and 
natural finishes. Silk-touch: after firing the product is treated with special brushes typically used in 
working with marble to soften its look and feel. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone. 
The perfect finish for outdoor flooring.

Voredigt in drei Oberflächen und fünf verschiedene Große. Semi-Matt: ein Kompromiss zwischen 
der polierten und der natürlichen Oberfläche. Silk-touch: das Produkt wird nach dem Brennen mit 
passenden Bürsten behandelt, wie sie typisch für die Marmorbearbeitung sind und die das Material 
weicher aussehen und sich anfassen lassen. Strukturiert: verweist auf die Rauheit des echten Steins. 
Ideale Oberfläche für die Fußbodengestaltung von Außenanlagen.

Disponible en trois finitions et cinq differentes formats. Semi-Lustré : à mi-chemin entre la finition polie 
et celle naturelle. Silk-touch : le produit est traité après la cuisson avec les brosses servant à travailler 
le marbre, ce qui en améliore l’effet optique et tactile. Structuré : cette finition, qui rappelle la rugosité 
de la pierre vive, est parfaite pour le revêtement de sol à l’extérieur.

10 mm

mosaici pag. 280 - mosaics - mosaiken - mosaiques - mosaicos 
pezzi speciali: 280 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales
    

exte strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

  

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

  

silk touch
 

  

Disponible en tres acabados y cinco formatos. Semisatinado: representa un compromiso entre el 
acabado pulido y natural. Silk-touch: el producto durante la fase siguiente a la cocción, es tratado 
con cepillos adecuados, típicos de la elaboración del mármol que suavizan el efecto óptico y táctil 
del mismo. Rugoso: recuerda a la rugosidad de la piedra viva. Acabado ideal para la pavimentación 
externa.

30
30

90

60
60

60
30

90

45
90
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semilucidato
honed 
semi-matt
semi-lustré
semisatinado

90x90  36”x36”
PFP38999  

90x45  36”x18”
PFP3890  

60x60  24”x24”
PFP3860  

60x30  24”x12”
PFP3836  

60x15  24”x6”
PFP3865  

60x10  24”x4”
PFP3861  

30x30  12”x12”
PFP3816  

8x30  3”x12”
PF3883  

2,5x60  1”x24”
PF3829  

8x8  3”x3”
PF3888      

silk touch

60x60  24”x24”
PFPH3860

60x30  24”x12”
PFPH3836  

8x60  3”x24”
PFPH3889     

exte
strutturato
slate
strukturiert
structuré
rugoso

60x30  24”x12
PFA3836   

30x30  12”x12”
 PFA3816 

 non squadrati
non squared
unrechtwinkelig 
non équerres
sin escuadrar
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SNOW 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF7093  * PF70GM36 * PF70GM16 * PF70AM36  PF70G36 PF70G6 PF70B23  * PF70T3  MG14PSH70P MG97PF70P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH7093          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA70G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    

DESERT 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3693  * PF36GM36 * PF36GM16 * PF36AM36  PF36G36 PF36G6 PF36B23  * PF36T3  MG14PSH36P MG97PF36P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH3693          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA36G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     

URBAN 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF4493  * PF44GM36 * PF44GM16 * PF44AM36  PF44G36 PF44G6 PF44B23  * PF44T3  MG14PSH44P MG97PF44P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH4493          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA44G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     

METEOR 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF7193  * PF71GM36 * PF71GM16 * PF71AM36  PF71G36 PF71G6 PF71B23  * PF71T3  MG14PSH71P MG97PF71P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH7193          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA71G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     

MOKA 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3793  * PF37GM36 * PF37GM16 * PF37AM36  PF37G36 PF37G6 PF37B23  * PF37T3  MG14PSH37P MG97PF37P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH3793          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA37G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte: Strutturato    

    
     

GRAPHITE 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3893  * PF38GM36 * PF38GM16 * PF38AM36  PF38G36 PF38G6 PF38B23  * PF38T3  MG14PSH38P MG97PF38P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH3893          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA38G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     
     

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Battiscopa 
becco civetta
Round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo

Gradone
monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte 
Nez de marche monolithique
Escalòn monolìtico

Gradone monolastra 
angolare
Single large step with angle
Einteilige Stufenplatte mit Ecke
Nez de marche monolithique avec angle
Escalòn monolitico con canto angular

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*
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SNOW 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF7093  * PF70GM36 * PF70GM16 * PF70AM36  PF70G36 PF70G6 PF70B23  * PF70T3  MG14PSH70P MG97PF70P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH7093          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA70G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    

DESERT 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3693  * PF36GM36 * PF36GM16 * PF36AM36  PF36G36 PF36G6 PF36B23  * PF36T3  MG14PSH36P MG97PF36P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH3693          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA36G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     

URBAN 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF4493  * PF44GM36 * PF44GM16 * PF44AM36  PF44G36 PF44G6 PF44B23  * PF44T3  MG14PSH44P MG97PF44P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH4493          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA44G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     

METEOR 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF7193  * PF71GM36 * PF71GM16 * PF71AM36  PF71G36 PF71G6 PF71B23  * PF71T3  MG14PSH71P MG97PF71P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH7193          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA71G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     

MOKA 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3793  * PF37GM36 * PF37GM16 * PF37AM36  PF37G36 PF37G6 PF37B23  * PF37T3  MG14PSH37P MG97PF37P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH3793          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA37G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte: Strutturato    

    
     

GRAPHITE 9x30  4”x12” 60x34  24”x13” 30x34  12”x13”  34x34  13”x13” 60x30  24”x12” 30x30  12”x12” 30x15x6  12”x6”x3” 9x30  4”x12” 
 PF3893  * PF38GM36 * PF38GM16 * PF38AM36  PF38G36 PF38G6 PF38B23  * PF38T3  MG14PSH38P MG97PF38P
Semilucidato/Honed/Semi-Matt/Semi-Lustré/Semisatinado Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato Semilucidato  Semilucidato

 PFPH3893          
Silk Touch Silk Touch         

         PFA38G6    
Exte-Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso        ⓦ Exte-Strutturato    

    
     
     

Bordo “J”
 
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Battiscala
 
Stair skirting
Treppenleiste 
Plinthe a cremaillere
Zòcalo de escalera

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida Realizzabili su richiesta - Available upon request - Verfügbar auf Anfrage - Réalisable sur demande - Piezas especiales que ferealizán baco pedida*

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

9,7x1,8

mosaici
mosaics
mosaiken
mosaiques
mosaicos

30x30  12”x12”
Rettangoli e linee
Rectangles and lines 
Rechtecken und Linien  
Rectangles et lignes 
Rectángulos y líneas

1,4x1,4

ⓦ



282

live in full color DATAuni  
un caleidoscopio di tinte vivaci per colorare gli spazi della tua vita.  
una selezione di cromie avvolgenti che pervadono gli ambienti: dal freddo ice fino alle profondità 
del Pepper, Datauni propone brillanti bagliori colorati. Gli accenti accesi di Mandarin, cherry, 
lavender, Sky, lime e canary, le sensazioni vellutate dei preziosi champagne, Walnut, choco e 
cobalt. Datauni investe il gres porcellanato Granitifiandre, proponendo una gamma cromatica 
completa di 12 cromie declinate in 2 finiture per diffondere nell’ambiente luce e colore.
Sulle lastre alla classica finitura levigata se ne aggiunge una soft, dall’effetto morbido e vellutato 
al tatto ottenuto ispirandosi alla lavorazione dei marmi di cava.

A kaleidoscope of lively hues bursts onto Granitifiandre porcelain slabs, spreading a wave of 
light and colour throughout the room.  A selection of inviting shades that envelop the rooms: 
from cool ice through to deep, intense Pepper, Datauni offers a rich variety of brilliantly striking 
colours: the vivid tones of Mandarin, cherry, lavender, Sky, lime and canary; the sublime, 
velvety sensations created by champagne, Walnut, choco and cobalt. 
Datauni offers a complete colour range composed of 12 shades, available in two different 
finishes, perfect for giving a touch of colour to your living spaces. on the non-squared slabs, 
the classic polished finish is joined by an original soft finish that creates a smooth, velvety tactile 
effect, inspired by quarry marble.

ein Kaleidoskop aus von feinsteinzeug Granitifiandre umgebenen lebhaften farbtönen, die licht 
und farbe ausstrahlen. eine Auswahl an mitreißenden farben, die den raum durchdringen: von 
der Kälte ice bis zur Tiefe des Pepper bietet Datauni leuchtende farbschimmer. Die leuchtenden 
Akzente von Mandarin, cherry, lavender, Sky, lime und canary, die cremigen Sensationen der 
wertvollen champagne, Walnut, choco und cobalt.
Datauni bietet eine vollständige farbpalette aus 12 farben, aufgeteilt in 2 oberflächen, um den 
räumen deines lebens farbe zu verleihen. Auf den nicht quadratischen Platten kommt zu der 
klassischen, geschliffenen oberfläche eine softe originaloberfläche, eine fühlbar weiche und 
samtige Wirkung, die man aus der inspiration an der Bearbeitung von Steinbruchmarmor erzielt. 

un kaléidoscope de teintes vives déferle sur le grès cérame Granitifiandre, en apportant lumière 
et couleurs. une sélection de teintes enveloppantes qui définissent les espaces : de la froide 
ice jusqu’aux profondeurs de Pepper, la sélection Datauni est caractérisée par des accents de 
lumière colorés et brillants. les teintes vives de Mandarin, cherry, lavender, Sky, lime et canary, 
les sensations raffinées des précieuses champagne, Walnut, choco et cobalt.
Datauni présente une palette complète de 12 couleurs déclinées en 2 finitions pour colorer 
les espaces de votre vie. en plus de la finition polie classique, les dalles non équarries sont 
également proposées avec une originale finition adoucie, à l’effet doux et velouté au toucher 
obtenu en s’inspirant des techniques de travail du marbre.

un caleidoscopio de llamativas tonalidades envuelve el gres porcelánico Granitifiandre 
difundiendo luz y color en el ambiente. una selección de tonalidades envolventes atraviesan los 
ambientes: del frío ice a las profundidades del Pepper, Datauni propone brillantes resplandores 
de colores. los acentos encendidos de Mandarin, cherry, lavender, Sky, lime y canary, las 
sensaciones aterciopeladas de los preciosos champagne, Walnut, choco y cobalt. 
Datauni propone una gama cromática completa de 12 tonalidades declinadas en 2 acabados 
para llenar de color los espacios de tu vida. en las placas no escuadradas, al clásico acabado 
pulido se añade un original acabado soft, un efecto suave y aterciopelado al tacto inspirado en 
el tratamiento de los mármoles de cantera.
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DATAuni SHADES

080.
uniCHERRY
DataUni

140.
uniLIME
DataUni

300.
uniPEPPER
DataUni

000.
uniICE
DataUni

cAlAcATTA
Marmi
Maximum

010.
uniSKY
DataUni

040.
uniWALNUT
DataUni

030.
uniCHAMPAGNE
DataUni

100.
uniLAVENDER
DataUni

060.
uniMANDARY
DataUni

050.
uniCANARY
DataUni

150.
uniCOBALT
DataUni

120.
uniCHOCO
DataUni

eXTrA WHiTe
Tinte Unite

TinTe uniTe SHADES
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DATAuni

60
60



285



286

GeoloGicA innovATive SToneS
DATAuni

60
60

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU09L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0960    

010.uniSKY

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU01L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0160    

000.uniICE

10 mm pezzi speciali: pag. 293 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

Disponibile in due finiture e un formato. finitura Soft: rappresenta un com-
promesso tra la finitura levigata e naturale. finitura levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite tes-
te di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. finitura 
ideale per la pavimentazione di interni. 
 
Available in two finish and one size. Soft: a compromise between the pol-
ished and natural finishes. Polished: finish obtained by post-production 
treatment with rough diamond heads to improve final hardness and gloss. 
The perfect finish for indoor flooring.  

voredigt in zwei oberflächen und eine Große. Soft: ein Kompromiss 
zwischen der polierten und der natürlichen oberfläche. Auf der oberfläche 
sind feldspatkonzentrationen und andere Mineralien vorhanden, die die 
oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
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levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU02L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0260    

030.uniCHAMPAGNE

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU03L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0360    

040.uniWALNUT

Per suggerimenti di pulizia e manutenzione, di stuccatura e per il trattamento delle superfici levigate fare riferimento ai rispettivi paragrafi.
for more advice on cleaning, maintenance, grouting and for the treatment of polished surfaces, please refer to the relevant paragraphs.
für reinigungs-Wartungs-und verfugungsempfehlungen wie auch für die Behandlung der geschliffenen oberflächen, beziehen Sie sich auf die entsprechenden Paragraphen.
Pour obtenir des conseils sur le nettoyage, l’entretien, le jointoiement et  pour le traitement de surfaces polies, s’il vous plaît se référer aux paragraphes pertinents.
Para sugerencias de limpieza y mantenimiento, de sellado y para el tratamiento de los acabados pulidos, dirigirse a los párrafos descriptivos.

Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der fertigung erhalten. 
Dabei werden die Platten mit rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. ideale oberflächengestaltung für fußböden in 
innenräumen.

Disponible en deux finitions et un format. Soft : à mi-chemin entre la finition polie et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à 
la surface du matériau enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente le brillant et la 
dureté finale. c’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. 

Disponible en dos acabados y un formato. Soft: representa un compromiso entre el acabado pulido y natural. en superficie se encuentran concentra-
ciones de feldespatos y otros minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento 
post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación 
de interiores.
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levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU04L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0460    

50.uniCANARY

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0560    

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU05L60   

60.uniMANDARIN

GeoloGicA innovATive SToneS
DATAuni

60
60

10 mm pezzi speciali: pag. 293 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

Disponibile in due finiture e un formato. finitura Soft: rappresenta un com-
promesso tra la finitura levigata e naturale. finitura levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite tes-
te di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. finitura 
ideale per la pavimentazione di interni. 
 
Available in two finish and one size. Soft: a compromise between the pol-
ished and natural finishes. Polished: finish obtained by post-production 
treatment with rough diamond heads to improve final hardness and gloss. 
The perfect finish for indoor flooring.  

voredigt in zwei oberflächen und eine Große. Soft: ein Kompromiss 
zwischen der polierten und der natürlichen oberfläche. Auf der oberfläche 
sind feldspatkonzentrationen und andere Mineralien vorhanden, die die 
oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
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levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU07L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0760    

100.uniLAVENDER

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU06L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0660    

080.uniCHERRY

Per suggerimenti di pulizia e manutenzione, di stuccatura e per il trattamento delle superfici levigate fare riferimento ai rispettivi paragrafi.
for more advice on cleaning, maintenance, grouting and for the treatment of polished surfaces, please refer to the relevant paragraphs.
für reinigungs-Wartungs-und verfugungsempfehlungen wie auch für die Behandlung der geschliffenen oberflächen, beziehen Sie sich auf die entsprechenden Paragraphen.
Pour obtenir des conseils sur le nettoyage, l’entretien, le jointoiement et  pour le traitement de surfaces polies, s’il vous plaît se référer aux paragraphes pertinents.
Para sugerencias de limpieza y mantenimiento, de sellado y para el tratamiento de los acabados pulidos, dirigirse a los párrafos descriptivos.

Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der fertigung erhalten. 
Dabei werden die Platten mit rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. ideale oberflächengestaltung für fußböden in 
innenräumen.

Disponible en deux finitions et un format. Soft : à mi-chemin entre la finition polie et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à 
la surface du matériau enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente le brillant et la 
dureté finale. c’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. 

Disponible en dos acabados y un formato. Soft: representa un compromiso entre el acabado pulido y natural. en superficie se encuentran concentra-
ciones de feldespatos y otros minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento 
post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación 
de interiores.
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levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU10L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT1060    

150.uniCOBALT

GeoloGicA innovATive SToneS
DATAuni

60
60

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU11L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT1160    

140.uniLIME

10 mm pezzi speciali: pag. 293 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

Disponibile in due finiture e un formato. finitura Soft: rappresenta un com-
promesso tra la finitura levigata e naturale. finitura levigata: finitura ottenuta 
attraverso un trattamento post-produzione che viene effettuato tramite tes-
te di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. finitura 
ideale per la pavimentazione di interni. 
 
Available in two finish and one size. Soft: a compromise between the pol-
ished and natural finishes. Polished: finish obtained by post-production 
treatment with rough diamond heads to improve final hardness and gloss. 
The perfect finish for indoor flooring.  

voredigt in zwei oberflächen und eine Große. Soft: ein Kompromiss 
zwischen der polierten und der natürlichen oberfläche. Auf der oberfläche 
sind feldspatkonzentrationen und andere Mineralien vorhanden, die die 
oberfläche bezogen auf die Berührung bereichern. 
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levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU12L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT1260    

120.uniCHOCO

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTU08L60   

soft
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
DTUFT0860    

300.uniPEPPER

Per suggerimenti di pulizia e manutenzione, di stuccatura e per il trattamento delle superfici levigate fare riferimento ai rispettivi paragrafi.
for more advice on cleaning, maintenance, grouting and for the treatment of polished surfaces, please refer to the relevant paragraphs.
für reinigungs-Wartungs-und verfugungsempfehlungen wie auch für die Behandlung der geschliffenen oberflächen, beziehen Sie sich auf die entsprechenden Paragraphen.
Pour obtenir des conseils sur le nettoyage, l’entretien, le jointoiement et  pour le traitement de surfaces polies, s’il vous plaît se référer aux paragraphes pertinents.
Para sugerencias de limpieza y mantenimiento, de sellado y para el tratamiento de los acabados pulidos, dirigirse a los párrafos descriptivos.

Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der fertigung erhalten. 
Dabei werden die Platten mit rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. ideale oberflächengestaltung für fußböden in 
innenräumen.

Disponible en deux finitions et un format. Soft : à mi-chemin entre la finition polie et celle naturelle. Des concentrations de feldspaths et d’autres minéraux à 
la surface du matériau enrichissent sa texture. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente le brillant et la 
dureté finale. c’est la finition idéale pour le revêtement de sol à l’intérieur. 

Disponible en dos acabados y un formato. Soft: representa un compromiso entre el acabado pulido y natural. en superficie se encuentran concentra-
ciones de feldespatos y otros minerales que provocan su enriquecimiento en términos de superficie al tacto. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento 
post-producción que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Acabado ideal para la pavimentación 
de interiores.
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GeoloGicA innovATive SToneS
TinTe uniTe

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

60x60  24”x24”
P19L60   

60x30  24”x12”
P19L36   

8x30  3”x12”
L19L83   

8x8  3”x3”
T19L88

pezzi speciali: pag. 293 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   10 mm

eXTrA WHiTe
Disponibile in una finitura e in due formati. finitura levigata: finitura ottenuta attraverso un trattamento 
post-produzione che viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la 
durezza finale. 

Available in one finish and two different sizes. Polished: finish obtained by post-production treatment 
with rough diamond heads to improve final hardness and gloss. 

voredigt in eine oberfläche und zwei verschiedene Große. Geschliffen: wird durch eine Behandlung 
nach der fertigung erhalten. Dabei werden die Platten mit rohdiamantköpfen geschliffen, was den 
Glanz und die Härte steigert. 

Disponible en une finition et deux differentes formats. Poli : le produit est traité après la production à 
l’aide de têtes de diamant brut qui en augmente le brillant et la dureté finale. 

Disponible en un acabado y dos formatos. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción 
que es efectuado por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. 

60
60

60
30

cAnTinA MeSA, 
Italy
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pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

000.uniICE 9x60  4”x24”
 DTUFT0199
Soft  Soft 

 DTU01L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

010.uniSKY 9x60  4”x24”
 DTUFT0999
Soft  Soft 

 DTU09L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

030.uniCHAMPAGNE 9x60  4”x24”
 DTUFT0299
Soft  Soft 

 DTU02L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniWALNUT 9x60  4”x24”
 DTUFT0399
Soft  Soft 

 DTU03L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniCANARY 9x60  4”x24”
 DTUFT0499
Soft  Soft 

 DTU04L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniMANDARIN 9x60  4”x24”
 DTUFT0599
Soft  Soft 

 DTU05L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniLAVENDER 9x60  4”x24”
 DTUFT0799
Soft  Soft 

 DTU07L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniCHERRY 9x60  4”x24”
 DTUFT0699
Soft  Soft 

 DTU06L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniLIME 9x60  4”x24”
 DTUFT1199
Soft  Soft 

 DTU11L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniCOBALT 9x60  4”x24”
 DTUFT1099
Soft  Soft 

 DTU10L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniCHOCO 9x60  4”x24”
 DTUFT1299
Soft  Soft 

 DTU12L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

000.uniPEPPER 9x60  4”x24”
 DTUFT0899
Soft  Soft 

 DTU08L99
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato

eXTrA WHiTe 9x30 4”x12” 30x30  12”x12”
 P19CL93 P19GL6
levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido levigato levigato   
    

Gradino
 
Step
Stufenplatte 
nez de marche
Peldaño

Battiscopa 
becco civetta
round edge skirting
Sockelleiste mit Abdeckkant
Plinthe à bord rond 
Zócalo de canto romo
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HIGHTECH SLABS GEOTECNICA  
Il gres porcellanato puro, ideato e realizzato per dare una risposta concreta alle richieste più 
esigenti, garantendo la massima performance tecnica.
Materiali che Fiandre crea in collaborazione con importanti realtà nazionali ed internazionali che 
fanno della ricerca e dell'eccellenza il loro obiettivo, dando origine a nuove soluzioni. Il fascino 
del granito per l'architettura contemporanea: materiali classici ad effetto granito naturale ma con 
caratteristiche di alta tecnologia. La resistenza all'usura e la facilità di manutenzione e pulizia 
rendono questi materiali ideali per pavimenti industriali e zone ad alto traffico. Prodotti che si 
distinguono per offrire soluzioni in termini di forma, contenuto e funzione. 

Pure porcelain stoneware, designed and produced to offer a concrete response to the most 
demanding requirements while guaranteeing maximum technical performance. Materials that 
Fiandre creates in collaboration with important companies that make research and excellence 
their primary goal to come up with new solutions. The charm of granite, in contemporary 
architecture: classic porcelain tiles with high-tech properties. Resistance to shocks, stains, loads 
and all kinds of stress that may occur in industrial and working environments: products that 
stand out for their ability to offer solutions in terms of form, content and function.

Feinsteinzeug mit hohen Leistungen für besonders harten Einsatz. Materialien, die Fiandre in 
Zusammenarbeit mit wichtigen italienischen und ausländischen Institutionen kreiert, die aus der 
Forschung und der Vorzüglichkeit ihr Ziel gemacht haben und dabei neue Lösungen schaffen. 
Die Faszination der Vergangenheit für die Architektur der Gegenwart: Klassische Oberflächen 
mit High-Tech Merkmalen.  Stoßfestigkeit, Fleckenfestigkeit, Strapazierfähigkeit bei allen Arten 
von Belastungen, die es in der Industrie- und Arbeitsräumen geben kann: Produkte, die sich 
auszeichnen, um Lösungen bezogen auf Form, Inhalt und Funktion zu bieten.

Le grès cérame pur, conçu et réalisé pour donner une réponse concrète aux demandes les plus 
exigeantes, en garantissant une haute performance technique.  Des matériaux que Fiandre crée 
en collaboration avec de grosses sociétés nationales et internationales qui font de la recherche 
et de l'excellence leur objectif, en permettant d'aboutir à de nouvelles solutions. Le charme de 
granit, dans l'architecture contemporaine : dalles de porcelaine classique avec des propriétés de 
haute technologie. Résistance aux chocs, aux taches, aux charges et à tous les types de stress 
des milieux industriels et des lieux de travail : des produits qui se distinguent parce qu’ils offrent 
des solutions au niveau de la forme, du contenu et de la fonction.

El gres porcelánico puro, ideado y realizado para dar una respuesta concreta a las demandas 
más exigentes, garantizando las máximas prestaciones técnicas. Materiales que Fiandre crea 
en colaboración con importantes realidades nacionales e internacionales que hacen de la 
investigación y de la excelencia su objetivo, dando origen a nuevas soluciones.  El encanto de 
granito, en la arquitectura contemporánea: baldosas  clásicos de porcelana con propiedades de 
alta tecnología.Resistencia a los golpes, a las manchas, a las cargas y a todo tipo de estrés que 
pueden presentar los espacios industriales y de trabajo: productos que se distinguen porque 
ofrecen soluciones en términos de forma, contenido y función.
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CORINDO SHADES

MADRAS
Corindo

TOLIMA
Corindo

PAROS
Corindo

NAMUR
Corindo

AGHIA
Graniti

AGATA
Graniti

ABSOLUTE 
Graniti

PROGRAMMA INDUSTRIA SHADES

APRICENA 
Graniti

ASIAGO
Graniti

DOLOMITI
Graniti

CARIBE
Graniti

GRANITI SHADES

DOLOMITI
Workshop

WHITE
Antisdrucciolo 
Industria

LEUCA
Antisdrucciolo B

ASIAGO 
Antisdrucciolo A

ASIAGO
Antisdrucciolo B

ASIAGO
Antisdrucciolo 1

ASIAGO
Antisdrucciolo 
Industria

MALAGA
Antisdrucciolo 
Industria

WHITE 
GROUND
Spessore 
Maggiorato

BEIGE 
GROUND
Spessore 
Maggiorato

SILVER 
GROUND
Spessore 
Maggiorato

WHITE
Spessore 
Maggiorato

SUPER WHITE
Spessore 
Maggiorato

ASIAGO
Spessore 
Maggiorato

MALAGA
Spessore 
Maggiorato

ANTHRACITE 
GROUND
Spessore 
Maggiorato

MARINA 
Serie7 

MALAGA
Serie7 

NAVONA
Serie7 

BEDONIA
Serie7 

BEOLA
Serie7 

BARDIGLIO
Serie7 

LUSERNA
Serie7 

TANDIL
Serie7 

GO DIAGONALE GO PERICOLOGIALLO
Programma 
non vedenti  

ANTHRACITE
Programma 
non vedenti  

LEUCA
Programma 
non vedenti 

STOP
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GEOTECNICA

40
40

30
30

GEOTECNICA HIGHTECH SLABS

20
20
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MADRAS 9 mm

pezzi speciali: pag. 303 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

Naturale: superficie naturale. Opaca. Finitura Levigata: ottenuta attraverso un trattamento post-produzione che 
viene effettuato tramite teste di diamante grezzo che ne aumenta la lucidità e la durezza finale. Strutturata: richiama 
la rugosità della pietra viva. 
 
Matt: natural matt surface. Polished: finish obtained by post-production treatment with rough diamond heads to 
improve final hardness and gloss. Slate: reminiscent of the roughness of hewn stone.
 
Matt: natürliche Oberfläche. Matt. Geschliffen: wird durch eine Behandlung nach der Fertigung erhalten. Dabei 
werden die Platten mit Rohdiamantköpfen geschliffen, was den Glanz und die Härte steigert. Strukturiert: verweist 
auf die Rauheit des echten Steins.

Naturel : surface naturelle. Mate. Poli : le produit est traité après la production à l’aide de têtes de diamant brut qui 
en augmente le brillant et la dureté finale. Structuré : rappelle la rugosité de la pierre vive.

Mate: superficie natural. Opaca. Pulido: se obtiene mediante un tratamiento post-producción que es efectuado 
por cabezas de diamante bruto que aumentan la brillantez y la dureza final. Rugoso: recuerda a la rugosidad de 
la piedra viva.

GEOTECNICA HIGHTECH SLABS
CORINDO/GRANITI

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
C31016    

PAROS

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
C29016    

TOLIMA

lucidato
bright - glänzed - lustré - brillante

30x30  12”x12”
C380C6       

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

30x30  12”x12”
C380L6 
8x30  3”x12”
L38L83  
8x8  3”x3”
T38L88   

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
C38016    

NAMUR

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

30x30  12”x12”
C360L6   

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
C36016    

9 mm

9 mm 9 mm

40
40

30
30

20
20
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pezzi speciali: pag. 303 - special pieces - Formteile - pieces speciales - piezas especiales   

lucidato
bright - glänzed - lustré - brillante

40x40  16”x16”
G49C40   
30x30  12”x12”
G490C6  
        

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

40x40  16”x16” 
G49L40   
30x30  12”x12”
G490L6  
   

DOLOMITI

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

30x30  12”x12”
GPS491  
20x20  8”x8”
GPS494   

naturale R9
matt - naturel - mate

40x40  16”x16” 
G49040   
30x30  12”x12”
G49016  
20x20  8”x8”
G49004        

lucidato
bright - glänzed - lustré - brillante

30x30  12”x12”
G210C6        

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

30x30  12”x12”
G210L6         

APRICENA

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

30x30  12”x12”
GPS211    

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G21016  

      

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

30x30  12”x12”
G450L6 
8x30  3”x12”
L45L83  
8x8  3”x3”
T45L88        

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G45016   
20x20  8”x8”
G45004  

      

ASIAGO

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

30x30  12”x12”
GPS451
20x20  8”x8”
GPS454    

9 mm9,5 mm
size:
40x40

9 mm

9 mm



300

GEOTECNICA HIGHTECH SLABS
GRANITI

ABSOLUTE

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G80016       

AGATA 9 mm

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

30x30  12”x12”
GPS401

levigato
polished - geschliffen - poli - pulido

30x30  12”x12”
G400L6

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G40016    

AGHIA 9 mm

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G48016    

lucidato
bright - glänzed - lustré - brillante

30x30  12”x12”
G480C6       

9 mm

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G42016    

strutturato R11 
slate - strukturiert - structuré - rugoso

30x30  12”x12”
GPS421  

CARIBE

9 mm

30
30
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Bordo
30x15x5,5 12”x6”x3”  
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

Listello 
9x30  4”x12”
Listel 
Riemche  
Listel
Listelo 

Listello 
10x30  4”x12”
Listel 
Riemche  
Listel
Listelo 

Gradino
30x30 12”x12” 
Step
Stufenplatte 
Nez de marche
Peldaño

Listello 
10x20  4”x8”
Listel 
Riemche  
Listel
Listelo 

pezzi speciali
special pieces
Formteile
pieces speciales
piezas especiales

MADRAS (CORINDO)        BCC297 C290G6  
Naturale/Matt/Naturel/Mate       Naturale Naturale  

TOLIMA (CORINDO)      BCC387 C380G6  
Naturale/Matt/Naturel/Mate     Naturale Naturale  

 C38CL93      C38GL6  
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato      Levigato  

        C38GC6  
Lucidato/Bright/Glänzed/Lustré/Brillante        Lucidato  

PAROS (CORINDO)     BCC317 C310G6 
Naturale/Matt/Naturel/Mate    Naturale Naturale 

NAMUR (CORINDO)     BCC367 C360G6 
Naturale/Matt/Naturel/Mate    Naturale Naturale 

 C36CL93    C36GL6 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato    Levigato 

DOLOMITI (GRANITI)    G490C5 BCG497 G490G6 G49B23
Naturale/Matt/Naturel/Mate   Naturale Naturale Naturale Naturale

 G49CL93 G49CL94   G49GL6 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato Levigato   Levigato 

     G49GC6 
Lucidato/Bright/Glänzed/Lustré/Brillante     Lucidato 

APRICENA (GRANITI)     BCG217 G210G6 
Naturale/Matt/Naturel/Mate    Naturale Naturale 

 G21CL93    G21GL6 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato    Levigato 

     G21GC6 
Lucidato/Bright/Glänzed/Lustré/Brillante     Lucidato 

ASIAGO (GRANITI)    G450C5 BCG457 G450G6 G45B23
Naturale/Matt/Naturel/Mate   Naturale Naturale Naturale Naturale

 G45CL93    G45GL6 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato    Levigato 

CARIBE (GRANITI)     BCG427 G420G6 
Naturale/Matt/Naturel/Mate    Naturale Naturale 

     G42GL6 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido     Levigato 

AGHIA (GRANITI)     BCG487 G480G6 
Naturale/Matt/Naturel/Mate    Naturale Naturale 

     G48GC6 
Lucidato/Bright/Glänzed/Lustré/Brillante     Lucidato 

AGATA (GRANITI)     BCG407 G400G6 
Naturale/Matt/Naturel/Mate    Naturale Naturale 

 G40CL93    G40GL6 
Levigato/Polished/Geschliffen/Poli/Pulido Levigato    Levigato 

ABSOLUTE  (GRANITI)     BCG807 G800G6 
Naturale/Matt/Naturel/Mate    Naturale Naturale 

Listello 
9x40  4”x18”
Listel 
Riemche  
Listel
Listelo 
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GEOTECNICA HIGHTECH SLABS
WELLNESS SYSTEM Nasce Wellness System, un progetto completo e personalizzabile di lastre e pezzi speciali realizzabili 

su misura che garantiscono estetica e funzionalità per ogni esigenza. L’ampia gamma cromatica delle 
lastre Fiandre si trasforma e diventa rivestimento ideale per spazi piscina e wellness, mantenendo 
gli elevati standard qualitativi caratteristici della produzione Fiandre rivisti per adattarsi alle esigenze 
tecniche indispensabili per questo tipo di progetti. Il progetto si declina anche sulle lastre Active Clean 
Air & Antibacterial CeramicTM, l’innovativo processo produttivo al biossido di titanio che rende i materiali 
Fiandre antibatterici ed antinquinanti, ideali per applicazioni in ambienti in cui siano richiesti alti standard di 
pulizia, salubrità ed igiene. Wellness System propone superfici antiscivolo, facili da pulire e manutenere, per 
realizzare vasche in interni ed esterni.

Fiandre presents the brand new Wellness System, a complete project fully customizable that comprises 
tailor made slabs and special pieces that ensure aesthetics and functionality for every need. The wide range 
of Fiandre slabs shades is transformed and becomes ideal coverings for pool and spa areas, maintaining 
high standards typical of Fiandre production revised to adapt to technical requirements necessary for such 
projects. The project is also available on the Active Clean Air & Antibacterial CeramicTM slabs, the innovative 
production methodology based on titanium dioxide that makes Fiandre materials antibacterial and anti-
pollution, ideal for applications in all areas and environments where high levels of cleanliness, health and 
hygiene are required. Wellness System offers skid resistant surfaces, easy to clean and maintain, for the 
realization of internal and external pools.

Es entsteht das Wellness System, ein komplettes und individuelles Projekt mit Platten und Sonderteilen, 
die, auf Maß realisierbar, für jede Anforderung Ästhetik und Funktionalität gewährleisten. Das breite Farb-

A TYPE 

Corrimano
Handhold-piece
Handfass-Stein
Rebord avec main courante
Pasamanos  

*BORDO VASCA
poolside - Beckenrand - bord de la piscine - borde de bañera

B TYPE 

Canaletta di scolo con corrimano
Cover gutter tile with handhold-piece
Rinnenschale mit Handfass-Stein
Coque de caniveau avec main courante
Canaletta para desague con pasamanos

* Realizzabili su misura in tutte le collezioni Fiandre -  Custom made in any Fiandre collection - Realisierbar auf Maß bei allen Fiandre – Kollektionen

Réalisables sur mesure dans toute collection Fiandre - Realizables a medidas en todas las colecciónes Fiandre

CLASSE A

Semilucidato/Honed/Semi-matt/Semi-lustré/
Semisatinado

CLASSE B
Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso

C TYPE 

Bordo fresato con corrimano
Grooved edge with handhold
Handfassrand
Rebord fraisé avec main courante
Borde fresado con pasamanos

GREY
GROUND

QUARZITE
AVANA

BROWN
GROUND

QUARZITE
CENIZA

D TYPE UNICO

Bordo monolitico
Edging tile
Randstein
Rebord de bassin
Borde monobloque

ANTHRACITE 
GROUND

QUARZITE
NOIRE

SILVER
GROUND

LAVAGNA

PIASENTINA
CLASSIC

BEIGE
GROUND

QUARZITE
BLANCA

PIASENTINA
EXTRA

WHITE
GROUND

ARDESIO

ARDESIA
VERDE

Strutturato/Slate/Strukturiert/Structuré/Rugoso
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Spektrum der Fiandre – Platten verwandelt sich zum idealen Belag für die Schwimmbad- und Wellnessräume und behält dabei die, für die Produkte Fiandre 
typischen qualitativ hohen Standards bei. Diese wurden überarbeitet um sich den unerlässlichen technischen Anforderungen für diese Art der Projekte anzupassen. 
Das Projekt erstreckt sich auch auf die Platten Active Clean Air & Antibacterial CeramicTM, eine innovative Produktionsmethodik auf Basis von Titandioxid die die 
Fiandre Materialien antibakteriell und umweltfreundlich macht und somit ideal für die Anwendung in einer Umgebung, in der hohe Sauberkeits-, Gesundheits- 
und Hygienestandards gefordert sind. Das Wellness System bietet rutschfeste Oberflächen an, leicht zu putzen und zu unterhalten, für die Realisierung von 
Innen- und Außenbecken.

Le nouveau Wellness System est né, un projet complet et personnalisable de dalles et de pièces spéciales sur mesure qui assurent esthétique et fonctionnalité 
pour tous les besoins. La vaste gamme chromatique de dalles Fiandre se transforme et devient revêtement idéal pour aire piscine et spa, en maintenant les 
caractéristique normes élevées de la production Fiandre révisé pour s’adapter aux exigences techniques requises pour de tels projets. Le projet embrace 
également les dalles Active Clean Air & Antibacterial CeramicTM, la méthode de production innovante à base de dioxyde de titane qui rend les matériaux Fiandre 
antibactériennes et anti-pollution, idéal pour l’utilisation dans tous les lieux et espaces qui nécessitent des standards de propreté, santé et hygiène élevés. 
Wellness System offre des surfaces anti-dérapante, facile à nettoyer et à entretenir, pour réaliser des bassins internes et externes.

Nace Wellness System, un proyecto completo y personalizable, donde plaquetas y piezas especiales, realizadas a medida, nos permiten conseguir una superior 
garantia de cara a la estetica y de funcionalidad en todo  tipo de exigencias. La amplia gama cromaticas de las plaquetas Fiandre, adaptadas a las exigencias 
tecnicas de estos tipos de proyectos, nos han permitido conseguir un programa completo de productos con elevados estandares de calidades y caracteristicas 
tecnicas ideales para este tipo de espacios, como piscinas y wellness. El proyecto completo, incluje tambien la posibilidad de utilizar las plaquetas Active Clean 
Air & Antibacterial CeramicTM la inovadora metodologia de producción que, mediante el uso de dioxido de titanio, nos permite conseguir elevados valores 
antibacterianos y antipolución, por lo tanto, materiales ideales para lugares donde se exíge mucha limpieza, salubridad, higiene. Wellness System propone 
acabados antideslizantes, donde  limpieza y mantenimento son operacciónes muy sencillas, y además se pueden utilizar para realizar bañeras en los interiores 
e/o exteriores.

*GRIGLIA DI SCOLO
drainage grate - Abflusgitter - grille de drainage - rejilla del desague

D TYPE TORO

Bordo con toro
Bullnose edge
Randstein mit Toro
Rebord avec toro
Borde con canto redondeado 

E TYPE 

Bordo becco civetta
Round edge border
Rand mit Abdeckkante
Bord arrondi
Borde de canto romo

PVC

Griglia di scolo con supporto in PVC
Drainage grate with PVC support
Abflusgitter mit PVC-Unterstützung
Drainage grille avec PVC support
Rejilla del desague con soporte de PVC

INOX

Griglia di scolo con supporto in inox
Drainage grate with stainless steel support
Abflusgitter mit Edelstahl-Unterstützung
Drainage grille avec support en acier inoxydable
Rejilla del desague con soporte de acero inoxidable

CLASSE 
A+B+C
Strutturato/Slate/Strukturiert/ 
Structuré/Rugoso

MOKA
EXTE

ASIAGO

GRAPHITE
EXTE

AGATA

LUSERNA
EXTE

PIETRA
BASALTINA

Naturale/Matt/Naturel/Mate

SNOW
EXTE

BEDONIA EXTE

ASIAGO ANT. 1

DESERT
EXTE

DOLOMITI

ASIAGO ANT. 
INDUSTRIA

URBAN
EXTE

APRICENA

WHITE ANT. 
INDUSTRIA

METEOR
EXTE

CARIBE

MALAGA ANT. 
INDUSTRIA

* Realizzabili su misura in tutte le collezioni Fiandre -  Custom made in any Fiandre collection - Realisierbar auf Maß bei allen Fiandre – Kollektionen

Réalisables sur mesure dans toute collection Fiandre - Realizables a medidas en todas las colecciónes Fiandre

Strutturato/Slate/Strukturiert/ 
Structuré/Rugoso
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Le cinque tipologie di antisdrucciolo si prestano per tutti quegli ambienti industriali dove macchie scivolose possono 
essere particolarmente insidiose.

The five types of grips are suitable for all industrial environments where slippery spots can be particularly insidious.

Die fünf Typologien der Rutschfestigkeit bieten sich für alle Industriebereiche an, in den rutschige Verschmutzungen 
besonders tückisch sein können. 

Le cinq types d’antidérapant s’adaptent à tous les milieux industriels où les taches glissantes risquent d’être très 
insidieuses.

Los cincos tipo de antideslizante de adaptan a cualquier ambiente industrial donde, caidas de liquidos puedes procurar 
situacciónes peligrosas de cara al deslizamiento.

PROGRAMMA INDUSTRIA

SUPERFICI
ANTISDRUCCIOLO

ANTISDRUCCIOLO B
R11/V4

ANTISDRUCCIOLO A
R12/V4

ANTISDRUCCIOLO 1
R11

WORKSHOPANTISDRUCCIOLO 
INDUSTRIA
R12

ASIAGO

antisdrucciolo 1 - R11

20x20  8”x8”
G450A4    9 mm

antisdrucciolo B - R11/V4

20x20  8”x8”
G45R204    

20x20  8”x8”
G45R2M4     12 mm

workshop - R11

20x20  8”x8”
G490SI4    9 mm

DOLOMITI

antisdrucciolo A - R12/VA

20x20  8”x8”
G45R104 9 mm

antisdrucciolo Industria - R12

20x20  8”x8”
G45MI4    10 mm

antisdrucciolo Industria - R12

20x20  8”x8”
P60MI4    12 mm

WHITE

antisdrucciolo Industria - R12

20x20  8”x8”
G79MI4    12 mm

MALAGA

antisdrucciolo B - R11/V4

20x20  8”x8”
P90R204    

LEUCA

9 mm

9 mm

20
20
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La variante in spessore maggiorato (12, 13 e 14 mm) si presta particolarmente per tutte quelle aree sollecitate da 
carichi pesanti e  resistenza agli urti, alle macchie, ai carichi e ogni tipo di stress che ambienti industriali e lavorativi 
possono comportare.

The special thickness (12, 13 and 14 mm) is particularly suitable for all those areas stressed by heavy loads and 
breaking strenght , stain and loads resistance and any other kind of stress that can lead to working and industrial 
environments.

Die Variante mit der erhöhten Dicke (12, 13 und 14 mm) bietet sich vor allem für alle diejenigen Bereiche an, die resistent 
sein müssen gegen Schwerlast und Schlagkraft, Verschmutzungen, Lasten und jegliche Art von Beanspruchung, die 
im Industrie- und Arbeitsumfeld auftreten können.

La variante à épaisseur majorée (12, 13 et 14 mm) est parfaite pour les zones soumises à de lourdes contraintes et 

PROGRAMMA INDUSTRIA

SPESSORE
MAGGIORNATO

ASIAGO

naturale R9
matt - naturel - mate

20x20  8”x8”
G450M4    

30x30  12”x12”
G450N6    

naturale R9
matt - naturel - mate

20x20  8”x8”
P600M4 12 mm

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

30x30  12”x12”
PFP32N6    

13 mm

WHITE GROUND

naturale R9
matt - naturel - mate

20x20  8”x8”
GM2907    

30x30  12”x12”
G790N6   

14 mm

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
P990N6    13 mm

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

30x30  12”x12”
PFP28N6    

13 mm

BEIGE GROUND

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

30x30  12”x12”
PFP29N6    

13 mm

ANTHRACITE GR.

semilucidato R9
honed - semi-matt - semi-lustré - semisatinado

30x30  12”x12”
PFP34N6    

SILVER GROUND

13 mm

30
30

20
20

12 mm

13 mm

MALAGA WHITE SUPER WHITE

14 mm13 mm12 mm

13 mm

exigeant une bonne résistance aux chocs, aux taches, aux charges et à tous les genres de stress que les milieux de 
travail et industriels peuvent comporter.

La variante en grosor espesorado (12, 13 y 14 mm.) es la solucción ideal para todas las zonas fortemente solicitadas 
por elevados cargos y con necesidad de resistencias a choques, resistencias a las manchas, cargas acidentales y 
todo tipo de sobre-cargas que un ambiente de trabajo y/o industrial tiene que soportar.



306

PROGRAMMA INDUSTRIA
GEOTECNICA SISTEMA BS

Battiscopa con sguscia
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado

Angolo interno
Internal angle
Innenecke
Angle intérieur
Esquina iterior

Angolo esterno
External angle
Außenecke
Angle extérieur
Esquina exterior
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 APRICENA G210B5     
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    

 ASIAGO G450B5 G450B2 G450AIS G450AES  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale  Naturale Naturale

 DOLOMITI G490B5   G490AIS G490AES  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    Naturale Naturale

 LEUCA P900B5   P900AIS P900AES  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    Naturale Naturale

 WHITE P600B5 P600B2 P600AIS P600AES  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale  Naturale Naturale

10x20  4”x8”
Battiscopa con sguscia 
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado

2,5x10  1”x4”
Angolo esterno
External angle
Außenecke
Angle extérieur
Esquina exterior

2,5x10  1”x4”
Angolo interno
Internal angle
Innenecke
Angle intérieur
Esquina iterior

10x15  4”x6”
Battiscopa con sguscia 
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado
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Battiscopa con tacco
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à talon
Zócalo con tacón

Angolo interno
Internal angle
Innenecke
Angle intérieur
Esquina iterior

Angolo esterno
External angle
Außenecke
Angle extérieur
Esquina exterior

SISTEMA BTPROGRAMMA INDUSTRIA
GEOTECNICA
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 AGATA BTG405  G400AI G400AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale Naturale

 AGHIA BTG485  G480AI G480AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale Naturale

 APRICENA BTG215   G210AI G210AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    Naturale Naturale

 ASIAGO BTG455 BTG4512  G450AI G450AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale  Naturale  Naturale Naturale

 CARIBE BTG425  G420AI G420AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale Naturale

 DOLOMITI BTG495  G490AI G490AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale Naturale

 GREY BTP615  P610AI P610AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale Naturale

 LEUCA BTP905   P900AI P900AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    Naturale Naturale

 MADRAS BTC295   C290AI C290AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    Naturale Naturale

 NAMUR BTC365  C360AI C360AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale Naturale

 TOLIMA BTC385  C380AI C380AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale Naturale

 WHITE BTP605 BTP6012 P600AI P600AE  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale  Naturale Naturale

SISTEMA BT

10x20  4”x8”
Battiscopa con tacco 
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado

2,5x10  1”x4”
Angolo esterno
External angle
Außenecke
Angle extérieur
Esquina exterior

2,5x10  1”x4”
Angolo interno
Internal angle
Innenecke
Angle intérieur
Esquina iterior

10x15  4”x6”
Battiscopa con tacco 
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado
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SISTEMA ZSPROGRAMMA INDUSTRIA
GEOTECNICA

Zoccolo con sguscia
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado

Piede
Foot
Fuß
Pied
Pie

Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

Angolo con punta
Inside cove corner
Innenecke mit Spitze
Angle à gorge intérieur
Esquina con punta

Spigolo con base
Outside corner
Außenecke mit sockel
Angle à gorge extérieur
Cubrecanto con base

 ASIAGO G450Z5 G450Z2 G450AS4 G450AS  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale  Naturale Naturale

 DOLOMITI G490Z5  G490AS4   
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale 

 LEUCA P900Z5   P900AS4   
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    Naturale 

 WHITE P600Z5 P600Z2  P600AS4 P600AS  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale   Naturale Naturale

10x20  4”x8”
Zoccolo con sguscia
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado

15x3,5  6”x1”
Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

20x3,5  8”x1”
Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

15x15  6”x6”
Zoccolo con sguscia
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado
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SISTEMA ZS

Unghia
Nail
Nagel
Ongle
Uña

Piede
Foot
Fuß
Pied
Pie

Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

G450SP G450SB G450ASP G450AP G450U G450P 
Naturale Naturale Naturale Naturale Naturale Naturale

 G490SB G490AP  G490U G490P 
 Naturale Naturale   Naturale Naturale

 P900SB P900AP  P900U P900P 
 Naturale Naturale   Naturale Naturale

P600SP P600SB P600ASP  P600AP P600U P600P 
Naturale Naturale Naturale Naturale  Naturale Naturale

15x3,5  6”x1”
Angolo con punta 
Inside cove corner
Innenecke mit Spitze
Angle à gorge intérieur
Esquina con punta

2,5x3,5  1”x1”
Piede
Foot
Fuß
Pied
Pie

2,5x3,5  1”x1”
Unghia
Nail
Nagel
Ongle
Uña

10x3,5  4”x1”
Angolo con punta 
Inside cove corner
Innenecke mit Spitze
Angle à gorge intérieur
Esquina con punta

15x3,5  6”x1”
Spigolo con base 
Outside corner
Außenecke mit sockel
Angle à gorge extérieur
Cubrecanto con base

10x3,5  4”x1”
Spigolo con base 
Outside corner
Außenecke mit sockel
Angle à gorge extérieur
Cubrecanto con base
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SISTEMA ZTPROGRAMMA INDUSTRIA
GEOTECNICA

 ASIAGO G450T92 G450T91 G450AS2 G450AS1 G450AIZ G450AEZ   
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale  Naturale Naturale Naturale Naturale

  

 DOLOMITI G490T92  G490AS2  G490AIZ  G490AEZ 
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale   Naturale  Naturale Naturale

 LEUCA P900T92   P900AS2  P900AIZ P900AEZ  
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale    Naturale  Naturale Naturale

 WHITE P600T92 P600T91  P600AS2 P600AS1 P600AIZ  P600AEZ 
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale   Naturale Naturale Naturale Naturale

9x20  4”x8”
Zoccolo con tacco
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado

15x2,5  6”x1”
Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

20x2,5  8”x1”
Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

9x15  4”x6”
Zoccolo con tacco
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à gorge
Zócalo arqueado

9x2,5  4”x1”
Angolo esterno
External angle
Außenecke
Angle extérieur
Esquina exterior

9x2,5  4”x1”
Angolo interno
Internal angle
Innenecke
Angle intérieur
Esquina iterior

Zoccolo con tacco
Cove base
Hohlkehlsockel
Plinthe à talon
Zócalo con tacón

Angolo interno
Internal angle
Innenecke
Angle intérieur
Esquina iterior

Angolo esterno
External angle
Außenecke
Angle extérieur
Esquina exterior

Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular

Canaletta
Bead
Innen und außen Stumpfecke
Cornière d’angle
Angular
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SISTEMA ZT

 LEUCA NVP90016S NVP90016GD NVP90016G NVP90016P   
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale Naturale Naturale

  

 GIALLO NVP12016S NVP12016GD NVP12016G NVP12016P
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale Naturale Naturale

 ANTHRACITE NVG80016S NVG80016GD  NVG80016G NVG80016P
 Naturale/Matt/Naturel/Mate Naturale Naturale Naturale Naturale

30x30  12”x12”
PERICOLO

STOP

GO

GO DIAGONALE

PERICOLO

30x30  12”x12”
GO 
DIAGONALE

30x30  12”x12”
GO

30x30  12”x12”
STOP

Go, Stop e Pericolo: tre tipologie di materiali 
perché anche i non vedenti possano 
camminare sicuri nei centri urbani. 
La migliore tecnologia Fiandre in termini di 
funzionalità sviluppata per esigenze peculiari.

Go, Stop, Pericolo: three types of material to 
help the blinds walk safely through our cities. 
The best of Fiandre technology in terms of 
practicality, designed and developed to meet 
special requirements.

Go, Stop und Pericolo: Drei Materialtypen, 
damit sich auch Blinde sicher in der Stadt 
bewegen können. Die beste Technologie 
Fiandre bezogen auf Funktion untersucht und 
entwickelt für besondere Bedürfnisse.

Go, Stop et Pericolo : trois types de matériaux 
pour que les non-voyants puissent marcher en 
toute sécurité dans les centres urbains. 
La meilleure technologie Fiandre en termes 
de résistance, de propreté et de fonctionnalité 
étudiée et mise au point pour les exigences 
spécifiques.

Go, Stop y Pericolo: tres tipos de materiales 
para que también los invidentes puedan 
caminar con seguridad por los centros urbanos. 
La mejor tecnología Fiandre en términos de 
resistencia, limpieza y funcionalidad, estudiada 
y desarrollada para las necesidades especiales.

PROGRAMMA NON VEDENTI
Program for the sight-impaired - Programm für die Sehbehinderten
Programme pour les non-voyants - Programa para los no videntes
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SERIE 7

Il gres porcellanato puro, ideato e realizzato per dare una risposta concreta alle richieste più esigenti, garantendo 
la massima performance tecnica.

Pure porcelain stoneware, designed and produced to offer a concrete response to the most demanding 
requirements while guaranteeing maximum technical performance. 

Feinsteinzeug mit hohen Leistungen für besonders harten Einsatz.  

Le grès cérame pur, conçu et réalisé pour donner une réponse concrète aux demandes les plus exigeantes, en 
garantissant une haute performance technique. 

30
30

20
20 7 mm

PROGRAMMA INDUSTRIA
GEOTECNICA

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G78476    

MARINA

BARDIGLIO

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G75076 
20x20  8”x8”
G75074     

LUSERNA

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G72076       

BEDONIA

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G71076    

MALAGA

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G79076 
20x20  8”x8”
G79074         

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
P20076   

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G70076

BEOLA

NAVONA

naturale R9
matt - naturel - mate

30x30  12”x12”
G10076   

TANDIL

El gres porcelánico puro, ideado y realizado para dar una respuesta concreta a las demandas más exigentes, 
garantizando las máximas prestaciones técnicas.
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Caratteristiche tecniche
Physical properties
Technische daten
Caracteristiques techniques
Características técnicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua

Norme
Norms
Norm
Norme
Normas

Valore prescritto dalle norme
Required standards
Normvorgabe
Valeur prescrite par les normes
Valor establecido por las normas

ISO 10545.3 ≤0,5%

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones

ISO 10545.2 Lunghezza e larghezza / Length and widthLänge und Breite /          ±0,6% max
Longueur et largeur / Longitud y anchura
Spessore / Thickness / Stärke /Epaisseur / Espesor              ±5% max
Rettilineità spigoli / Linearity / Kantengeradheit Rectitude des arêtes /                  ±0,5% max
Regtitud de los lado
Ortogonalità / Wedging Rechtwinkligkeit / Orthogonalité /Ortogonalidad ±0,6% max
Planarità / Warpage / Ebenflächigkeit /Planéité /Planitud     ±0,5% max

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Biegefestigkeit
Resistance à la flexion
Resistencia a la flexión

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to deep abrasion
Widerstand gegen tiefen Verschleiß
Resistance à l’abrasion profonde
Resistencia a la abrasión profunda

Coefficiente di dilatazione 
termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coefficient de dilatation 
thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwecheslbeständigkeit
Resistance aux ecarts 
de température
Resistencia al choque térmico

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Resistance au gel
Resistencia a la helada

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen Chemikalien
Resistance à l’attaque chimique
Resistencia a la agresión química

Nessun campione deve presentare alterazioni visibili all’attacco chimico (acidi-basi-sali da piscina) ad esclusione di prodotti 
contenenti acido fluoridrico e suoi composti
No sample must show visible signs of chemical attack 
(acids-basis-additives for pools) except for products containing 
hydrofluoric acid and derivates.
Die Muster dürfen keine sichtbare Spuren infolge chemischer 
Einwirkung zeigen (Säuren-Basen-Zusatzstoffe für Schwimmbecken) 
mit Ausnahme der Produkte, die Fluoridwasserstoff und dessen 
Nebenerzeugnisse enthalten.
Aucun échantillon ne doit présenter d’altérations visibles d’attaque chimique (acides-bases-additifs pour piscine) sauf les produits 
qui sont composés avec de l’acide fluorhydrique et ses dérivés.
Ninguna muestra debe presentar  alteraciones visibles a los agentes químicos (ácidos-bases- sales de piscina) salvo productos conteniendo ácido 
fluorhídrico y sus compuestos

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lictbeständigkeit
Resistance des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la luz

Brillantezza (levigati)
Brightness (polished)
Glanz (geschliffene)
Brillant (polis)
Brillantez (pulidos)

Scivolosità 
Coefficiente di attrito medio (µ)
Skid resistance 
Average coefficient of friction (µ)
Rutschhemmende 
Eigenschaft mittlerer Reibungswert (µ)
Nature glissante 
Coefficient de frottement moyen (µ)
Antideslizante 
Coeficiente de fricción media (µ)

Resistenza alle macchie 
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Résistantes aux taches
Resistencia a las manchas

≥35N/mm2ISO 10545.4

ISO 10545.6

ISO 10545.8

ISO 10545.9

ISO 10545.12

ISO 10545.13

DIN 51094

DIN 51130

BCR

ISO 10545.14

≤175 mm3

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili 
della superficie
No sample must show alterations to surface
Die Muster sollen weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables 
de la surface
Ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones apreciables 
de la superficie

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore
No sample must show noticeable colour change
Kein Exemplar soll sichtbare Farbveränderungen aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de variations importantes des couleurs
Ninguna muestra debe presentar  variaciones de color apreciables

Piastrelle non smaltate: metodo di prova disponibile
Unglazed tiles: testing method available
Unglasierte Fliesen: Verfügbares Prüfverfaren
Arreaux non-émaillés: méthode d’essai disponible
Baldosas no esmaltadas: método de ensayo disponible

•

Secondo la norma ISO13006 All.G per piastrelle del gruppo B1a 
completamente vetrificate
According to the ISO13006 All.G (European norms) of the B1a category and fully vitrified
Nach Normvorgabe ISO13006 All.G (Europäische Normen) für verglaserte Fliesen 
der Klasse B1a
Selon la norme ISO13006 All.G (European norme) pour carreaux du groupe B1a et 
completement vitrifiés
Según la norma ISO13006 An.G para baldosas cerámicas del grupo B1a completamente 
vitrificadas

•
Fiandre si riserva il diritto di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, eventuali 
modifiche tecniche e formali ai dati riportati in questo catalogo.
Fiandre reserves the right to modify technical and formal details included in this catalogue.
Fiandre se réserve le droit d’apporter, si nécéssaire, des mofications techniques et formelles 
aux informations presénstes en ce catalogue.
Fiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor technische Änderungen vorzunehmen.
Fiandre se reserva el derecho de efectuar a los datos de este catálogo las modificaciones 
técnicas y formales a los datos que considere oportunas.

GA Gomma Asciutta/Dry Rubber/Getrockener Gummi
Gomme Sèche/Goma Seca
GB Gomma Bagnata/Wet Rubber/Nasser Gummi
Gomme Mouillé/Goma Mojada
CA Cuoio Asciutto/Dry Leather/Getrockenes Leder
Cuir Sec/Cuero Seco
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Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

Vedere il valore della relativa collezione ridotto del 15%
See 15% reduction from the value of the concerned collection
Siehe den 15%-Preisnachlass vom Werte der betreffenden Kollektion
Voir la valeur de la collection correspondante moins 15%
Reducción de 15% los valor de la colección relativa

Vedere i valori delle relative collezioni
See the values of the concerned collections
Siehe die Werte der betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives collections 
Ver los valor de las colecciones relativas

 

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

43N/mm2 43N/mm2

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

Classe 5 Classe 2-3 (150x75)
 Classe 2  (75x75-75x37,5)

160 mm3 160 mm3

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione Extreme
See values for single materials in the Extreme collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion Extreme
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection Extreme
Ver el valor de cada material en la colección Extreme

±0,1% 

±3,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

Semilucidato/Honed/Semi-Matt
Semi-Lustré/Semisatinado

0,04% ÷ 0,06%

Levigato/Polished/Geschliffen
Poli/Pulido - Glow

0,04% ÷ 0,08%

±0,1% 

±3,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

±0,1% 

±3,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

-

142 mm3

6 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Maggiore o uguale a quella dei marmi e dei graniti naturali, 
levigati o lucidati
More or equal than natural marble and granite, polished or honed
Mindestens so dauerhaft wie der von naturlichem Marmor und 
Granit, sowie in geschliffener oder glänzender Ausführung
Supérieur ou égal à celui des marbres et des granits naturels, 
polis ou lustrés
Mayor o igual que la de los mármoles y los granitos mates, 
pulidos o lustrados

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Levigato/Polished/Geschliffen
Poli/Pulido

0,05% ÷ 0,08%

Semilucidato/Honed/Semi-matt/ 
Semi-lustré/Semisatinado

0,03% ÷ 0,06%

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione 
Maximum 
See values for single materials in the Maximum collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien
der Kollektion Maximum
Consulter les valeus de chaque matériau dans la collection 
Maximum
Ver el valor de cada material en la colección Maximum
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Caratteristiche tecniche
Physical properties
Technische daten
Caracteristiques techniques
Características técnicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua

Norme
Norms
Norm
Norme
Normas

Valore prescritto dalle norme
Required standards
Normvorgabe
Valeur prescrite par les normes
Valor establecido por las normas

ISO 10545.3 ≤0,5%

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones

ISO 10545.2 Lunghezza e larghezza / Length and widthLänge und Breite /          ±0,6% max
Longueur et largeur / Longitud y anchura
Spessore / Thickness / Stärke /Epaisseur / Espesor              ±5% max
Rettilineità spigoli / Linearity / Kantengeradheit Rectitude des arêtes /                  ±0,5% max
Regtitud de los lado
Ortogonalità / Wedging Rechtwinkligkeit / Orthogonalité /Ortogonalidad ±0,6% max
Planarità / Warpage / Ebenflächigkeit /Planéité /Planitud     ±0,5% max

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Biegefestigkeit
Resistance à la flexion
Resistencia a la flexión

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to deep abrasion
Widerstand gegen tiefen Verschleiß
Resistance à l’abrasion profonde
Resistencia a la abrasión profunda

Coefficiente di dilatazione 
termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coefficient de dilatation 
thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwecheslbeständigkeit
Resistance aux ecarts 
de température
Resistencia al choque térmico

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Resistance au gel
Resistencia a la helada

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen Chemikalien
Resistance à l’attaque chimique
Resistencia a la agresión química

Nessun campione deve presentare alterazioni visibili all’attacco chimico (acidi-basi-sali da piscina) ad esclusione di prodotti 
contenenti acido fluoridrico e suoi composti
No sample must show visible signs of chemical attack 
(acids-basis-additives for pools) except for products containing 
hydrofluoric acid and derivates.
Die Muster dürfen keine sichtbare Spuren infolge chemischer 
Einwirkung zeigen (Säuren-Basen-Zusatzstoffe für Schwimmbecken) 
mit Ausnahme der Produkte, die Fluoridwasserstoff und dessen 
Nebenerzeugnisse enthalten.
Aucun échantillon ne doit présenter d’altérations visibles d’attaque chimique (acides-bases-additifs pour piscine) sauf les produits 
qui sont composés avec de l’acide fluorhydrique et ses dérivés.
Ninguna muestra debe presentar  alteraciones visibles a los agentes químicos (ácidos-bases- sales de piscina) salvo productos conteniendo ácido 
fluorhídrico y sus compuestos

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lictbeständigkeit
Resistance des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la luz

Brillantezza (levigati)
Brightness (polished)
Glanz (geschliffene)
Brillant (polis)
Brillantez (pulidos)

Scivolosità 
Coefficiente di attrito medio (µ)
Skid resistance 
Average coefficient of friction (µ)
Rutschhemmende 
Eigenschaft mittlerer Reibungswert (µ)
Nature glissante 
Coefficient de frottement moyen (µ)
Antideslizante 
Coeficiente de fricción media (µ)

Resistenza alle macchie 
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Résistantes aux taches
Resistencia a las manchas

≥35N/mm2ISO 10545.4

ISO 10545.6

ISO 10545.8

ISO 10545.9

ISO 10545.12

ISO 10545.13

DIN 51094

DIN 51130

BCR

ISO 10545.14

≤175 mm3

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili 
della superficie
No sample must show alterations to surface
Die Muster sollen weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables 
de la surface
Ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones apreciables 
de la superficie

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore
No sample must show noticeable colour change
Kein Exemplar soll sichtbare Farbveränderungen aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de variations importantes des couleurs
Ninguna muestra debe presentar  variaciones de color apreciables

Piastrelle non smaltate: metodo di prova disponibile
Unglazed tiles: testing method available
Unglasierte Fliesen: Verfügbares Prüfverfaren
Arreaux non-émaillés: méthode d’essai disponible
Baldosas no esmaltadas: método de ensayo disponible

•

Secondo la norma ISO13006 All.G per piastrelle del gruppo B1a 
completamente vetrificate
According to the ISO13006 All.G (European norms) of the B1a category and fully vitrified
Nach Normvorgabe ISO13006 All.G (Europäische Normen) für verglaserte Fliesen 
der Klasse B1a
Selon la norme ISO13006 All.G (European norme) pour carreaux du groupe B1a et 
completement vitrifiés
Según la norma ISO13006 An.G para baldosas cerámicas del grupo B1a completamente 
vitrificadas

•
Fiandre si riserva il diritto di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, eventuali 
modifiche tecniche e formali ai dati riportati in questo catalogo.
Fiandre reserves the right to modify technical and formal details included in this catalogue.
Fiandre se réserve le droit d’apporter, si nécéssaire, des mofications techniques et formelles 
aux informations presénstes en ce catalogue.
Fiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor technische Änderungen vorzunehmen.
Fiandre se reserva el derecho de efectuar a los datos de este catálogo las modificaciones 
técnicas y formales a los datos que considere oportunas.

GA Gomma Asciutta/Dry Rubber/Getrockener Gummi
Gomme Sèche/Goma Seca
GB Gomma Bagnata/Wet Rubber/Nasser Gummi
Gomme Mouillé/Goma Mojada
CA Cuoio Asciutto/Dry Leather/Getrockenes Leder
Cuir Sec/Cuero Seco
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squadrati
squared
rechtwinkelig
équerres
escuadrar

.
non squadrati
non squared
unrechtwinkelig
non équerres
sin escuadrar

..

0,04% ÷ 0,08%

±0,1% . 

±2,0% . 
±0,1% . 

±0,1% .
±0,2% . 

50N/mm2

139 mm3

7 MK-1

0,04% ÷ 0,08%

50N/mm2

139 mm3

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Maggiore o uguale a quella dei marmi e dei graniti naturali, 
levigati o lucidati
More or equal than natural marble and granite, polished or honed
Mindestens so dauerhaft wie der von naturlichem Marmor und 
Granit, sowie in geschliffener oder glänzender Ausführung 
Supérieur ou égal à celui des marbres et des granits naturels, 
polis ou lustrés
Mayor o igual que la de los mármoles y los granitos mates, 
pulidos o lustrados.

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione
NewMarmi
See values for single materials in the NewMarmi collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien
der Kollektion NewMarmi
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection 
NewMarmi
Ver el valor de cada material en la colección NewMarmi

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

±0,2% .. 

±2,0% .. 
±0,2% .. 

±0,2% .. 

±0,2% .. 

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

0,04% ÷ 0,06%

±0,1% 

±2,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

46N/mm2 

139 mm3 

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Resistenti alle macchie Classe 5
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

CA 0,38 (<0,40)   GB 0,25 (<0,40)

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione Serie100
 See values for single materials in the Serie100 collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion Serie100
Consulter les valeus de chaque matériau dans la collection Serie100
Ver el valor de cada material en la colección Serie100

0,04% ÷ 0,08%                                

±0,1% 

±2,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

50N/mm2

131 mm3

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione NewGranite 
See values for single materials in the NewGranite collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion NewGranite
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection NewGranite
Ver el valor de cada material en la colección NewGranite

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Maggiore o uguale a quella dei marmi e dei graniti naturali, 
levigati o lucidati
More or equal than natural marble and granite, polished or honed
Mindestens so dauerhaft wie der von naturlichem Marmor und
Granit, sowie in geschliffener oder glänzender Ausführung
Supérieur ou égal à celui des marbres et des granits naturels, 
polis ou lustrés
Mayor o igual que la de los mármoles y los granitos mates, 
pulidos o lustrados.
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Caratteristiche tecniche
Physical properties
Technische daten
Caracteristiques techniques
Características técnicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua

Norme
Norms
Norm
Norme
Normas

Valore prescritto dalle norme
Required standards
Normvorgabe
Valeur prescrite par les normes
Valor establecido por las normas

ISO 10545.3 ≤0,5%

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones

ISO 10545.2 Lunghezza e larghezza / Length and widthLänge und Breite /          ±0,6% max
Longueur et largeur / Longitud y anchura
Spessore / Thickness / Stärke /Epaisseur / Espesor              ±5% max
Rettilineità spigoli / Linearity / Kantengeradheit Rectitude des arêtes /                  ±0,5% max
Regtitud de los lado
Ortogonalità / Wedging Rechtwinkligkeit / Orthogonalité /Ortogonalidad ±0,6% max
Planarità / Warpage / Ebenflächigkeit /Planéité /Planitud     ±0,5% max

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Biegefestigkeit
Resistance à la flexion
Resistencia a la flexión

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to deep abrasion
Widerstand gegen tiefen Verschleiß
Resistance à l’abrasion profonde
Resistencia a la abrasión profunda

Coefficiente di dilatazione 
termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coefficient de dilatation 
thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwecheslbeständigkeit
Resistance aux ecarts 
de température
Resistencia al choque térmico

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Resistance au gel
Resistencia a la helada

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen Chemikalien
Resistance à l’attaque chimique
Resistencia a la agresión química

Nessun campione deve presentare alterazioni visibili all’attacco chimico (acidi-basi-sali da piscina) ad esclusione di prodotti 
contenenti acido fluoridrico e suoi composti
No sample must show visible signs of chemical attack 
(acids-basis-additives for pools) except for products containing 
hydrofluoric acid and derivates.
Die Muster dürfen keine sichtbare Spuren infolge chemischer 
Einwirkung zeigen (Säuren-Basen-Zusatzstoffe für Schwimmbecken) 
mit Ausnahme der Produkte, die Fluoridwasserstoff und dessen 
Nebenerzeugnisse enthalten.
Aucun échantillon ne doit présenter d’altérations visibles d’attaque chimique (acides-bases-additifs pour piscine) sauf les produits 
qui sont composés avec de l’acide fluorhydrique et ses dérivés.
Ninguna muestra debe presentar  alteraciones visibles a los agentes químicos (ácidos-bases- sales de piscina) salvo productos conteniendo ácido 
fluorhídrico y sus compuestos

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lictbeständigkeit
Resistance des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la luz

Brillantezza (levigati)
Brightness (polished)
Glanz (geschliffene)
Brillant (polis)
Brillantez (pulidos)

Scivolosità 
Coefficiente di attrito medio (µ)
Skid resistance 
Average coefficient of friction (µ)
Rutschhemmende 
Eigenschaft mittlerer Reibungswert (µ)
Nature glissante 
Coefficient de frottement moyen (µ)
Antideslizante 
Coeficiente de fricción media (µ)

Resistenza alle macchie 
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Résistantes aux taches
Resistencia a las manchas

≥35N/mm2ISO 10545.4

ISO 10545.6

ISO 10545.8

ISO 10545.9

ISO 10545.12

ISO 10545.13

DIN 51094

DIN 51130

BCR

ISO 10545.14

≤175 mm3

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Metodo di prova disponibile
Testing method available
Verfügbares Prüfverfahren
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili 
della superficie
No sample must show alterations to surface
Die Muster sollen weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables 
de la surface
Ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones apreciables 
de la superficie

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore
No sample must show noticeable colour change
Kein Exemplar soll sichtbare Farbveränderungen aufweisen
Aucun échantillon ne doit présenter de variations importantes des couleurs
Ninguna muestra debe presentar  variaciones de color apreciables

Piastrelle non smaltate: metodo di prova disponibile
Unglazed tiles: testing method available
Unglasierte Fliesen: Verfügbares Prüfverfaren
Arreaux non-émaillés: méthode d’essai disponible
Baldosas no esmaltadas: método de ensayo disponible

•

Secondo la norma ISO13006 All.G per piastrelle del gruppo B1a 
completamente vetrificate
According to the ISO13006 All.G (European norms) of the B1a category and fully vitrified
Nach Normvorgabe ISO13006 All.G (Europäische Normen) für verglaserte Fliesen 
der Klasse B1a
Selon la norme ISO13006 All.G (European norme) pour carreaux du groupe B1a et 
completement vitrifiés
Según la norma ISO13006 An.G para baldosas cerámicas del grupo B1a completamente 
vitrificadas

•
Fiandre si riserva il diritto di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, eventuali 
modifiche tecniche e formali ai dati riportati in questo catalogo.
Fiandre reserves the right to modify technical and formal details included in this catalogue.
Fiandre se réserve le droit d’apporter, si nécéssaire, des mofications techniques et formelles 
aux informations presénstes en ce catalogue.
Fiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor technische Änderungen vorzunehmen.
Fiandre se reserva el derecho de efectuar a los datos de este catálogo las modificaciones 
técnicas y formales a los datos que considere oportunas.

Le caratteristiche dimensionali degli articoli con lato di misura uguale o 
inferiore a 15 cm, rispettano le tolleranze dimensionali previste dalla norma ISO 
13006 All.G.
The size of the articles with a side measuring 15 cm or less, meets the dimensional toler-
ances regulated by  ISO 13006 Encl.G.
Die Größe der Artikeln mit einer Seitenlänge 15 cm oder kleiner, treffen die Maßtoleran-
zen laut der Norme ISO 13006 All.G.
La taille des articles avec une côté qui mesure 15 cm ou moins, respecte les tolérances 
dimensionnelles regulees par  la norme ISO 13006 All.G.
El tamaño de los artículos con un lado de 15 cm o menos, cumplan con las tolerancias 
dimensionales estipulado en la norma ISO 13006 All.G.
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GA Gomma Asciutta/Dry Rubber/Getrockener Gummi
Gomme Sèche/Goma Seca
GB Gomma Bagnata/Wet Rubber/Nasser Gummi
Gomme Mouillé/Goma Mojada
CA Cuoio Asciutto/Dry Leather/Getrockenes Leder
Cuir Sec/Cuero Seco

±0,1% .
±2,0% . 
±0,1% . 

±0,1% . 

±0,2% . 

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione NewStone 
See values for single materials in the NewStone collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion NewStone
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection NewStone
Ver el valor de cada material en la colección NewStone

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

±0,2% ..
±2,0% .. 
±0,2% .. 

±0,2% .. 

±0,2% ..

0,04% ÷ 0,08%

50N/mm2

7 MK-1

131 mm3

0,04% ÷ 0,08%

50N/mm2

7 MK-1

131 mm3

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Maggiore o uguale a quella dei marmi e dei graniti naturali, 
levigati o lucidati
More or equal than natural marble and granite, polished or honed
Mindestens so dauerhaft wie der von naturlichem Marmor und
Granit, sowie in geschliffener oder glänzender Ausführung
Supérieur ou égal à celui des marbres et des granits naturels, 
polis ou lustrés
Mayor o igual que la de los mármoles y los granitos mates, 
pulidos o lustrados.

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

0,08%                                

49N/mm2

131 mm3

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes 
químicos

Classe UA***

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione NewStone 
2cm e GeoExte
See values for single materials in the NewStone 2cm and GeoExte 
collection.
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien der 
Kollektion NewStone 2cm und GeoExte.
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection NewStone 
2cm et des GeoExte.
Ver el valor de cada material en la colección NewStone 2cm y los 
GeoExte.

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

CA 0,61 (Pietra di Luserna)

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

0,04% ÷ 0,06%                                

±0,1% 

±2,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

45N/mm2

142 mm3

±0,1% .
±5,0% . 
±0,1% . 

±0,1% . 

±0,2% . 

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes 
químicos

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

Classe 5

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Ad eccezione dell’acido Fluoridrico e dei suoi derivati e composti.
Excepting Hydrofluoric Acid and its derivatives and compounds.
Ausgenommen Fluorwasserstoff und seine Ableitungsprodukte und 
Verbindungen. 
Sauf acide fluorhydrique et ses dérivés et composés.
A excepción del ácido fluorhídrico y de sus derivados y compuestos.

***

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

±0,1% 

±2,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

45N/mm2

7 MK-1

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes químicos

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Muestras con brillo y color inalterados

Resistenti alle macchie Classe 5
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

139 mm3

Vedere i valori dei singoli materiali nella collezione NewGround
See values for single materials in the NewGround collection 
Nehmen Sie Einsicht in die Werte der einzelnen Materialien 
der Kollektion NewGround
Consulter les valeurs de chaque matériau dans la collection NewGround
Ver el valor de cada material en la colección NewGround

CA 0,45                                             CA>0,40

±0,1% 

±3,0% 
±0,1% 

±0,1% 

±0,2% 

135 mm3

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

45N/mm2

7 MK-1

0,04% ÷ 0,06% strutturato - slate
strukturiert
structuré - rugoso

0,04% ÷ 0,06%

squadrati
squared
rechtwinkelig
équerres
escuadrar

.
non squadrati
non squared
unrechtwinkelig
non équerres
sin escuadrar

..
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La fornitura dei materiali indicati potrà essere 
effettuata solo a palette intere. 

Verranno valutate richieste di altri materiali solo 
per ordini uguali o superiori a 1.000 mq e pre-
via conferma campione del materiale trattato. 
La consegna avverrà entro tre mesi dalla con-
ferma d’ordine. Il trattamento ACTIVE Clean 
Air & Antibacterial CeramicTM può indurre leg-
gere variazioni cromatiche e di brillantezza sui 
materiali, più sensibili sui colori scuri.

Please note that the materials indicated will be 
supplied only on full pallets. 

Specific requests for other materials will be 
evaluated only for orders of 1000 sq. m. or 
more and after the approval of a sample of the 
processed material. 
The delivery will take place within three 
months after the date on which the order has 
been confirmed.
ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM 

treatment can induce slight variations of colors 
and brightness on the materials, more notice-
able on the dark colors.

Die Lieferung diese Materialien ist nur für volle 
Paletten.

Die Lieferung des Materialien wird nur im Falle 
eines Auftrags von 1.000 qm oder darüber 
berücksichtigt. 
Bestellungsannahme nur auf ganzen Paletten 
und nur mit unserer diesbezüglichen Bestäti-
gung von behandelten Material. 
Der Lieferzeit wird innerhalb von drei Monaten 
ab der Auftragsbestätigung sein. Die ACTIVE 
Clean Air & Antibacterial CeramicTM Behand-
lung kann leichte Farb- und Glanzabweichun-
gen auf den Materialien zur Folge haben. 
Bei dunklen Farben sind diese leichter be-
merkbar.

Nous tenons à préciser que la fourniture des 
matériaux indiqués ne pourra être effectuée 
que par palette entière. 

Demandes pour d’autres matériaux seront 
évaluée uniquement pour des commandes de 
l’ordre de 1.000 m2 ou plus et après confirma-
tion de l’échantillon de matière traitée.
La livraison sera effectués dans des délais de 
trois mois à compter de la date de confirma-
tion de la commande. 
Le traitement ACTIVE Clean Air & Antibacterial 
CeramicTM peut induire de légères variations 
de couleur et de luminosité sur les matériaux, 
le plus sensible sur les couleurs foncées.

El suministro de los materiales indicados sólo 
pueden ser llevadas a toda paleta. 

Las solicitudes de los demás materiales se 
evaluó sólo para pedidos iguales o superiores 
a 1.000 m2 y con sujeción a la confirmación 
de la muestra de material tratado. 
Entrega será de un plazo de tres meses 
después de la confirmación del pedido. 
ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM 

tratamiento puede provocar ligeras variaciones 
de color y el brillo de los materiales, los más 
sensibles en los colores oscuros.

TAXOS
Extreme

CALACATTA
GOLD
Extreme

ONICE 
Extreme

MARFIL
SELECT
Extreme

WHITE50
Serie100
Extreme

QUARZITE
CENIZA
Extreme

QUARZITE
BLANCA
Extreme

QUARZITE
AVANA
Extreme

WHITE
New Ground

BEIGE
New Ground

SILVER
New Ground

PIETRA 
SERENA
New Stone

ACTIVE
CUSTOMIZATION
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Fornitura e posa in opera di materiale in gres fine porcellanato della collezione “................” Fiandre formato .............. cm, di spessore ..... mm squadrato e bisellato, finitura ACTIVE Clean 
Air & Antibacterial CeramicTM al biossido di titanio con proprietà fotocatalitiche comprovate. Il materiale deve essere prodotto con argille nobili sinterizzate a 1250°C, costituito da impasto 
unico e compatto, deve essere privo di additivi di protezione estranei alla superficie, completamente vetrificato appartenente al Gruppo B1a con requisiti previsti da norma EN ISO 13006 
All. G con le seguenti caratteristiche (valori medi):

Supply and laying of Fiandre frost-resistant fine porcelain stoneware material, type “................”(collection name)”, size ................” cm, thickness ..... squared and bevelled, ACTIVE Clean Air & Antibacterial 
CeramicTM finish, with titanium dioxide and proven photocatalytic properties. The material must be produced with top quality clay and composed of a compact mix with full-bodied colour effects. Pressed and 
completely vitrified by firing at 1,250°C with technical requirements in compliance with EN ISO 14411 - Group B1a standards and the following characteristics (average values):

Lieferung und Verlegung von frostbeständigem Feinsteinzeug der Art „................” (Bezeichnung der Kollektion)“ von Fiandre im Format ................” cm, mit Stärke ..... mm, rechtwinkelig und abgeschrägt, 
Oberflächenbearbeitung ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM mit Titandioxid, dessen photokatalytische Eigenschaften bewiesen sind. Das Material muss aus edlen Tonarten erzeugt sein und aus 
einer kompakten Masse mit vollgemischten Farbeffekten bestehen. Gepresst, komplett durch Brand bei 1250°C gesintert, mit den technischen Anforderungen, die der Vorschrift EN ISO 14411 - Gruppe B1a 
entsprechen und folgende Eigenschaften aufweisen (Durchschnittswerte):

Fourniture et pose de matériel en grès cérame fin ingélif du type «................” (nom de la collection) » de Fiandre, format ................” cm, épaisseur ..... mm, équarri et biseauté, finition ACTIVE Clean Air & Anti-
bacterial CeramicTM au dioxyde de titane aux propriétés photocatalytiques prouvées. Le matériel doit être produit avec des argiles nobles et être constitué d’un mélange compact avec des effets chromatiques 
pleine masse. Pressé, entièrement vitrifié par cuisson à 1250 °C, satisfaisant aux exigences techniques de la norme EN ISO 14411 - Groupe B1a, avec les caractéristiques (valeurs moyennes) suivantes :

Suministro y colocación de material de gres fino porcelánico antihielo tipo “................”(nombre colección)” de Fiandre formato ................” cm, de espesor ..... escuadrado y biselado, acabado ACTIVE Clean Air 
& Antibacterial CeramicTM al bióxido de titanio con propiedades fotocatalíticas comprobadas. El material debe ser producido con arcillas nobles y constituido por un amasijo compacto con efectos cromáticos 
a toda masa. Prensado, completamente vitrificado mediante cocción a 1.250 °C y con requisitos técnicos conformes a la norma EN ISO 14411 - Grupo B1a, con las siguientes características (valores medios):

ACTIVE
SPECIFICATION

Caratteristiche tecniche
Physical properties
Technische daten
Caracteristiques techniques
Características técnicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua

Norme
Norms
Norm
Norme
Normas

ISO 10545.3 0,03% ÷ 0,06%

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones

ISO 10545.2

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Biegefestigkeit
Resistance à la flexion
Resistencia a la flexión

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen Chemikalien
Resistance à l’attaque chimique
Resistencia a la agresión química

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lictbeständigkeit
Resistance des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la luz

43N/mm2ISO 10545.4

ISO 10545.8

ISO 10545.12

ISO 10545.13

DIN 51094

7 MK-1

Resistenza alle macchie 
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Résistantes aux taches
Resistencia a las manchas

ISO 10545.14

Valore medio di produzione
Average value of production
Mitterer Produktionswert
Valeur moyenne de production
Valor medio de producción

Resistenti
Resistant
Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Non gelivi
Frost proof
Frostsicher
Non gélifs
Resistentes a la helada

Non attaccati
Unaffected
Keine Einwirkung
Non attaqués
Resistentes a los agentes 
químicos

Campioni inalterati in 
brillantezza e colore
No change in brightness or 
colour
Glanz und Farbe der Muster 
unverändert
Echantillons inchangés en bril-
lance et couleur
Muestras con brillo y color 
inalterados

Resistenti alle macchie
Resistant to stain
Fleckenbeständigkeit
Resistantes aux taches
Resistentes a las manchas

ISO 10545.9

Vedere i valori delle 
relative collezioni
See the values of the 
concerned collections
Siehe die Werte der 
betreffenden Kollektionen
Voir les valeurs des relatives 
collections 
Ver los valor de las colecciones 
relativas

Coefficiente di dilatazione 
termica lineare
Thermal expansion coefficient
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coefficient de dilatation 
thermique linéaire
Coeficiente de dilatación térmica lineal

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwecheslbeständigkeit
Resistance aux ecarts 
de température
Resistencia al choque térmico

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Resistance au gel
Resistencia a la helada

Scivolosità 
Coefficiente di attrito medio (µ)
Skid resistance 
Average coefficient of friction (µ)
Rutschhemmende 
Eigenschaft mittlerer Reibungswert (µ)
Nature glissante 
Coefficient de frottement moyen (µ)
Antideslizante 
Coeficiente de fricción media (µ)

DIN 51130

Lunghezza e larghezza / Length and widthLänge und Breite /          ±0,1% max
Longueur et largeur / Longitud y anchura
Spessore / Thickness / Stärke /Epaisseur / Espesor              ±4,0% max
Rettilineità spigoli / Linearity / Kantengeradheit Rectitude des arêtes /                  ±0,1% max
Regtitud de los lado
Ortogonalità / Wedging Rechtwinkligkeit / Orthogonalité /Ortogonalidad ±0,1% max
Planarità / Warpage / Ebenflächigkeit /Planéité /Planitud     ±0,2% max
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Size • Range of Thickness (inch.) 0,040

• Average Facial Dimension 1,5%
• Warpage ± 1% on any edge
• Warpage ± 0,75% on diagonal 
• Wedging ± 1%     

0,013

0,40%
0,24%
0,18%
0,59%

Bond Strength 50 psi or greater Exceeds standards
> 300 PSI

Abrasive Hardness 100 253

Hardness (Mohs scale) No requirement 8/9 **

Robinson floor test N/A 14 cycles
“Extra Heavy Rating”

Frost resistance No sample must show alterations to surface Frost proof
No cracking or
spalling occured 

Chemical resistance To 10% HCL Acid - No sample must show visible signs
of chemical attack - To 10% KOH Alkali

Unaffected

Total photometric
reflectance 

48,3 out of 50 r 

Water Absorption Tile shall be impervious
(≤ 0,5% for Porcelain Tile)

≤0,036%                           

 *  According to the EN 176 (European norms) tiles of theB1 category and fully vitrified 
 ** Item tested SERENA - matt
 ***  Please ask for individual test reports, as numbers vary depending on size, finish and/or thickness
	r	Item tested BIANCO MONTORFANO - polished

Thermal shock 
resistance

No sample must show visible defects Resistant

Physical properties Industry Standards Fiandre results
(as tested by Smith Emery laboratory)

*

Breaking Strenght 250 PSI or greater Exceeds standards
> 500 PSI **

Color resistance 
to light

No change in brightness or colorNo noticeable color change

Impact resistance 44,9 PSI Strength factorN/A

Skid resistance
Average coefficient of friction

ASTM 
C-499

ASTM 
C-482

ASTM 
C-501

ASTM 
C-627

  ASTM 
C-1026
C-1028
C-674

ASTM 
C-650

ASTM 
C-373

ASTM 
C-484-66

Test

ASTM 
C-648

DIN 51094

ASTM 
C-368

ASTM 
C-1028

Meets or exceeds 
requirements ***

AMERICAN STANDARDS
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AMERICAN STANDARDS

I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono realizzati utilizzando almeno il 40% di 
materiale riciclato. Rispettano i requisiti LEED (Leadership in Energy and Environmental 
Design) per quanto concerne il criterio 4.1, relativo al “Contenuto di Materiale Riciclato”.

The products bearing this symbol have been manufactured using at least 40% of recycled material. 
They comply with LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) requirements as regards 
criterion 4.1 regarding “Recycled Material Content”. 

Die dieses Symbol tragenden Erzeugnisse wurden unter Verwendung von mindestens 40% wie-
derverwertbarem Material hergestellt. Sie erfüllen die LEED-Anforderungen (Leadership in Energy and 
Environmental Design) im Hinblick auf das Kriterium 4.1. („Gehalt an recyceltem Material“).

Les produits portant ce symbole ont un contenu recycléde 40% minimum. Ils remplissent les prescrip-
tions LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) pour le créit 4.1 « Contenu recyclé’ca».

Los productos que llevan este símbolo han sido fabricados con al menos el 40% de material re-
ciclado. Cumplen los requisitos LEED (Leadership in Energy and Environmental Design – Liderazgo 
en energía y diseño medioambiental) por lo que concierne al criterio 4.1, relativo al “Contenido de 
material reciclado”.

Fiandre, socio ordinario del GBC Italia, produce materiali per la bioedilizia conformi agli 
standard ANAB _ MAT_BIOEDIL.02  Ed.00 Rev.00. Per maggiori informazioni consultare il 
sito internet www.icea.info nella sezione dedicata alla bioedilizia.

Fiandre, an ordinary member of GBC Italy, manufactures materials for green building compliant with 
ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rev.00 standards. For further information visit the section regarding 
green building of the website www.icea.info

Fiandre, ordentliches Mitglied von GBC Italien, stellt Materialien für das ökologische Bauen her, die 
den Normen ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rev.00 entsprechen. Um weitere Informationen zu er-
halten, besuchen Sie den Bereich ökologisches Bauen der Webseite www.icea.info

Fiandre, membre adhérent de GBC Italia, produit des matériaux pour l’Éco-construction en confor-
mité avec les standards ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rév.00. Pour plus d’informations, consultez 
la section concernant l’Éco-construction du site Internet www.icea.info

Fiandre, miembro ordinario de GBC Italia, produce materiales para la bioconstrucción conformes 
a las normas ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rev.00. Para mayor información visite el sitio internet 
www.icea.info en la sección relativa a la bioconstrucción.

Uniforme
Even
Gleichmäßig
Uniforme
Uniforme

Lieve
Light
Leicht
Léger
Leve

Forte
Strong
Stark
Forte
Fuerte

V1 V2 V3

STONALIZZAZIONE
Grado di Variazione Cromatica - Degree of Colour Change - Grad der Farbabweichung - 
Degre de Variation Chromatique - Nivel de variación cromática

Informative notes - Anmerküngen - 
Notes d’information - Notas informativo

NOTE INFORMATIVE
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Progettazione posa engineering
Fiandre System è un’offerta globale di prodotti e servizi 
garantita da GranitiFiandre. 
Ogni fase è integrata nelle fasi che seguono per dare 
il migliore risultato estetico e funzionale all’opera finita. 
In particolare, tutti i prodotti sono progettati all’interno 
delle società del gruppo per massimizzare le prestazioni 
in abbinamento al gres porcellanato GranitiFiandre. 
Fiandre System è un’offerta rivolta a tutti coloro 
(progettisti, imprese, committenti,…) che vogliono 
garantirsi un risultato sicuro e di grande qualità.   

Planning installation engineering
Fiandre System is a global offer of products and 
services guaranteed by GranitiFiandre. 
Each stage is tied to the following stages in order to 
maximise the technical and aesthetic result of the 
completed project. Specifically, all the products are 
studied by companies of the group to have the better 
compatibility in using them together with GranitiFiandre 
porcelain stoneware. Fiandre System is an offer for 
everyone who wants to have the guarantee of a high 
quality result.

Planung verlegung ingenieurwesen
Das Fiandre System ist ein Angebot von Produkten 
und Dienstleistungen mit GranitiFiandre Garantie. Jede 
Phase dieses integrierten Systems wurde erarbeitet, 
um beim darauffolgenden Arbeitsvorgang das beste 
Ergebnis zu garantieren. Alle Produkte sind in den 
Labors von Unternehmen des Konzerns entwickelt, 
zwecks Erreichung der optimalen Anpassung an 
das Feinsteinzeug von GranitiFiandre. Das Fiandre 
System ist ein Angebot für alle, die ein sicheres und 
hochstandardisiertes Resultat erreichen wollen.

Projet pose construire
Le Fiandre System est une offre globale de produits et 
services garantie par GranitiFiandre. Chaque phase de 
ce système integré a été étudiée pour obtenir le meilleur 
résultat possible technique et esthétique. 
En particulier tous les produits sont conçus dans 
les maisons du groupe pour obtenir la meilleur 
compatibilité avec le grès cérame GranitiFiandre. Le 
Fiandre System est une offre pour tous ceux qui veulent 
un résultat sûr et de première qualité.

Diseño colocación engineering
El Fiandre System es una oferta global de productos 
y servicios garantizada por GranitiFiandre. Cada fase 
se integra en las fases sucesivas para dar el mejor 
resultado estético y funcional a la obra acabada. En 
particular, todos los productos se diseñan por las 
empresas del grupo, para incrementar las prestaciones 
en combinación con el gres porcelánico GranitiFiandre. 
El Fiandre System es una oferta dirigida a todos 
aquellos (proyectistas, empresas, clientes,…) que 
quieran garantizarse un resultado seguro y de gran 
calidad.

Diagnosi tecnica
I tecnici GranitiFiandre eseguono sopralluoghi e 
verifiche in cantiere per suggerire le migliori modalità 
esecutive e preparare progetti dettagliati che tengano 
conto del tipo di struttura, esigenze estetiche ecc.

Technical survey
GranitiFiandre technicians visit the site and provide 
the client with a preliminary study of the most suitable 
procedures to adopt. This is followed by a series of 
more detailed designs which take into consideration the 

type of construction, the aesthetic requirements etc.

Die technische Diagnose
Die Techniker von GranitiFiandre besuchen die Baustelle 
und liefern dem Kunden einen ersten Überblick über die 
anzuwendende Methode. Anschliessend präsentieren 
sie einige detaillierte Projekte die die Art der Struktur, 
die Formate und chromatischen Kombinationen u.s. 
zugrunde legen.

Diagnostic technique
Les techniciens GranitiFiandre visitent le chantier et 
fournissent au client une première vue d’ensemble sur 
les modalités d’execution qu’il faudra adopter. Après 
quoi, ils présentent une série de projects plus detaillés 
qui tiennent compte du type de structure, exigences 
esthétiques, etc.

Diagnóstico técnico
Los técnicos de GranitiFiandre efectúan inspecciones 
y controles in situ para sugerir los mejores modos 
ejecutivos y preparar diseños detallados que tengan en 
cuenta el tipo de estructura, las exigencias estéticas, 
etc...

La squadra di posa
I migliori posatori istruiti da GranitiFiandre potranno 
essere richiesti attraverso le strutture commerciali 
della azienda. La competenza specifica di queste 
squadre di posa consentirà di valorizzare al massimo le 
caratteristiche dei materiali GranitiFiandre.

The installation team
Selected tile layers can be requested through our sales 
departments. The competence of the installation teams 
will grant the enhancement of the characteristics of 
GranitiFiandre materials.

Die Verlegetechniker
Die Manschaft unserer Verleger bestehen aus 
ausgewählten Fliesentechnikern. Die Ausführung kann 
beim Verkaufsbüro beantragt werden. Die Erfahrung 
von diesen Technikern wird die Garantie von einem 
ausgezeichneten Ergebnis geben.

Les équipes de pose
Les équipes sont composées de poseurs sélectionnés. 
La main d’æuvre peut être requise par notre service 
commercial. La compétence de nos equipes de 
pose vous garantit de valoriser au maximum les 
caractéristiques des matériaux GranitiFiandre.

El equipo de colocación
A través de las estructuras comerciales de la empresa, 
podrán solicitarse los servicios de los mejores 
colocadores de azulejos y baldosas, instruidos por 
GranitiFiandre. La específica competencia de estos 
equipos de colocación hará resaltar al máximo las 
caracterídsticas de los materiales GranitiFiandre.

La garanzia
GranitiFiandre rilascia al concessionario e al 
committente che si avvalgono del Fiandre System 
completo (prodotti + manodopera + assistenza tecnica) 
una dichiarazione di idoneità delle opere eseguite e 
una garanzia corredata da una copertura assicurativa 
stipulata con una primaria compagnia.

The guarantee
GranitiFiandre issues a special guarantee to those 

FIANDRE SYSTEM



327

dealers and clients who use the entire Fiandre System 
(products, installation, technical assistance). This 
guarantee declares the satisfactory standard of the 
works and is covered by an insurance policy drawn up 
with a primary company.
Die Garantie
GranitiFiandre stellt dem Auftraggeber und dem 
Vertragshändler, die sich des kompletten Fiandre 
System (Produkte und Techniker) bedienen eine 
Eignungserklärung der ausgeführten Arbeiten 
aus. Diese Garantie beinhaltet auch eine 
Versicherungspolice, die mit einer der wichtigsten 
Versicherungsgesellschaften abgeschlossen wird.

Le garantie
Les équipes sont composées de poseurs sélectionnés. 
La main d’oeuvre peut être requise par notre service 
commercial. La compétence de nos equipes de 
pose vous garantit de valoriser au maximum les 
caractéristiques des matériaux GranitiFiandre.

La garantía
GranitiFiandre expedirá al distribuidor y el cliente que 
se sirvan del Fiandre System completo (productos + 
mano de obra + asistencia técnica) una declaración 
de idoneidad de las obras efectuadas, así como una 
garantía provista de un seguro estipulado con una de 
las principales compañías.
Sottofondi
Fiandre Ground è il sottofondo ideale per un materiale 
dalle elevate caratteristiche meccaniche come il gres 
porcellanato Graniti-Fiandre. Fiandre Ground è un 
prodotto a rapido indurimento, con ritiro quasi nullo, 
che consente l’incollaggio dopo sole 24 ore.

Foundations
Fiandre Ground is the ideal foundation for a material 
with high technical features as GranitiFiandre porcelain 
stoneware. Fiandre Ground is a product with practically 
no shrinkage that sets fast enough to permit tile laying 
after only 24 hours.

Grundierung
Fiandre Ground ist der ideale Untergrund für ein 
Material mit hohen technischen Merkmalen wie 
GranitiFiandre Feinsteinzeug. Fiandre Ground erhärtet 
besonders schnell sodass das Material bereits nach 24 
Stunden belegt werden kann.

Les chapes
Fiandre Ground est la sous-couche idéale pour un 
matériau avec caracteristiques mécaniques comme 
le grès cerame de GranitiFiandre. Fiandre Ground est 
un produit à durcissement rapide, exempts de retrait, 
capable de permettre l’encollage après 24 heures.
Bases
Fiandre Ground es la base ideal para un material 
de elevadas características mecánicas como el 
gres porcelánico GranitiFiandre. Fiandre Ground es 
un producto de rápido endurecimiento, con una 
contracción de fraguado casi nula, que permite encolar 
el material tras sólo 24 horas.

Collanti
Sono prodotti a base cementizia modificata con resine; 
si impastano solo con acqua e questo evita le difficili 
miscelazioni in cantiere. Fiandre First per le normali 
applicazioni in interno ed esterno.
Adhesives
Are cemented-based, modified with resins products; 
they are mixed solely with water, which eliminates the 

difficulty of mixing with latex on site. Fiandre First for 
interior and exterior laying.

Kleber
Die Kleber sind zementgebunden, sie werden mit 
besonderen Kunstharzen modifiziert, und sie werden 
nur mit Wasser angerührt um die problematischen 
Mischungen auf der Baustelle zu vermeiden. Fiandre 
First ist für die Verlegung Innen und Aussen geeignet.

Les colles
Les colles sont à base de ciment, modifiées par des 
résines. Elles ne se mélangent que avec de l’eau, 
ce qui évite sur le chantier les difficultés liées au 
mélange. Fiandre First pour realisations à l’intérieur et 
à l’exterieur.

Adhesivos
Son productos a base de cemento modificado con 
resinas; se preparan sólo con agua, lo que evita tener 
que efectuar difíciles mezclas in situ. Fiandre First está 
indicado para las aplicaciones normales en interiores 
y exteriores.

Detergenti
Indispensabili per preparare perfettamente la base 
nella posa su vecchio pavimento (Fiandre Neat), o 
per rimuovere ogni traccia di lavorazione dai materiali 
posati (Fiandre Clean). Fiandre Mineral per la protezione 
dei materiali levigati, e per facilitarne la pulizia.

Detergents
The detergents are essential when laying new materials 
on old floors and for preparing the support surface 
perfectly (Fiandre Neat) as well as after installation to 
remove all traces of cement, adhesive or sealant from 
the newly laid materials (Fiandre Clean). Use Fiandre 
Mineral to protect polished porcelain stoneware, to 
facilitate the removal of dirt.
Reinigungsmittel
Die Reinigungsmittel sind unabkömmlich, sowohl wenn 
Sie das Material auf einem alten Bodenbelag verlegen 
wollen um den Untergrund zu präparieren (Fiandre 
Neat), als auch um jede Spur von Zement, Kleber oder 
Fugenmörtel auf dem verlegten Material zu entfernen 
(Fiandre Clean). Verwenden Sie Fiandre Mineral für 
die Imprägnierung und die Reinigung des polierten 
Feinsteinzeugs.
Les détergents
Les détergents vous seront indispensables aussi bien 
lorsque vous voudrez poser les carreaux sur un vieux 
sol, pour préparer une base parfaite (Fiandre Neat), 
que pour éliminer des carreaux posés toute trace 
de ciment, colle ou produit de jointoiement (Fiandre 
Clean). Utilisez Fiandre Mineral pour la protection et le 
nettoyage du grès cérame poli.

Detergentes
Indispensables para preparar perfectamente la base en 
caso de colocación sobre un viejo pavimento (Fiandre 
Neat) o para quitar todo residuo de los materiales 
colocados (Fiandre Clean). Fiandre Mineral es un 
producto para proteger los materiales pulidos y facilitar 
su limpieza.
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Premessa
Tutti i materiali Fiandre sono di facile pulizia e di 
semplice manutenzione. Una pulizia adeguata ne 
valorizza le caratteristiche estetiche donando  ad ogni 
pavimento un’eccezionale brillantezza.

Pulizia iniziale
È di basilare importanza e deve essere effettuata 
immediatamente dopo la posa, per eliminare 
completamente i residui cementizi derivanti dalle 
malte, i residui di collanti e i residui epossidici che 
possono provenire dalle fughe. Viene consigliato 
l’uso di un prodotto acido, tipo FIANDRE CLEAN a 
concentrazione 1:1. Strofinare energicamente e, dopo la 
pulizia, risciacquare 
abbondantemente con acqua pulita, per asportare tutte 
le tracce del detergente utilizzato. Queste operazioni 
sono indispensabili per tutte le collezioni Fiandre.

Introduction
All Fiandre materials are easy to clean and maintain. 
Regular cleaning highlights the aesthetic features of 
the material and gives the floor an exceptional shine.

Initial cleaning
The initial cleaning done immediately after the flooring 
laid is of essential importance for removing all mortar, 
adhesives and epoxy residues that may be left in the 
joints. In this initial phase, we recommend that you 
use an acid product such as FIANDRE CLEAN, in 
a 1:1 concentration. Rub energetically to obtain the 
maximum cleaning. After washing the floor, which is 
just as important, rinse thoroughly with plenty of water 
to remove all traces of the detergent used. These steps 
are recommended for all Fiandre collections.

Einleitung
Alle Fiandre Materialien sind einfach zu reinigen und 
pflegeleicht. Eine angemessene Reinigung wertet die 
ästhetischen Eigenschaften auf und verleiht jedem Boden 
einen außergewöhnlichen Glanz.

Erste Reinigung
Von entscheidender Bedeutung ist die 
Anfangsreinigung, die direkt nach dem Verlegen 
zu erfolgen hat, um aus dem Mörtel stammende 
Zementrückstände, Kleberrückstände sowie 
Epoxydrückstände der Fugen vollständig zu beseitigen. 
In dieser Phase wird die Verwendung eines 
säurehaltigen Produktes empfohlen zum Beispiel 
FIANDRE CLEAN in einer Konzentration von 1:1. Für 
eine gründliche Reinigung muß kräftig gescheuert 
werden. Nach der Reinigung ist das Spülen mit 
reichlich Wasser ebenfalls von großer Wichtigkeit, 
um alle Spuren des verwendeten Reinigungsmittels 
zu entfernen. Diese Arbeitsgänge sind für alle 
Kollecktionen unverzichtbar.

Avant-propos
Tous les matériaux Fiandre sont faciles à nettoyer et 
à entretenir. Un nettoyage adéquat met en relief les 
caractéristiques esthétiques, conférant à chaque sol un 
éclat particulier.

Nettoyage initial
Le nettoyage initial est d’une importance fondamentale 
et doit s’effectuer immédiatement après la pose pour 
éliminer totalement les résidus de ciment des mortiers, 
les résidus de colle et les résidus epoxy provenant des 
joints. 
Nous conseillons dans cette phase d’utilizer un produit 
acide, du type FIANDRE CLEAN concentré à 1:1. Frottez 
énergiquement pour obtenir un nettoyage parfait. Aprés le 
lavage, il est également important de rincer abondamment 
à l’eau claire pour éliminer toutes les traces du 
détergent utilisé. Ces opérations sont indispensables 
pour toutes les collections de Fiandre.

Premisa
Todos los materiales Fiandre son de fácil limpieza y 
mantenimiento. Una limpieza adecuada valoriza las 
características estéticas, brindando a cada pavimento 
un brillo excepcional.

Limpieza inicial
Es de suma importancia y se debe realizar 
inmediatamente después de la colocación para 
eliminar por completo los residuos de cemento 
derivados de la argamasa, los residuos de adhesivos 
y los residuos de epoxi que pueden derivar de las 
juntas. Se aconseja usar un producto ácido, del tipo 
de FIANDRE CLEAN, con dilución 1:1. 
Limpiar frotando enérgicamente y después enjuagar con 
abundante agua para eliminar totalmente los restos 
del detergente utilizado. Estas operaciones son 
indispensables para todas las

colecciónes de Fiandre.
Manutenzione e cura
Grazie al procedimento produttivo impiegato (alte 
temperature di cottura, materie prime di qualità e 
processo di sinterizzazione) la superficie dei materiali 
Fiandre è praticamente impermeabile (assorbimento 
d’acqua minimo). Pertanto anche la sporcizia non 
può penetrare ma deve soltanto essere asportata 
dalla superficie del materiale. In questa operazione 
si sconsiglia di utilizzare detergenti contenenti cere 
o prodotti ceranti onde evitare la formazione di strati 
untuosi; per la scelta del detergente più appropriato, 
fare riferimento ai capitoli seguenti.

Al fine di preservare le superfici dallo sporco e 
dalle lavorazioni di cantiere, a posa terminata le 
pavimentazioni, in particolar modo quelle realizzate 
con materiali levigati, devono essere adeguatamente 
protette con truciolare o altri materiali idonei. In tal 
modo sarà possibile evitare danneggiamenti provocati 
da lavorazioni successive.

Maintenance and care
Thanks to the characteristics of the production 
process (high firing temperature, raw materials of great 
quality, sinterizing 
process), the surface of Fiandre material is waterproof 
(the water absorption is minimum). Therefore the dirt 
cannot penetrate but it is necessary to remove it from 
the surface. 
For this procedure do not use detergents containing 
waxes or waxing products, in order to avoid the 
forming of greasy layers; for choosing the most 
appropriate detergent refer to the 
following chapters.

After the installation of floors, particularly of those 
made with polished materials, the surfaces should 
be adequately protected with particle board or other 
suitable materials in order to protect them from dirt 
and on-site processing. 
This prevents damage caused by subsequent 
processing.

Wartung und Pflege
Dank des angewandten Prouktionsverfahrens (hohe 
Brenn-temperatur, qualitativ hochwertiges Rohmaterial 
und Sinterung) ist die Oberfläche der Fiandre Materialien 
praktisch völlig wasserabweisend (minimale 
Feuchtigkeitsaufnahme). Daher kann Schmutz auch 
nicht in die Oberfläche eindringen, sondern muß nur 
von der Oberfläche entfernt werden. Es ist davon 
abzuraten, dafür wachshaltige Reinigungsmittel 
oder Produkte zum Einwachsen zu verwenden, um 
die Bildung von öligen Schichten zu vermeiden. In den 
nachfolgenden Abschnitten wird näher auf die Auswahl 
der geeigneten Reinigungsmittels eingegangen.

Um die Oberflächen vor Verschmutzungen und 
Beschädigungen durch Bauarbeiten zu schützen, 
müssen die Bodenbeläge, insbesondere die 
aus geschliffenen Materialien, nach der Verlegung 
entsprechend mit Spanplatten oder anderen geeigneten 
Materialien abgedeckt werden. Auf diese Weise können 
Beschädigungen durch spätere Arbeiten vermieden 
werden.

Entretien et soin
Grâce aux caractéristiques du procédé de production 
(hautes témperatures de cuisson, matières premières 
de qualité et procédé de grésage) la surface des 
matériaux Fiandre est pratiquement imperméable 
(l’absorption d’eau est minimum). Cela signifie que 
la saleté ne peut pas pénétrer mais doit seulement être 
retyrée de la surface du matériau. Pour cette opération 
on déconseille l’usage des détergents contenant de la 
cire ou des produits de cirage afin d’éviter la formation 
de couches 
de graisse ; pour le choix du détergent le plus 
approprié, lisez les chapitres suivants.

Après avoir achevé la pose des sols, notamment 
ceux réalisés avec des matériaux polis, appliquer des 
panneaux de particules ou autres matériaux adéquats 
pour protéger comme il se doit les surfaces contre la 
saleté et les résidus de chantier. Il sera ainsi possible 
d’éviter que les opérations suivantes n’abîment le 
carrelage.

Mantenimiento y cuidado
Gracias al procedimiento de fabricación empleado (a 
altas temperaturas de cocción, materias primas de 
calidad y proceso de sinterización), la superficie de 
los materiales Fiandre es prácticamente impermeable 
(mínima absorción de agua). Por lo tanto, tampoco 
puede penetrar la suciedad, sólo se debe eliminar de 
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la superficie del material. En esta operación, no se 
aconseja el uso de detergentes cuya composición 
contiene ceras o productos de encerado para evitar 
la formación de capas untuosas. Para elegir el 
detergente más apropiado, consultar los capítulos 
siguientes.

A fin de preservar las superficies de la suciedad 
y de los trabajos en la obra, una vez concluida 
la colocació, los pavimentos, especialmente los 
realizados con materiales pulidos, deberá protegerse 
adecuadamente con aglomerado u otros materiales 
idóeos. De esa manera seráposible evitar los dañs 
provocados por los trabajos sucesivos.

Consigli generali
Per grandi superfici soggette a carichi di sporco 
notevoli, quali aeroporti, ospedali, supermercati e 
luoghi pubblici ad alta intensità di traffico, si rendono 
indispensabili macchine per la pulizia con aspirazione 
dei liquidi di lavaggio. 
Ciò permetterà di ottenere non solo una pulizia 
profonda ma anche l’asportazione dei liquidi 
contenenti la sporcizia: in tal modo viene evitata  la 
formazione di patine o pellicole altrimenti molto difficili 
da asportare.

General recommendations
For commercial and heavily used surface areas such 
as airports, hospitals, supermarkets, and any public 
spaces with heavy foottraffic which are thus subject to 
considerable soiling, it is necessary to use automatic 
cleaning machines with suction of the washing liquids. 
This allows not only deep cleaning, but also the 
continuous removal of liquids containing substances 
that cause soiling, thus preventing the formation of 
films which are very difficult to remove.

Allgemeine Hinweise
Für grosse, bedeutende Oberflächen wie Flughäfen, 
Krankenhäuser, Supermärkte und andere öffentliche 
Bereiche mit hohem Verkehrsaufkommen, die daher 
auch einer starken Verschmutzung ausgesetzt sind, ist 
der Einsatz von automatischen Reinigungsmachinen 
mit Absaugung der Reinigungsflüssigkeit unverzichtbar, 
da sie nicht nur  eine tiefe Reinigung erlauben, 
sondern auch ständig die Flüssigkeit mit dem 
Schmutz entfernen und so die Bildung von eventuellen 
Schmutz-oder Schmierfilmen vermeiden, die immer 
schwer zu entfernen sind.

Conseils généraux
Pour les grandes et importantes surfaces comme les 
aéroports, les hopitaux, les supermarchés et les lieux 
publics à circulation très intense et qui par conséquent 
se salissent beaucoup, il est indispensable d’utiliser 
des machines automatiques de nettoyage qui 
aspirent les liquide de lavage. Vous obtiendrez non 
seulement un nettoyage profond mais vous éliminerez 
en permanence les liquides contentant les matériaux 
responsable de saleté et vous éviterez la formation de 
patine ou de pelicule qui sont toujours très dificiles à 
éliminer.

Consejos generales
Para grandes superficies como aeropuertos, 
hospitales, supermercados y lugares públicos de tráfico 
elevado y superficies sujetas a abundante suciedad, 
es indispensable utilizar aspiradoras de liquido de 
lavado. De esta forma, se obtendrá non sólo una 
limpieza profunda, sino también la eliminación de los 
liquidos que contienen la suciedad, y asi se eviterá la 
formacion de pátinas o peliculas que, de otro modo, 
serion muy dificiles de eliminar.

Sui materiali Fiandre possono essere utilizzati tutti i 
detergenti esistenti sul mercato alla concentrazione 
indicata; è escluso l’acido fluoridrico (HF) e tutti i 
suoi composti, come da norma UNI-EN 176. La 
concentrazione del detergente deve essere sempre 
la più bassa possibile, sia per contenere i costi che 
per velocizzare la manutenzione. Per pavimenti 
sopraelevati si consigliano prodotti lucidati o levigati 
in formati grandi in modo da effettuare operazioni 
di manutenzione a secco, o con un minimo utilizzo 
di liquidi. Una volta ultimata la posa in opera è 
necessario effettuare una pulizia iniziale approfondita 
della pavimentazione con prodotti idonei. 

Detergenti
Indispensabili per preparare perfettamente la base 
nella posa su vecchio pavimento (Fiandre Neat), o 
per rimuovere ogni traccia di lavorazione dai materiali 
posati (Fiandre Clean). Usare Fiandre Mineral per 
la protezione dei materiali levigati, e per facilitarne 
la pulizia. Any detergent on the market can be 
used in the desired concentration for cleaning the 
high technology sinterized Fiandre products, with 
the exception of HYDROFLUORIC acid (HF) or its 
compounds, according to UNI-EN 176 standards. In 
order to keep costs limited and speed up maintenance 

operations, the concentration of the detergent must 
always  be as low as possible. For raised floos we 
suggest to choose  bright or polished surfaces in 
large sizes: these materials can be dry cleaned or with 
the minimum use of liquids. After the floor is laid it is 
necessary to make a very accurate initial cleaning with 
proper products.

Detergents
The detergents are essential when laying new 
materials on old floors and for preparing the support 
surface perfectly (Fiandre Neat) as well as after 
installation to remove all traces of cement, adhesive 
or sealant from the newly laid materials (Fiandre Clean). 
Use Fiandre Mineral to protect polished porcelain 
stoneware, to facilitate the removal of dirt.

Auf den Fiandre Materialien, können alle auf 
dem Markt befindichen Reinigungsmittel in der 
gewünschten Konzentration verwendet werden, 
mit Ausnahme von Fluorsäure  (HF) oder ähnlichen 
Produkten, germäss UNI-EN 176. Die Konzentration 
des Reinigungsmittels muss aus Gründen der Kosten 
und der Schnelligkeit der Reinigung stets so gering 
wie möglich sein. Für die Doppelböden werden 
grossen Formate in glänzender oder geschliffener 
Ausführung empfohlen, so, dass eine trockene oder 
leicht feuchte Pflege ausreichend ist. Nach Abschluss 
der Verlegearbeit ist es notwending, mit geeigneten 
Reinigungsmitteln eine gründliche Anfangsreinigung des 
Fussbodens durchzuführen. 
 
Reinigungsmittel
Die Reinigungsmittel sind unabkömmlich, sowohl 
wenn Sie das Material auf einem alten Bodenbelag 
verlegen wollen um den Untergrund vorzubereiten 
(Fiandre Neat), als auch um jede Spur von Zement, 
Kleber oder Fugenmörtel auf dem verlegten Material 
zu entfernen (Fiandre Clean). Verwenden Sie Fiandre 
Mineral für die Imprägnierung und die Reinigung des 
polierten Feinsteinzeugs.

Vous pouvez utilizer sur les matériaux Fiandre, 
produits de haute technologie et grésage, tous les 
détergents que propose le marché, à la concentration 
souhaitée, excepté l’acide fluorhydrique (HF) et 
ses composants, suivant les normes UNI-EN 176. 
La concentration du détergent doit toujours être la 
plus faible possible pour réduire le côut et activer 
l’entretien. Pour les faux-planchers nous conseillons, 
dans les grands formats, les produits lustrés ou polis. 
En effet, nous recommandons un entretien à sec, 
ou avec un minimum de liquide. Quand la pose est 
terminée, il est nécessaire d’effectuer un nettoyage 
initial très approfondi avec les produits appropriés.

Les detergents
Les détergents vous seront indispensables aussi bien 
lorsque vous voudrez poser les carreaux sur un vieux 
sol, pour préparer une base parfaite (Fiandre Neat), 
que pour éliminer des carreaux posés toute trace 
de ciment, colle ou produit de jointoiement (Fiandre 
Clean). Utilisez Fiandre Mineral pour la protection et le 
nettoyage du grès cérame poli.

Sobre los materiales Fiandre, se pueden utilizar 
todos los detergentes existentes en el mercado diluidos 
correctamente. Se excluye el uso de ácido fluorhídrico 
(HF) y todos sus compuestos, como se indica en la 
norma UNI-EN 176. La concentración del detergente 
debe ser siempre la más baja posible, ya sea para 
reducir costos como para agilizar el mantenimiento. 
Para los pavimentos sobreelevados, se aconseja 
utilizar productos brillantes o pulidos en formatos 
grandes, de manera de efectuar operaciones de 
mantenimiento en seco o con un uso mínimo 
de líquidos. Una vez finalizada la colocación, es 
necesario efectuar una limpieza inicial profunda de los 
pavimentos con productos idóneos, como se indica 
en la tabla. Prestar mucha atención a la elección de 
los selladores para las juntas.

Detergentes
Indispensables para preparar perfectamente la base 
de la colocación sobre un pavimento anterior (Fiandre 
Net) o para eliminar todo rastro de tratamiento de los 
materiales instalados (Fiandre Clean). Usar Fiandre 
Mineral para proteger los materiales pulidos y facilitar 
la limpieza.

Materiali naturali
Per questi materiali, dopo aver effettuato le operazioni 
specificate nella sezione “Pulizia iniziale” è sufficiente una 

normale manutenzione con una soluzione acquosa 
contenente piccole percentuali di un detergente 
alcalino, tipo FIANDRE NEAT o Cif. Per questi tipi 
di superficie è sconsigliabile eseguire un trattamento 
impermeabilizzante: non essendoci alcuna porosità, 
l’impermeabilizzazione si depositerebbe soltanto sulla 
superficie in modo disomogeneo causando così effetti 
estetici disarmonici.

Materiali a rilievo
La procedura descritta per i materiali naturali e lucidati 
è valida anche per i prodotti con superficie a rilievo, 
unitamente ai seguenti accorgimenti:
• nella pulizia seguire l’andamento del rilievo;
• sfregare energicamente con setole adatte;
• risciacquare abbondantemente.

Matt materials
For these materials, after completing the steps 
described in the section “Initial Cleaning”, you only 
need to clean the floor with hot water containing 
small quantities of an alkaline detergent such as 
FIANDRE NEAT or Cif. On these types of surface it is 
not advisable to apply a waterproofing product: the 
absence of porosity causes the waterproofing agent 
to deposit on the surface in an uneven way and to 
have unpleasant aesthetic effects.

Relief materials
The procedure described for matt and bright materials 
is also valid for products with relief surface with the 
following additions:
• when cleaning, follow the outline of the relief pattern;
• rub aggressively using appropriate bristles;
• rinse abundantly and thoroughly.

Matt Materialien
Für diese Materialien ist, nachdem die im Kapitel 
“Anfangsreinigung” dargelegten Schritte durchgeführt 
wurden, eine gewöhnliche Wartung mit einer 
wässrigen Lösung, die einen kleinen Anteil alkalischen 
Reinigungsmittels (zum Beispiel FIANDRE NEAT 
oder Viss) enthält, notwendig. Für diese Arten von 
Oberfläche ist von einer Wasserfestigkeitsbehandlung 
abzuraten; da die Oberflächen nicht porös sind, 
würde eine Wasserfestigkeitsbehandlung nur zu 
ungleichmässigen Ablagerungen auf der Oberfläche 
und damit zu einem optisch disharmonischen 
Eindruck führen. 

Relief Materialien
Die soeben für die matten und glänzenden Materialien 
beschriebene Prozedur gilt auch für die Produkte 
mit Reliefoberfläche, verbunden mit den folgenden 
Empfehlungen:
• die Reinigung muss in Reliefrichtung erfolgen;
• es muss mit geeigneten Bürsten kräftig gescheuert 
werden;
• es muss mit reichlich Wasser gespült werden.

Matériaux non polis
Aprés avoir effectué les opérations décrites plus haut, 
un entretien normal suffit à ces matériaux, avec une 
solution aqueuse contenant un fible pourcentage de 
détergent alcalin, type FIANDRE NET ou Cif. pour 
ces types de surface ni est pas conseillable de faire 
un traitement impermeabilisant : vu qu’ils ne sont 
pas poreuses l’argent impermeabilisant resterait sur 
la surface et causerait des effets esthetiques non 
armonieux.

Matériaux en relief
La procédure décrite pour les materiaux mats et 
lustrés est valable égalment pour les produits à la 
surface en relief. 
Respectez les points suivants :
• pendant le nettoyage, suivez le relief ;
• frottez fort, avec des brasses adaptées ;
• rincez abondamment.

Materiales naturales
Para estos materiales, luego de haber realizado 
las operaciones especificadas en la sección 
“Limpieza inicial”, es suficiente llevar a cabo un 
mantenimiento normal con una solución acuosa con 
un pequeño porcentaje de un detergente alcalino, 
del tipo de FIANDRE NEAT o Cif. En estos tipos de 
superficies, no se aconseja realizar un tratamiento 
impermeabilizante, ya que al no haber ninguna 
porosidad, la impermeabilización se depositaría sólo 
sobre la superficie en forma irregular, causando de 
este modo efectos estéticos no armónicos.

Materiales con relieve
El procedimiento descrito para los materiales naturales 
y lustrados se puede aplicar también a los productos 
con superficies con relieve, conjuntamente con las 
siguientes indicaciones:
• al limpiar, seguir el trazado del relieve;
• fregar enérgicamente con cerda adecuada;
• enjuagar con abundante agua.
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Dark wine vinegar (24 hours) l 6

Coffee (24 hours) l 6

Pure olive oil (24 hours) ll (*) 6

Coke (24 hours) l 6

Lit cigarette (10 minutes) ll (*) 6

Methylene blue (10 g/l)(24 hours) ll (*) 6

Potassium
permanganate (10 g/l)(24 hours) ll (*) 6

Blue ink-pads (24 hours) ll (*) 6

Indelible red ink (24 hours) Vl d (**) 6

 Type of stain  Stain Visual
 (Time limit) remover  test
  (How to clean) Class

•  Stain remover
 l: Running hot water (T = 60°C)

 ll: Mild household detergent without abrasive ph 
6,5 -7,5

 lll: Strong household detergent without abrasive ph 
9 -10 approx

 lV: Strong household detergent without abrasive ph 
3 - 4 approx

 V: Strong household detergent with abrasive 

 Vl: Suitable solvents:

  Vl a: chloride acid
  (3%, cfr UNI EN 122 § 3,4)

  Vl b: potassium hydroxide
  (200 g/l, cfr UNI EN 106 § 3,4)

  Vl c: sodium hypochloride
  (20 g/l, cfr UNI EN 106 § 3,2)

  Vl d: trichloroethylene (etc.)

•  How to clean
 (*): hand clean with soft sponge.

 (**): machine clean

 (***): soak the sample in stain remover.

•  Classification of the results

Class 0: surface alteration or deterioration where 
cleaning can’t restore to its original state.

Class 1: persistent stain.

Class 2: partially persistant stain, i.e. although the 
stain remains, it is less noticeable.

Class 3: persistent noticeable mark.

Class 4: barely noticeable mark.

Class 5: persistent tiny spots on a clean surface.

Class 6: surface which have been perfectly restored 
to their original state.

DIRECTIONS

• GranitiFiandre materials fear no stains and  
 are easy to clean. All dirt is removed simply and  
 quickly using ordinary detergents.   
 Numerous laboratory tests demonstrate this.  
 Look at the following table:

 Test carried out on items Asiago Matt and Bianco  
 Montorfano honed 
• Procedure CCB T 040193/R.S. UGL, Certified by  
 Centro Cera mico Bologna (Italian Ceramic Center).

•  I materiali GranitiFiandre non temono macchie 
di alcun genere e sono di facile manutenzione. 
Qualunque tipo di sporco viene eliminato con 
operazioni di pulizia semplici e rapide attraverso 
i normali prodotti detergenti in commercio. 
Numerose prove di laboratorio lo dimostrano. 
Prendete visione della tabella seguente:

  Test effettuato sui tipi Asiago Naturale e Bianco   
Montorfano SL

• Procedura CCB T 040193/R.S. UGL, Certificato dal 
Centro Cera mico Bologna.

Aceto scuro di vino (24 ore) l 6

Caffé (24 ore) l 6

Olio extravergine di oliva (24 ore) ll (*) 6

Coca Cola (24 ore) l 6

Sigaretta accesa (10 minuti) ll (*) 6

Blu di metilene (10 g/l)(24 ore) ll (*) 6

Permanganato
di potassio (10 g/l)(24 ore) ll (*) 6

Inchiostro blu per tampone (24 ore) ll (*) 6

Inchiostro rosso indelebile (24 ore) Vl d (**) 6

 Agenti Macchianti  Agente Esame
 (Tempo di permanenza) pulitore  visivo
   (Modalità di pulizia) Classe

• Agenti pulitori
 l: Acqua calda corrente (T = 60°C)

 ll: Detergente commerciale debole non contenente 
abrasivo avente ph 6,5 -7,5

 lll: Detergente commerciale forte non contenente 
abrasivo avente ph 9 -10 circa

 lV: Detergente commerciale forte non contenente 
abrasivo avente ph 3 - 4 circa

 V: Detergente commerciale forte contenente 
abrasivo 

 Vl: Solventi idonei: 

  Vl a: acido cloridrico
  (3%, cfr UNI EN 122 § 3,4)

  Vl b: idrossido di potassio
  (200 g/l, cfr UNI EN 106 § 3,4)

  Vl c: ipoclorito di sodio
  (20 g/l, cfr UNI EN 106 § 3,2)

  Vl d: trielina, etc.

• Modalità di pulizia
 (*): pulizia manuale con spugna morbida.

 (**): pulizia meccanica.

 (***): immersione del campione nell’agente pulitore.

• Classificazione dei risultati

Classe 0: deterioramento o alterazione della superficie 
di esercizio non ripristinabile mediante 
pulizia.

Classe 1:  macchia persistente.

Classe 2:  persistenza parziale della macchia, ovvero la 
macchia pur  persistendo risulta attenuata.

Classe 3:  persistenza di aloni ben visibili.

Classe 4:  persistenza di aloni poco visibili.

Classe 5:  permanenza di puntinature su uno sfondo 
pulito.

Classe 6:  superficie completamente ripristinata 
nell’aspetto originario.

LEGENDA
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Dunkler Weinessig (24 Stunden) l 6

Kaffee (24 Stunden) l 6

Reines Olivenöl (24 Stunden) ll (*) 6

Coca Cola (24 Stunden) l 6

Brennende Zigarette (10 Minuten) ll (*) 6

Methylenblau (10 g/l)(24 Stunden) ll (*) 6

Kaliumpermanganat (10 g/l)(24 Stunden) ll (*) 6

Blaue Tinte
für Stempelkissen (24 Stunden) ll (*) 6

Nicht löschbare rote Tinte (24 Stunden) Vl d (**) 6

 Fleckenverursacher Reinigungsmittel Sichtprüfung
 (Verharrzeit) (Reinigungsart) Klasse

• Reinigungsmittel
 l: Laufendes Warmwasser (T: 60° C)

 ll: Schwaches handelsübliches Reinigungsmittel 
ohne Schleifmittel, PH etwa 6,5 - 7,5.

 lll: Starkes handelsübliches Reinigungsmittel ohne 
Schleifmittel, PH etwa 9 - 10.

 lV: Starkes handelsübliches Reinigungsmittel ohne 
Schleifmittel, PH etwa 3 - 4.

 V: Starkes handelsübliches Reinigungsmittel mit 
Schleifmittel.

 Vl: Geeignete Lösungsmittel:

  Vl a: Salzsäture 
  (3%, cfr UNI EN 122 § 3.4)

  Vl b: Kaliumbydroxyd 
  (200 g/l, cfr UNI EN 106 § 3.4)

  Vl c: Natriumbypochlorit 
  (20g/l, cfr UNI EN 106 § 3.2)

  Vl d: Trichloräthylen, etc.

•  Reinigungsart
 (*): manuelle Reinigung mit weichem Schwamm.

 (**): mechanische Reinigung.

 (***): Eintauchen des Musters in Reinigungsmittel.

• Klassifizierung der Resultate

Klasse 0: Verschlechterung oder Veränderung der 
bearbeiteten Oberfläche, keine Abhife bei 
Reinigung

Klasse 1:  Hartnäckiger Flecken

Klasse 2:  Teilweise sichtbarer Flecken, obwohl der 
Fleck noch bemerkbar ist, so ist er doch 
schwächer.

Klasse 3:  zurüchbleibende gut sichtbare Ränder.

Klasse 4:  zurückbleibende kaum sichtbare Ränder.

Klasse 5:  anhaltende Grübchenbildung auf sauberem 
Hintergrund.

Klasse 6:  Oberfläche vollständing in ursprünglichen 
Zustand zurück gebracht.
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• Agentes limpiadores
 l: Agua corriente caliente (T = 60°C).

 ll: Detergente comercial débil sin abrasivo con pH 
6,5 - 7,5.

 lll: Detergente comercial fuerte sin abrasivo con pH 
9 - 10 aproximadamente.

 lV: Detergente comercial fuerte sin abrasivo con pH 
3 - 4 aproximadamente.

 V: Detergente comercial fuerte con abrasivo.

 Vl: Disolventes idóneos:

  Vl a: ácido clorhídrico 
  (3%, consúltese UNI EN 122 § 3,4)

  Vl b: hidróxido potásico 
  (200 g/l, consúltese UNI EN 106 § 3,4)

  Vl c: hipoclorito sódico 
  (20 g/l, consúltese UNI EN 106 § 3,2)

  Vl d: tricloroetileno, etc.

• Modo de limpieza
 (*): limpieza manual con esponja suave.

 (**): limpieza mecánica.

 (***): inmersión de la muestra en el agente limpiador.

• Clasificación de los resultados

Classe 0: deterioro o alteración de la superficie de 
trabajo no restaurable mediante limpieza.

Classe 1: mancha persistente.

Classe 2: persistencia parcial de la mancha, o lo 
que es igual, la mancha, aun persistiendo, 
resulta atenuada.

Classe 3: persistencia de cercos bien visibles.

Classe 4: persistencia de cercos poco visibles.

Classe 5: permanencia de pequeños puntos sobre 
un fondo limpio.

Classe 6: superficie completamente restaurada en su 
aspecto original.

LEYENDA

 Vinagre de vino tinto (24 horas) l 6

 Café (24 horas) l 6

 Aceite de oliva virgen extra (24 horas) ll (*) 6

 Coca Cola (24 horas) l 6

 Cigarillo encendido (10 minutos) ll (*) 6

 Azul de metileno  (10 g/l)(24 horas) ll (*) 6

 Permanganato 
de potasio (10 g/l)(24 horas) ll (*) 6

 Tinta azul para tampón (24 horas) ll (*) 6

 Tinta roja indeleble (24 horas) Vl d (**) 6

 Agentes que manchan Agent Limpiador
  nettoyant visual
 (Tiempo de permanencia) (Modo de limpieza) Clase

• Agents nettoyant
 L: Eau courante chaude (Temp = 60°C)

 ll: Détergent commercial faible ne contenant pas 
d’abrasif ayant un ph 6,5 -7,5

 lll: Détergent commercial fort ne contenant pas 
d’abrasif ayant un ph d’environ 9 - 10.

 lV: Détergent commercial fort ne contenant pas 
d’abrasif ayant un ph d’environ 3 - 4.

 V: Détergent commercial fort contenant de l’abrasif.

 Vl: Solvants adaptés:

   Vl a: Acide chlorhydrique 
   ( 3%, cfr UNI EN 122 § 3.4)

   Vl b: Hydroxyde de potassium
   (200 g/l, cfr UNI EN 106 § 3.4)

   Vl c: hypochlorite de sodium
   (20 g/l, cfr UNI EN 106 § 3.2)

   Vl d: Trichloréthyléne, etc.

• Modalité de nettoyage
 (*) : nettoyage manuel avec une éponge douce.

 (**) : nettoyage mécanique.

 (***) : immersion de l’échantillon dans l’agent 
nettoyant.

• Classification des résultants

Classe 0 : détérioration ou altération de la superficie 
traitée non récupérable par nettoyage.

Classe 1 : tache persistante.

Classe 2 : persistance partielle de la tache, c’est-à-dire 
que la tache est atténuée mai reste visible.

Classe 3 : persistance d’auréales bien visibles.

Classe 4 : persistance d’auréoles peu visibles.

Classe 5 : persistance de petits points sur un fond 
propre.

Classe 6 : superficie   complétement revenue à état 
d’origine.
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Vinaigre rouge de vin (24 heures) l 6

Café (24 heures) l 6

Huile d’olive vierge (24 heures) ll (*) 6

Coca Cola (24 heures) l 6

Cigarette allumée (10 mn) ll (*) 6

Blue de méthyléne  (10 g/l)(24 heures) ll (*) 6

Permanganate
de potassium (10 g/l)(24 heures) ll (*) 6

Encre bleue pour tampor (24 heures) ll (*) 6

Encre rouge indélébile (24 heures) Vl d (**) 6

 Agents tachants Agent Examen
 (Temps de permanence) nettoyant  visuel
  (Modalité de nettoyage)  Classe

• Die GranitiFiandre Materialien fürchten keine 
Flecken jeglicher Art  und sind ausgesprochen 
pflegeleicht jede Verschmutzung wird mit einfachen 
und schnellen Reinigungsoperationen eliminiert mit  
normalen, handelsüblichen Reinigungsmitteln. Dies 
beweisen zahlrei che Laborversuche. Schauen Sie 
sich einmal die folgende Tabelle an:

 Test auf den Typen Asiago Matt und Bianco Montorfano 
Semi-matt durchgeführt 

• Verfahren CCB T 040193/R.S. UGL, und vom Centro 
Ceramico Bologna (Italian Ceramic Center) bescheinigt.

• Los materiales GranitiFiandre resisten a manchas  
 de cualquier tipo y su mantenimiento es fácil.  
 Cualquier tipo de suciedad podrá quitarse  
 con operaciones de limpieza sencillas y rápidas  
 utilizando los detergentes normales vendidos en  
 el comercio. Numerosos ensayos de laboratorio  
 lo demuestran. Échenle un vistazo a la tabla que  
 les mostramos a continuación: 

 Ensayo efectuado en los tipos Asiago Mate y Bianco  
 Montorfano Semisatinado 
• Procedimiento CCB T 040193/R.S. UGL, certificado por  
 el Centro Ceramico Bologna (Italian Ceramic Center).

• Les matériaux GranitiFiandre ne craignent aucune 
sorte de tache  et sont simple à entretenir. 
N’importe quel type de tache est éliminé  par des 
opérations de nettoyage simples et rapides an 
moyen des produits de nettoyage qui se trouvent 
dans le commerce. De nombreux essais de 
laboratoire le démontrent. S’il vous plaît consulter 
le tableau ci-dessous :

 Test effectué sur les types Asiago naturel et Bianco 
Montorfano Semi lustré 

• Procédé CCB T 040193/R.S. UGL, certifié par le Centro 
Ceramico Bologna (Italian Ceramic Center).
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Fare attenzione nella scelta dei sigillanti per le fughe; controllare le schede tecniche, sceglierli possibilmente tono su tono e seguire scrupolosamente i tempi di pulizia 
consigliati in quanto diversi sigillanti colorati di nuova generazione, contengono pigmenti ed additivi che possono essere particolarmente tenaci. Si suggerisce di eseguire 
sempre una prova preventiva fuori d’opera. Per le superfici levigate riempire completamente le fughe di sigillante in senso diagonale su tutta la superficie delle piastrelle. 
Rimuovere immediatamente i residui di stucco, lasciando un sottile velo sulle piastrelle.

Take care when choosing the sealants for the joints: check the technical sheets, choose them to match the colour of the tiles and strictly follow the cleaning instructions 
given by the manufacturer. You should always carry out a test patch before starting on the tiled area. For polished surfaces, completely fill the gaps with sealant, spreading 
diagonally across the whole tile surface. Remove the residual grout immediately, leaving a thin coating on the tiles.

Wir empfehlen stets einen vorherigen Test auf noch nicht verlegten Fliesen auszuführen. Bei polierten Oberflächen sind die Fugen vollständig mit Dichtmasse zu füllen, die 
diagonal auf die gesamte Fliesenoberfläche aufgetragen wird. Entfernen Sie Reste an Fugenmasse sofort und belassen Sie nur einen dünnen Film auf der Fliesenoberfläche.

Faire attention au choix des produits de scellement pour effectuer les jointoiements : contrôler les fiches techniques, les choisir autant que possible ton sur ton et suivre 
scrupuleusement les méthodologies et les temps de nettoyage que conseille leur fabricant. Il est toujours conseillé de tester le produit avant de l’utiliser sur l’ouvrage 
concerné. Pour les surfaces polies, remplir entièrement les joints avec le ciment-joint en procédant en diagonale sur toute la surface des carreaux. Éliminer immédiatement 
les résidus de jointoiement en ne laissant qu’un voile très fin sur les carreaux.

Hay que prestar atención al escoger los selladores para juntas: controlar las fichas técnicas, seleccionar, dentro de lo posible, uno tono sobre tono y respetar el método y 
tiempos de limpieza recomendados por el fabricante. Se sugiere hacer siempre una prueba previa antes de proceder con su aplicación. Para las superficies pulidas, rellenar 
completamente las juntas con sellador en sentido diagonal sobre toda la superficie del revestimiento. Eliminar de inmediato los residuos de material, dejando solamente una 
película delgada sobre el revestimiento.

CONSIGLI GENERALI DI STUCCATURA
General advice for grouting - Allgemeine Hinweise für die Verfugung - Conseils pour le jointoiement - Consejos generales para el rejuntado

NOTE TECNICHE
Technical Notes - Anmerkungen - Notes Techniques - Notas Técnicas

Le collezioni GranitiFiandre sono materiali soggetti a variazioni cromatiche e/o di venatura essendo prodotti della natura e dell’uomo. 
Tali materiali, venduti, visti e graditi, presentano caratteristiche di alto pregio in relazione alle varianti cromatiche e/o di venatura dei  singoli pezzi.

- Listelli, tozzetti e pezzi speciali sono forniti in tonalità differenziate.
- Su richiesta, tutti i materiali possono essere forniti squadrati e rettificati, con un aumento sul prezzo netto di Euro 3,10/mq. pari al  puro costo di   
 lavorazione.
- Su richiesta si possono produrre listelli, tozzetti, gradini e becchi civetta. 
- Su richiesta sono disponibili i tozzetti 8x8  ed i listelli 8x30. Per i formati 40x40 sono disponibili anche i listelli 8x40.
- I pezzi speciali sono venduti solo a scatole complete.

The GranitiFiandre collections are materials subject to variations in colour and/or vein, as they are natural and man-made products. These items, sold, seen and agreed, 
are featuring  high value characteristics in regard to the colour and/or vein variations of the different pieces.

- Listels, dots and special pieces are subject to slight shade variations.
- Upon request, all the materials can be supplied squared and rectified with an increase on the net price of Euro 3,10/mq. equal to the pure manufac turing cost. 
- Step treads, listels, dots and bull noses can be produced  upon request. 8x8 dots and 8x30 listels available upon request. 8x40 listels available for
 40x40 sizes.
- Special pieces are sold by full boxes only.

Die Kollektionen GranitiFiandre sind Materialien die Farb-und/oder Änderungsabweichungen aufweisen können, da sie Produkte der Natur und des Menschen sind. 
Dieses verkaufte, gesehene und angenommene, Material zeigt hochwertige Eigenschaften, was die Farben-und/oder Änderungsvarianten der einzelnen Stücke betrifft.   

- Riemchen, Einleger und Sonderstücke werden in differenzierten Brandfarben geliefert.
- Auf Anfrage, können alle Materialien absolut Rechtwinkelig und kalibriert geliefert werden mit einen Erhöhnung von Euro 3,10/Qm auf dem    
 Nettopreis, welche den zusätzlichen Produktionkosten entspricht.
- Auf Anfrange können Stufenplatten, Riemchen, Einleger, und Stehsockel hergestellt werden. 8x8 Einleger und 8x30 Riemchen verfügbar auf    
 Anfrage. 8x40 Riemchen verfügbar für Formate 40x40.
- Die Formteile sind nur in kompletten Kartons verkäuflich.

Les collections de GranitiFiandre son matériaux sujets à des variations chromatiques et/ou de veine étant des produits de la nature et de l’homme. Ces matériaux, vendus, 
vus et agréés, présentent des caractéristiques de grande valeur en ce qui concerne les variantes chromatiques et/ou de la veinure des différentes pièces.

- Listels, cabochons et pièces spéciales sont fournis dans  des tonalités differenciées.
- Sur demande tous les matériaux peuvent être fournis parfaitement d’équerre et rectifies avec une augmentation du prix net de Euro 3,10 m2 pour le côut de l’elaboration.    
- Sur demande, peuvent être produits nez de marches, listels, cabochons et plinthes a bord arrondi. Cabochon 8x8 et listel 8x30 disponible sur    
 demande. Listel 8x40 disponible pour le formats 40x40.
- Les pièces spéciales sont fournis seulement par boîte complète.

Las colecciones GranitiFiandre son materiales sujetos a variaciones de colores y/o de vetas, por ser productos creados por la naturaleza y el hombre. Dichos materiales, 
vendidos “vistos y aceptados”, presentan características de gran valor por lo que respecta a las variaciones de colores y/o de vetas de las distintas piezas.

- Listelos, tacos decorativos y piezas especiales se suministran en tonalidades diferenciadas.
- Bajo pedido, todos los materiales podrán suministrarse escuadrados y rectificados, con un sobre precio de 3,10 Euros/mq. netos, que equivale  solo  al coste de producción.
- Asimismo, podrán fabricarse, bajo pedido, listelos, tacos decorativos, escalones y cantos romos. Bajo pedido podemos suministrar tacos 8x8 y listelos 8x30, en el formato
 40x40 podemos suministrar tambien los listelos 8x40.
- Las piezas especiales se venden solo por cajas completas.
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INFORMAZIONI AMBIENTALI
Environment information- Umweltschutzinformationen -Informations sur l’Environnement - Información medioambiental

I materiali GranitiFiandre offrono un’ulteriore garanzia di rispetto dell’ambiente anche nella fase di smaltimento dei residui di lavorazione; al termine del 
loro ciclo di vita non richiedono trattamenti poichè, in virtù dell’elevata inerzia chimica, non rilasciano sostanze nell’ambiente, sono considerati a tutti gli 
effetti materiali inerti.

The GranitiFiandre materials offer a further guarantee for the environment also in the phase of the removal of the working residues. At the end of their life cycle they do not 
require treatments since, due to the high chemical inertia, they do not release substances in the environment, they are fully considered inert materials.

Die Produkte GranitiFiandre bieten eine weitere Sicherheit für den Umweltschutz auch bei der Entsorgung der Produktionsabfälle. Am Ende ihrer Bestehensdauer erfordern 
sie keine Behandlung, da, dank höchster chemischer Reaktionsträgheit keine Stoffe freigesetzt werden. Sie werden in jeder Hinsicht als reaktionsträge Materialien 
betrachtet.

Les matériaux GranitiFiandre offrent une garantie supplémentaire pour le respect de l’environnement dans la phase du nettoyage de fin de chantier, tout au long de leur vie 
ils ne demandent aucun traitement grâce à leur inertie chimique élevée qui élimine toute érnanation de substances dans l’environnement: ils sont considérés comme de 
réels matériaux inertes.

Los materiales GranitiFiandre proporcionan una ulterior garantía de respeto del medio ambiente también en la fase de eliminación de residuos; finalizado su ciclo de vida, 
no requieren tratamientos ya que, en virtud de la elevada inercia química, no dejan sustancias en el medio ambiente, siendo considerados materiales inertes a todos los 
efectos.
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GranitiFiandre, socio ordinario del GBC Italia, produce materiali per la bioedilizia conformi agli standard ANAB _ MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rev.00. 
Per maggiori informazioni consultare il sito internet www.icea.info nella sezione dedicata alla bioedilizia

GranitiFiandre, an ordinary member of GBC Italy, manufactures materials for green building compliant with ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rev.00 standards. 
For further information visit the section regarding green building of the website www.icea.info

GranitiFiandre, ordentliches Mitglied von GBC Italien, stellt Materialien für das ökologische Bauen her, die den Normen ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rev.00 entsprechen. 
Um weitere Informationen zu erhalten, besuchen Sie den Bereich ökologisches Bauen der Webseite www.icea.info

GranitiFiandre, membre adhérent de GBC Italia, produit des matériaux pour l’Éco-construction en conformité avec les standards ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rév.00. 
Pour plus d’informations, consultez la section concernant l’Éco-construction du site Internet www.icea.info

GranitiFiandre, miembro ordinario de GBC Italia, produce materiales para la bioconstrucción conformes a las normas ANAB_MAT_BIOEDIL.02 Ed.00 Rev.00. 
Para mayor información visite el sitio internet www.icea.info en la sección relativa a la bioconstrucción.

SUPPORTING MEMBER
OF GBC ITALY

Certificato N° EDIL.2009_010
Rev. 00

GranitiFiandre ha ottenuto la certificazione del sistema di qualità secondo la norma UNI EN ISO 9001 e del sistema di gestione ambientale secondo la norma 
UNI EN ISO 14001 ed EMAS.

GranitiFiandre helds the quality system certificate from the UNI EN ISO 9001 norm and the environmental management system certificate from the UNI EN ISO 14001 norm 
and EMAS.

GranitiFiandre hat das Zertifikat des Qualitätssystems laut der Norm UNI EN ISO 9001und das Zertifikat des Umweltmanagementsystems laut der Norm UNI EN ISO 14001 
und EMAS erhalten.

GranitiFiandre a reçu la certification du système de la qualité sélon la norme UNI EN ISO 9001 et du système de gestion de l’environnement sélon la norme UNI EN ISO 
14001 et EMAS.

GranitiFiandre ha conseguido la certificación del sistema de calidad de acuerdo con la norma UNI EN ISO 9001 así como del sistema de gestión medioambiental de acuerdo 
con la norma UNI EN ISO 14001 y el reglamento EMAS.

GranitiFiandre ha ottenuto la certificazione del sistema di qualità secondo la norma UNI EN ISO 9001 e del sistema di gestione ambientale secondo la norma 
UNI EN ISO 14001 ed EMAS.

GranitiFiandre helds the quality system certificate from the UNI EN ISO 9001 norm and the environmental management system certificate from the UNI EN ISO 14001 norm 
and EMAS.

GranitiFiandre hat das Zertifikat des Qualitätssystems laut der Norm UNI EN ISO 9001und das Zertifikat des Umweltmanagementsystems laut der Norm UNI EN ISO 14001 
und EMAS erhalten.

GranitiFiandre a reçu la certification du système de la qualité sélon la norme UNI EN ISO 9001 et du système de gestion de l’environnement sélon la norme UNI EN ISO 
14001 et EMAS.

GranitiFiandre ha conseguido la certificación del sistema de calidad de acuerdo con la norma UNI EN ISO 9001 así como del sistema de gestión medioambiental de acuerdo 
con la norma UNI EN ISO 14001 y el reglamento EMAS.

CERTIQUALITY
é mEnbRo dELLA

fEdERAzIonE CIsQ

P0017

La produzione GranitiFiandre usufruisce del diritto  di utilizzo del marchio di conformità alle norme UNI e NF-UPEC e delle certificazioni B, ZÚS, TSÚS ed 
EMI; garanzia di qualità globale e rispondenza a  precise caratteristiche tecniche.

The GranitiFiandre products have been authorized to use  the mark of compliance with UNI and NF-UPEC standards and the certifications B, ZÚS, TSÚS and EMI; a 
guarantee of global quality and conformity to precise product characteristics.

Der GranitiFiandre Produktion wurde die Benutzung der Prüfmarken UNI und NF-UPEC Normen und der Zertifikate B, ZÙS, TSÙS und EMI genehmigt, eine weltweite 
Garantie für Qualität und Einhaltung präziser technischer Eigenschaften.

La production GranitiFiandre a été certifiée pour la concession du droit à utiliser la marque de conformité aux normes UNI et NF-UPEC  et les certifications B, ZÚS, TSÚS et 
EMI ; garantie de qualité globale et correspondance à des caractéristiques précises.

Los productos GranitiFiandre pueden hacer uso de la marca de conformidad con las normas UNI y NFUPEC y de las certificaciones B, ZÚS, TSÚS y EMI, garantía de calidad 
global y características técnicas precisas.

ACTIVE Clean Air & Antibacterial CeramicTM certificates
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SIGILLANTE EPOSSIDICO
Epoxy sealant - Dichtmasse auf Epoxydbasis - Mastic époxy - Sellante epoxi
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SIGILLANTE CEMENTIZIO
Cement-based grout - Fugenmasse auf Zementbasis - Mortier de jointoiement - Sellador de cemento
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Gradone Con Toro
Step tread with bullnose
Stufenplatte mit Toro
Nez de marche avec toro
Escalòn con canto 
redondeado

120x34x4 48”x13”x2”
45,7x39x3 18”x16”x1”
40x34x3 16”x13”x1”
30x34x3 12”x13”x1”

Gradino
Step
Stufenplatte
Nez de marche
Peldaño

120x30 48”x12”
60x30 24”x12”
75x37,5 30”x15”
40x40 16”x16”
30x30 12”x12”

Gradone monolastra 
angolare
Single large step 
with angle
Einteilige Stufenplatte 
mit Ecke
Nez de marche 
monolithique avec angle
Escalòn monolitico 
con canto angular

34x34x5 13”x13”x2”

Gradino metal
Metal step tread
Metalstufenplatte
Nez de marche metal
Peldaño metal

75x34 30”x13” 
45x34 18”x13”
60x34 24”x13”

Gradone a “L”
”L” Step
”L” Stufenplatte
Nez de marche a “L”
Escalòn ad “L”

120x34x8 48”x13”x3”
45x15x6 18”x6”x2”

Bordo “J”
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

75x15x6 30”x6”x2” 
30x15x6 12”x6”x2”

Battiscala
Stair skirting
Treppenleiste
Plinthe a cremaillere
Zòcalo de escalera

10x30 4”x12”
9x40 4”x16”
9x30 4”x12”

Gradone con toro 
angolare
Single slab bullnose with 
angle
Stufenplatte mit Toro 
und Ecke
Nez de marche avec bord 
arrondi et angle
Escalón con canto 
redondeado angular

39x34 16”x13”
29x34 12”x13”

Gradone monolastra
Single slab large step
Einteilige Stufenplatte
Nez de marche 
monolithique
Escalòn monolìtico

120x34 48”x13”
75x34 30”x13” 
60x34 24”x13”
45x34 18”x13”
40x34 16”x13”
30x34 12”x13”

Terminale
End piece
Stufenabschluss
Pièce terminale
Pieza terminal

120x34 48”x13”
45x34 18”x13”

Gradino angolare metal
Metal step tread 
with corner
Metalstufenplatte 
mit Ecke
Nez de marche 
avec angle metal
Peldaño angular metal

75x34 30”x13” 
45x34 18”x13”
60x34 24”x13”

Bordo “BC”
Border
Winkelrand
Piece de rebord
Borde

40x15x5,5 16”x6”x2”
30x15x5,5 12”x6”x2”

Battiscopa becco 
civetta
Round edge skirting
Sockelleiste 
mit Abdeckkante
Plinthe à bord rond
Zócalo de canto romo

10x30 4”x12”
10x20 4”x8”
9x60 4”x24”
9x75 4”x30”
9x40 4”x16”
9x30 4”x12”

Per la disponibilità dei pezzi speciali, fare riferimento alle singole collezioni
For availability of special trims, refer to the individual collections
Hinsichtlich der Verfügbarkeit von Formteilen beachten Sie bitte die Hinweise bei den einzelnen Kollektionen
Consulter les collections individuelles pour connaître la disponibilité des pièces spéciales
Para conocer la disponibilidad de las piezas especiales, consulten las colecciones individuales

Gradino Metal 150
Metal step tread
Nez de marche métal
Metalstufenplatte
Peldaño metal

150x34  51”x13”

Gradino Metal 75
Metal step tread
Nez de marche métal
Metalstufenplatte
Peldaño metal

75x34  51”x13”

PEZZI SPECIALI
Special pieces - Formteile - Pieces speciales - Piezas especiales
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1,8 cm 1,2 cm

35 cm

1,8 cm

Gradone Lineare
angle step right or left
Stufenplatte Ecke linke 
oder rechte
Nez de marche et angle 
droite ou gauche
Escalón angular izquierda 
o derecha

Gradone Lineare
step linear
Stufenplatte lineare
Nez de marche 
linéaire
Escalón lineal

Caratteristiche del prodotto
- L’elemento risulta composto da
 una lastra Maximum sp. 6 mm
 e un supporto in quarzo-resina
 sp.12 mm, assemblati mediante  
 collante a base di polimeri
 sililati. 
- Le caratteristiche del supporto 
permettono la posa in opera 
direttamente con malta 
cementizia.
- Le lastre vengono tagliate su 
misura, jollate, assemblate al 
supporto e bisellate al fine di 
eliminarne  eventuali asperità.
- Il bisello subisce un processo 
di “gommatura” per esaltare la 
finitura del prodotto finale.

Per profondità di pedata fino a 
35 cm rimane applicato il listino 
riportato: per dimensioni superiori, 
si procederà con la richiesta di 
una quotazione specifica.

Product features
- The element is comprised of a 
Maximum slab 6 mm thick and a 
quartz resin support 12 mm thick,  
assembled using silylated polymer 
based adhesive.
- The properties of the support 

allow directlaying with cement 
mortar.
- The slabs are cut to measure, 
abutted, assembled to the support 
and chamfered in order to remove 
any unevenness.
- The chamfer undergoes a 
“gumming” process to exalt the 
finish of the final product.

For tread depths of up to 35 cm, 
the price list included applies. For 
larger sizes, a request must be 
forwarded for a specific quotation.

Produkteigenschaften
- Das Element besteht aus einer 
Platte Maximum der Dicke  6 
mm und einem Träger aus 
Harzquarz der Dicke 12 mm, 
zusammengesetzt mittels eines 
Klebers auf Polymersilikat-
Grundlage.
- Die Trägereigenschaften 
ermöglichen die direkte Verlegung 
auf der Baustelle mit Mörtelmasse.
- Die Platten werden auf 
Maß zugeschnitten, mit 
Kantebearbeitung (jolly), mit dem 
Träger zusammengesetzt  
und abgekantet, um eventuelle 
Unebenheiten zu beseitigen.

- Das Abkanten erflogt durch 
einen Prozess des “Gummierens“, 
um die Oberfläche des 
Endproduktes hervorzuheben.

Bei einer Tiefe der Trittstufe bis 
zu 35 cm wird die entsprechende 
Preisliste verwendet: bei größeren 
Maßen wird der Rechnungsbetrag 
entsprechend der Anfrage 
festgelegt.

Caractéristiques du produit
- L’élément est composé 
d’une dalle Maximum de 6 mm 
d’épaisseur et d’un support 
en résine-quartz de 12 mm 
d’épaisseur, assemblés à l’aide de 
ciment-colle à base de polymères 
silylés. 
- Les caractéristiques du support 
permettent la mise en œuvre 
directement avec du mortier-colle.
- Les dalles sont coupées sur 
mesure, biseautées, fixées 
sur le support et chanfreinées 
afin d’éliminer les  éventuelles 
aspérités.
- Le biseau est ensuite soumis à 
un processus de gommage pour 
rehausser la finition du produit 
final.

Pour une profondeur de giron 
jusqu’à 35 cm, le prix reste celui 
du catalogue. Pour les dimensions 
supérieures, il faudra demander 
une cotation spécifique.

Características del producto
- El elemento se compone de por 
una placa Maximum esp. 6 mm 
ensamblada con cola a un soporte 
de   cuarzo-resina esp. 12 mm.
- Las características del soporte 
de cuarzo-resina permiten la 
colocación directamente con 
cemento cola.
- Las placas son cortadas a 
medida, acopladas, ensambladas 
al soporte y biseladas para 
eliminar sus   posibles asperezas.
- En el bisel se realiza un proceso 
de «engomado» para resaltar el 
acabado del producto final.

Para una profundidad de 
peldaño de hasta 35 cm sigue 
aplicándose la tarifa indicada: 
para dimensiones superiores, se 
solicitará el cálculo específico del 
precio.
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Caratteristiche del prodotto
Maximum Unique è un innovativo sistema integrato 
piatto/cabina doccia rivestibile, per la realizzazione di 
docce su misura a filo o fuori pavimento. Maximum 
Unique, realizzato con un bacino in acciaio inox a 
tenuta stagna, è rivestito con lastre Maximum senza 
l’utilizzo nè di impermeabilizzante nè di guaine e 
permette di creare uno spazio doccia perfettamente 
integrato e uniforme con il pavimento e il rivestimento 
del bagno. Il bacino è inclinato verso lo scarico, 
insonorizzato (a norma DIN 4109/VDI 4100) e con un 
peso contenuto pari a 12 kg/mq. Si posa come un 
comune piatto doccia, senza necessità di massetti 
pendenziati in opera nè di materassini fonoassorbenti. 

La griglia di copertura dello scarico è realizzata 
su misura del bacino ed è disponibile in acciaio 
satinato, lucido o con supporto piastrellabile, è 
facilmente pulibile grazie al sifone ispezionabile, che 
è posizionabile sul lato del bacino più congeniale, 
permettendo un facile raggiungimento degli scarichi 
esistenti. 

Per un veloce deflusso anche con elevate 
portate d’acqua è possibile installare più sifoni 
simultaneamente. L’installazione della cabina doccia 
e del rivestimento verticale avviene senza l’uso di 
silicone o guaine, grazie a un sistema innovativo di 
profili perimetrali a scomparsa. Maximum Unique viene 
realizzato al millimetro in qualsiasi forma e misura con 
una dimensione massima del bacino di 119 x 294 
cm. Lo spazio creato viene definito con cabine doccia 
realizzate su misura del bacino, che possono essere 
integrate anche con lastre Maximum accoppiate.

I vantaggi:
a. Il piatto doccia è disponibile in forme e dimensioni 
personalizzate (dimensioni massime 119 x 294 cm)
b. Possibilità di avere il rivestimento del piatto doccia in 
abbinamento al materiale darivestimento a parete e del 
pavimento e in continuità con esso.
c. Possibilità di sostituire il cristallo del box doccia con 
lastre Maximum accoppiate.
d. Il piatto doccia a filo pavimento rende l’ingresso 
agevole ad anziani e disabili, particolarmente adatto  
per tutte le strutture aperte al pubblico, hotel ecc.
f. Facilità e velocità di posa del sistema 
g. I profili del box doccia, se a  scomparsa , sono 
fissati senza sigillatura siliconica

Product features
Maximum Unique is an innovative integrated shower 
plate/cabin system that can be re-coated, for tailor-
made showers that are flush or off the floor. Maximum 
Unique, made with a watertight stainless steel basin, 
is coated with Maximum slabs without using either 
waterproofing materials or membranes, to create a 
perfectly integrated shower stall that matches the 
bathroom flooring and coating. The basin is tilted 
toward the drain, it is soundproof (DIN 4109/VDI 4100 
Standard) and weighs 12 kg/m2.
It can be laid like a regular shower plate, with no 
need to install screeds with pitch, or sound absorbing 
blankets.

The drain cover grille is tailor-made for the basin and 
is available in brushed, polished steel or with a tileable 
support; it is easy to clean thanks to the siphon that is 
readily serviceable, it can be positioned on the most 
suitable side of the basin, enabling the easy reach 
of existing plumbing. For an easy flow, even with 
high water flow rates, it is possible to install multiple 
siphons.
The installation of the shower cabin and the 
vertical coating is done without the use of silicon 
or membranes, thanks to an innovative system of 
retractable perimeter profiles.

Maximum Unique is manufactured to the nearest 
millimetre, in any shape and size with a maximum 
basin size of 119 x 294 cm. The space created is 
defined with shower cabins tailor-made for the basin, 
and can even be integrated with matching Maximum 
slabs.

Advantages:
a. The shower plate is available in personalised shapes 
and sizes (maximum size 119 x 294 cm).
b. Option to have the coating of the shower plate 
match the wall and floor coatings, for coordination.
c. Option to substitute the glass of the shower stall 
with matching Maximum slabs.
d. The shower plate that is flush with the flooring makes 
entry easy for the elderly and the disabled, and is 
particularly suitable for all facilities open to the public, 
such as hotels, etc.
f. The system is quick and easy to install.
g. The profiles of the shower stall, if they are 
retractable, are fixed without using silicon sealant.

Produkteigenschaften
Maximum Unique ist ein innovatives 
Ergänzungssystem Platte/verkleidbare Duschkabine, 
für die Realisierung von Duschen nach Maß, 
bodengleich oder außerhalb des Bodens. Maximum 
Unique, ausgestattet mit einem vollkommen 
undurchlässigen Edelstahlbecken, wird mit den Platten 
Maximum verkleidet, ohne Gebrauch von Dichtungs- 
oder Isolierungsmasse, und erlaubt es somit, 
einen Duschraum zu schaffen, der sich in perfekter 
Gleichheit in die Boden- und Wandverkleidung des 
Badezimmers integriert. Das Becken ist in Richtung 
Abflussrohr geneigt, abgestimmt (gemäß der Norm 
DIN 4109/VDI 4100) und mit einem gleichbleibenden 
Gewicht von 12 kg/m2.
Es wird verlegt wie ein gewöhnliches Duschbecken, 
ohne Notwendigkeit von Gefälleunterlagen vor Ort 
oder schallschluckenden Schaumgummiunterlagen.

Die Rostabdeckung des Abflusses wird nach Maß des 
Beckens ausgeführt und ist verfügbar in Edelstahl, 
satiniert oder glänzend, oder zum verfliesen. Sie ist 
einfach zu reinigen, dank eines zu kontrollierenden 
Siphons, der auf der gleichen Seite des Beckens 
angebracht wird, und somit einen leichten Zugang 
zu den vorhandenen Abflüssen ermöglicht. Um einen 
schnellen Abfluss, auch bei großen Wassermengen 
zu gewährleisten, ist es möglich, mehrere Siphons 
gleichzeitig zu installieren.
Die Installation der Duschkabine und der vertikalen 
Verkleidung erfolgt ohne Gebrauch von Silikon oder 
Isolierungsmasse, dank eines innovativen Systems 
verdeckter Grenzprofile.

Maximum Unique wird auf den Millimeter genau 
realisiert, in jeglicher Form, auf Maß, mit einer 
Maximalgröße des Beckens von 119x294 cm. Der 
geschaffene Raum definiert sich durch auf Maß 
angefertigte Duschkabinen, die auch mit doppelten 
Maximumplatten ergänzt werden können.

Vorteile:
a. Das Duschbecken ist in individuellen Formen und 
Größen verfügbar (Maximalgrößen 119x294 cm)
b. Es ist möglich eine Verkleidung des Duschbeckens 
mit dem Material der Wand- und Bodenverkleidung 
auszuführen und durchgängig mit dieser zu 
kombinieren.
c. Es ist möglich die Glaswand der Duschkabine durch 
doppelte Maximumplatten zu ersetzen.
d. Das bodengleiche Duschbecken erleichtert den 
Zugang für ältere und behinderte Menschen, und
eignet sich somit insbesondere für öffentliche 
Einrichtungen, Hotels, etc.
e. Das System kann einfach und schnell verlegt 
werden.
f. Wenn verdeckt, sind die Profile der Duschkabine 
ohne Silikonverfugung fixiert.

Características del producto
Maximum Unique es un innovador sistema 
integrado plato/cabina de ducha revestible que 
permite realizar duchas a medida al ras o fuera del 
pavimento. Maximum Unique, realizado con una 
pila de acero inoxidable estanca, está revestido con 
placas Maximum sin utilizar impermeabilizantes ni 
envolturas y permite crear un espacio para la ducha 
perfectamente integrado y uniforme con el pavimento 
y el revestimiento del baño. La pila está inclinada 
hacia el desagüe, insonorizada (en conformidad con 
la norma DIN 4109/VDI 4100), y tiene un peso de tan 
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solo 12 kg/m².
Se coloca como un plato de ducha común, sin 
necesidad de contrapisos inclinados de obra o de 
acolchados fonoabsorbentes.

La rejilla de cobertura del desagüe está realizada 
a medida de la pila y está disponible en acero 
satinado, brillante o con soporte alicatable. Es fácil 
de limpiar gracias al sifón inspeccionable, que puede 
colocarse en el lado de la pila más oportuno y permite 
acceder fácilmente a los desagües existentes. Para 
garantizar un flujo rápido, incluso con caudales de 
agua elevados, es posible instalar varios sifones 
simultáneamente.
La instalación de la cabina de ducha y del 
revestimiento vertical se realiza sin utilizar silicona o 
recubrimientos, gracias a un sistema innovador de 
perfiles perimétricos ocultos.

Maximum Unique se realiza al milímetro en cualquier 
forma y medida con una dimensión máxima de la pila 
de 119 x 294 cm. El espacio creado se define con 
cabinas de ducha realizadas a medida de la pila, que 
pueden integrarse con placas Maximun acopladas.

Las ventajas:
a. El plato de ducha está disponible en formas y 
medidas personalizadas (dimensiones máximas 119 
x 294 cm).
b. Es posible solicitar un revestimiento del plato de 
ducha a juego con el revestimiento de la pared y del 
pavimento y en continuidad con el mismo.
c. Es posible sustituir el cristal de la cabina de ducha 
por placas Maximum acopladas.
d. El plato de ducha al ras del pavimento facilita la 
entrada a los ancianos y discapacitados, por lo que 
resulta particularmente adecuado en todas las 
estructuras abiertas al público, hoteles, etc.
f. Facilidad y velocidad de colocación del sistema.
g. Los perfiles de la cabina de ducha, si están 
ocultos, se montan sin sellado de silicona.

Quote d’installazione 

Maximum Unique Slim (In) 
Installazione filo pavimento 
Pozzetto con scarico laterale DN50-0,7 L/S 
Altezza d’installazione (dal bordo inferiore pozzetto a 
filo pavimento finito) = 100 mm
Altezza acqua nel sifone 25 mm

Maximum Unique Slim (Out) 
Installazione fuori pavimento 
Pozzetto con scarico laterale direzionabile DN50-0,7 
L/S
Altezza d’installazione (dal bordo inferiore pozzetto a 
bordo inferiore bacino) = 70 mm
Altezza acqua nel sifone 25 mm

Maximum Unique Normal (In) 
Installazione filo pavimento 
Pozzetto con scarico laterale direzionabile DN50-0,8 
L/S 
Altezza d’installazione (dal bordo inferiore pozzetto a 
filo pavimento finito) = 125 mm
Altezza acqua nel sifone 50 mm, DIN EN 1253

Maximum Unique Normal (Out) 
Installazione fuori pavimento 
Pozzetto con angolo DN50-0,8 L/S 
Altezza d’installazione (dal bordo inferiore pozzetto a 
bordo inferiore bacino) = 95mm
Altezza acqua nel sifone 50 mm, DIN EN 1253

INSTALLATION QUOTES

Maximum Unique Slim (In) 
Installation flush with the floor
Drainage well with side outlet DN50-0.7 L/S
Installation height (from the lower edge of the drainage 
well to the finished floor) = 100 mm
Water level in the siphon 25 mm
Maximum Unique Slim (Out) 
Installation off the floor
Drainage well with orientable side outlet DN50-0.7 L/S
Installation height (from the lower edge of the drainage 
well to the lower edge of the basin) = 70 mm
Water level in the siphon 25 mm

Maximum Unique Normal (In) 
Installation flush with the floor
Drainage well with orientable side outlet DN50-0.8 L/S

Installation height (from the lower edge of the drainage 
well to the finished floor) = 125 mm
Water level in the siphon 50 mm, DIN EN 1253

Maximum Unique Normal (Out) 
Installation off the floor
Drainage well with corner DN50-0.8 L/S
Installation height (from the lower edge of the drainage 
well to the lower edge of the basin) = 95 mm
Water level in the siphon 50 mm, DIN EN 1253

INSTALLATIONSDATEN

Maximum Unique Slim (In) 
Bodengleiche Installation
Abfluss mit seitlichem Abflussrohr DN50-0,7 L/S
Installationshöhe (vom unteren Rand des Abflusses 
bis zur oberen Bodenkante) = 100mm
Wasserhöhe im Siphon 25mm

Maximum Unique Slim (Out) 
Installation außerhalb des Bodens
Abfluss mit seitlichem, richtungsverstellbarem 
Abflussrohr DN50-0,7 L/S
Installationshöhe (vom unteren Rand des Abflusses 
bis zur Unterkante Becken) = 70mm
Wasserhöhe im Siphon 25mm

Maximum Unique Normal (In) 
Bodengleiche Installation 
Abfluss mit seitlichem, richtungsverstellbarem 
Abflussrohr DN50-0,8 L/S
Installationshöhe (vom unteren Rand des Abflusses 
bis zur oberen Bodenkante) = 125mm
Wasserhöhe im Siphon 50mm, DIN EN 1253

Maximum Unique Normal (Out) 
Installation außerhalb des Bodens
Abfluss mit Winkel DN50-0,8 L/S
Installationshöhe (vom unteren Rand des Abflusses 
bis zur Unterkante Becken) = 95mm
Wasserhöhe im Siphon 50mm, DIN EN 1253

Caractéristiques du produit
Maximum Unique est un système innovant intégré 
receveur/cabine de douche, à carreler, pour réaliser 
des douches sur mesure de plain-pied ou hors 
sol. Réalisé avec un bac en acier inox étanche, 
Maximum Unique est revêtu de dalles Maximum, sans 
imperméabilisant ni gaines, et il permet de créer un 
espace douche parfaitement intégré et en continuité 
avec le sol et le revêtement mural de la salle de 
bains. Le bac est incliné vers l’évacuation, insonorisé 
(conformément à la norme DIN 4109/VDI 4100) et il 
ne pèse que 12 kg/m². 
Il se pose comme un receveur ordinaire, sans besoin 
de chape en pente ni de matelas insonorisants. 

La grille d’évacuation est réalisée sur les mesures 
du bac et elle est disponible en acier satiné, brillant 
ou avec support à carreler. Elle est facile à nettoyer 
grâce au siphon visitable et positionnable du côté du 
bac qui convient le mieux, ce qui permet d’atteindre 
facilement les évacuations existantes. Pour un 
écoulement rapide même avec de grands débits 
d’eau, on peut installer plusieurs siphons en même 
temps. 
Grâce à un système innovant de profilés 
périmétriques escamotables, l’installation de la cabine 
de douche et le revêtement vertical n’ont aucun 
besoin de silicone ni de gaines.

Maximum Unique est réalisé au millimètre, quelles 
que soient la forme et les dimensions, avec une 
surface maximum du bac de 119 x 294 cm. L’espace 
créé reçoit des cabines de douche réalisées sur la 
dimension du bac et pouvant intégrer également des 
dalles Maximum couplées.

Avantages :
a. Forme et dimensions personnalisées du receveur 
de douche (surface max. 119 x 294 cm)
b. Possibilité d’avoir le revêtement du receveur de 
douche assorti au matériau de revêtement mural et en
continuité avec le sol.
c. Possibilité de remplacer le verre de la cabine de 
douche par des dalles Maximum couplées.
d. Le receveur de douche de plain-pied facilite l’accès 
aux personnes âgées et à mobilité réduite. Il est 
particulièrement adapté pour toutes les structures 
ouvertes au public, hôtels, etc.
f. Facilité et rapidité de pose du système.
g. Si les profils de la cabine de douche sont 

escamotables, ils sont fixés sans silicone.
Características del producto
Maximum Unique es un innovador sistema 
integrado plato/cabina de ducha revestible que 
permite realizar duchas a medida al ras o fuera del 
pavimento. Maximum Unique, realizado con una 
pila de acero inoxidable estanca, está revestido con 
placas Maximum sin utilizar impermeabilizantes ni 
envolturas y permite crear un espacio para la ducha 
perfectamente integrado y uniforme con el pavimento 
y el revestimiento del baño. La pila está inclinada 
hacia el desagüe, insonorizada (en conformidad con 
la norma DIN 4109/VDI 4100), y tiene un peso de tan 
solo 12 kg/m².
Se coloca como un plato de ducha común, sin 
necesidad de contrapisos inclinados de obra o de 
acolchados fonoabsorbentes.

La rejilla de cobertura del desagüe está realizada 
a medida de la pila y está disponible en acero 
satinado, brillante o con soporte alicatable. Es fácil 
de limpiar gracias al sifón inspeccionable, que puede 
colocarse en el lado de la pila más oportuno y permite 
acceder fácilmente a los desagües existentes. Para 
garantizar un flujo rápido, incluso con caudales de 
agua elevados, es posible instalar varios sifones 
simultáneamente.
La instalación de la cabina de ducha y del 
revestimiento vertical se realiza sin utilizar silicona o 
recubrimientos, gracias a un sistema innovador de 
perfiles perimétricos ocultos.

Maximum Unique se realiza al milímetro en cualquier 
forma y medida con una dimensión máxima de la pila 
de 119 x 294 cm. El espacio creado se define con 
cabinas de ducha realizadas a medida de la pila, que 
pueden integrarse con placas Maximun acopladas.

Las ventajas:
a. El plato de ducha está disponible en formas y 
medidas personalizadas (dimensiones máximas 119 
x 294 cm).
b. Es posible solicitar un revestimiento del plato de 
ducha a juego con el revestimiento de la pared y del 
pavimento y en continuidad con el mismo.
c. Es posible sustituir el cristal de la cabina de ducha 
por placas Maximum acopladas.
d. El plato de ducha al ras del pavimento facilita la 
entrada a los ancianos y discapacitados, por lo que 
resulta particularmente adecuado en todas las 
estructuras abiertas al público, hoteles, etc.
f. Facilidad y velocidad de colocación del sistema.
g. Los perfiles de la cabina de ducha, si están 
ocultos, se montan sin sellado de silicona.
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1. Normativa contrattuale
Le presenti condizioni generali, salvo eventuali modificazioni o deroghe concordate per iscritto, disciplinano 
tutti i contratti di vendita fra noi e l’acquirente, quindi tanto il contratto concluso con l’accettazione del pre-
sente ordine che qualsiasi contratto futuro relativo alle forniture dei prodotti della nostra società ordinati con 
successive e distinte commissioni. Le variazioni delle condizioni generali di vendita, le offerte, le transazioni, 
gli accrediti o gli abbuoni accordati dai nostri Agenti o altri intermediari, non sono validi se non accettati per 
iscritto dalla nostra sede e sono comunque limitati ai contratti cui si riferiscono.   

2. Oggetto della fornitura
La fornitura comprende solamente le prestazioni, i materiali ed i quantitativi specificati nella nostra conferma 
d’ordine o in altre comunicazioni scritte provenienti da noi. Il testo della nostra conferma d’ordine prevarrà 
in ogni caso sul testo difforme della eventuale offerta o della ordinazione. 
L’esecuzione parziale dell’ordine senza preventiva conferma non significa nostra approvazione per l’intero 
ordine, bensì approvazione parziale relativamente alla merce consegnata.
In questo caso la consegna della merce al vettore equivarrà ad accettazione da parte dell’acquirente della nuova 
proposta contrattuale.
Se non diversamente specificato nella proposta d’ordine, resta inteso che lo spessore del materiale oggetto 
della fornitura sarà quello normale, vale a dire non maggiorato, con riferimento a quanto indicato sul nostro 
listino e catalogo in vigore.

3. Conferma d’ordine
Qualora nella nostra conferma d’ordine esistano differenze nei singoli elementi che la compongono rispetto 
alle intese od alle ordinazioni, il compratore che non abbia contestato tali differenze con lettera raccoman-
data spedita entro dieci giorni dalla ricezione della  conferma, é tenuto ad accettarla così come é stata 
redatta.

4. Consegne
La merce, anche se venduta “franco arrivo”, o franco domicilio del compratore, viaggia a rischio e pericolo 
di quest’ultimo ed ogni nostra responsabilità cessa con la consegna al vettore, nei confronti del quale il 
compratore - effettuate le opportune verifiche - dovrà sporgere eventuali reclami. 
L’approntamento della merce, sempre che disponibile al momento dell’ordine e fatto salvo quanto previsto 
al punto 1, non potrà essere richiesto prima di 3 giorni lavorativi dal ricevimento da parte nostra dell’ordine 
stesso.
Le spedizioni, via mare o via terra concernenti forniture sull’estero, vengono effettuate in base alle condizioni 
scelte di volta in volta, riportate negli “incoterms” approvati dalla Camera di Commercio Internazionale nel 
1990 e nei successivi. 

5. Termini di consegna
Il termine stabilito per la consegna della merce deve intendersi a favore di entrambi i contraenti. Salvo 
l’inserimento di particolari clausole, esso deve di norma considerarsi puramente indicativo e non essenziale. 
Quando siano intervenute modificazioni al contratto, il termine resta prorogato per un periodo uguale a 
quello inizialmente stabilito. 
Ogni evento di forza maggiore sospende la decorrenza del termine per tutta la sua durata.     
Se, in conseguenza di eventi di forza maggiore, il contratto non potrà trovare esecuzione entro i 60 giorni 
successivi al termine convenuto, ognuna delle due parti avrà la facoltà di recedere dal contratto stesso. 
In tal caso la dichiarazione di recesso dovrà essere spedita alla controparte, a mezzo lettera raccoman-
data con ricevuta di ritorno entro i 10 giorni successivi allo scadere dei predetti 60 giorni, restando 
esclusi i reciproci diritti a indennizzi od a risarcimenti. 

6. Pagamenti
Il luogo di pagamento é fissato presso la nostra Sede Amministrativa in Castellarano (RE), anche nel 
caso di emissione di tratte o ricevute bancarie, ovvero di rilascio di effetti cambiari: eventuale deroga a 
quanto sopra sarà valida soltanto se da noi concessa in forma scritta. 
Per le forniture di materiali di importo inferiore a 1.550 x (millecinquecentocinquanta) verrà emessa 
ricevuta bancaria con scadenza a 60 giorni data fattura, IVA compresa, indipendentemente dalle 
normali condizioni riservate all’acquirente.
Per i pagamenti previsti in più rate l’importo dell’IVA sarà comunque riscosso a mezzo ricevuta bancaria 
con scadenza a 30 giorni data fattura.

Il ritardo del pagamento (anche parziale) delle nostre fatture oltre la scadenza pattuita, darà luogo come 
previsto per legge all’immediata decorrenza degli interessi di mora, calcolati al tasso ufficiale di riferimento 
aumentato di 6 punti. Inoltre il mancato o ritardato pagamento anche parziale delle fatture - per 
qualsivoglia ragione - ci darà diritto, impregiudicata ogni altra iniziativa, di pretendere il pagamento 
anticipato delle restanti forniture. Il mancato o ritardato pagamento, anche parziale, del prezzo o 
del corrispettivo nei termini pattuiti è causa di risoluzione ex. art. 1456 cod. civ. del contratto cui si 
riferisce e giustifica in ogni coso, ex art. 1460 del Cod. Civ., il rifiuto di adempiere eventuali ulteriori ob-
bligazioni contrattuali e di annullare l’evasione di eventuali altri ordini in corso, senza che il compratore 
possa avanzare pretese di compensi, indennizzi od altro.  

7. Solve et repete
Nessuna eccezione, salvo quelle di nullità, annullabilità e rescissione del contratto, può essere op-
posta dall’acquirente, al fine di ritardare od evitare il pagamento.  

8. Riserva di proprietà
Nel caso in cui il pagamento, per accordi contrattuali, debba essere effettuato - in tutto o in parte - dopo la 
consegna, i prodotti consegnati restano di nostra proprietà fino all’integrale pagamento del prezzo.

9. Garanzia e relativa clausola compromissoria
I nostri materiali sono garantiti conformi alle Norme UNI-DIN-EN attualmente in vigore. La nostra garanzia é 
limitata ai materiali di prima scelta, con tolleranza del 5% (cinque per cento) circa. 

CONDIZIONI GENERALI DI 
VENDITA
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Qualsiasi garanzia per vizi rimane quindi espressamente esclusa per i materiali di seconda e di terza scelta o di stock e per le partite occasionali.
Le collezioni GranitiFiandre sono materiali soggetti a variazioni cromatiche e/o di venatura essendo prodotti della natura e dell’uomo. Tali materiali, venduti visti e 
graditi, presentano caratteristiche di alto pregio in relazione alle varianti cromatiche e/o di venatura dei singoli pezzi.
Si risponde solo ed esclusivamente della levigatura e della lucidatura effettuata nei nostri stabilimenti.
Eventuali reclami e contestazioni dovranno essere notificati, a pena di decadenza, a mezzo lettera raccomandata, unicamente presso la nostra Sede Amministrativa 
in Castellarano (RE), prima della posa in opera del materiale e comunque entro il termine perentorio di gg. 10 dalla ricezione del materiale e in ogni caso prima della 
sua successiva vendita a terzi.
La posa in opera del materiale determina la decadenza dall’azione per vizi tanto palesi che occulti, importando rinuncia implicita alla garanzia di cui all’art. 1490 c.c.
Le differenze di tonalità non possono essere denunciate come vizio del materiale.
In ogni caso la nostra garanzia comprende unicamente la sostituzione del materiale riscontrato difettoso con esclusione di ogni ulteriore e diversa ob-
bligazione.    
Eventuali contestazioni sul materiale non daranno diritto all’Acquirente di sospendere o ritardare in tutto o in parte il pagamento nei termini pattuiti, ai sensi del 
precedente articolo 7.
Ogni questione relativa all’accertamento dei vizi, del diritto alla garanzia, alla determinazione del danno ed alla sua quantificazione che non possa essere bonaria-
mente risolta tra le parti sarà rimessa all’arbitrato libero di un arbitro unico da costituirsi e svolgersi secondo il regolamento della Camera Arbitrale istituita presso 
il Centro Ceramico Bologna che le parti dichiarano di accettare incondizionatamente ed inappellabilmente.

10. Divieto d’esportazione
Salvo accordi in contrario, é fatto divieto all’Acquirente di esportare i nostri materiali a lui forniti, o di cederli a Ditte o persone che ne facciano oggetto di esportazione.  

11. Foro competente
Fermo restando quanto previsto al punto 9, foro esclusivamente competente per tutte le controversie è il tribunale di Reggio Emilia.

12. Effettività di ciascuna condizione
Le condizioni generali di vendita sopra riportate non devono assolutamente intendersi come clausole di puro stile.
Esse sono effettive e rappresentano fedelmente la volontà negoziale delle parti.

• Si risponde solo ed esclusivamente della levigatura effettuata nei nostri stabilimenti. 
• Controllare e miscelare il materiale prima della messa in opera. Non si accettano contestazioniper il materiale posato.

(EN) GENERAL SALES CONDITIONS

1. Terms of contract 
These general terms of sale apply to any sales agreement stipulated between the Customer and ourselves, without prejudice to any amendments or 
variations made and approved in writing. They therefore apply unconditionally starting from the acceptance of this order as well as any future agreement 
with regard to products to be supplied by our company covered by subsequent and distinct purchase orders. Any variations to the general terms of 
sale, offers, transactions, credit notes or rebates offered by our Sales Agents or any other intermediary are subject to the prior approval in writing of our 
Head Office and refer exclusively to the specific agreements in question.

2. Subject of the supply 
The supply refers exclusively to the services, materials and quantities specified in the order confirmation or other written document issued by us. Should 
there be any discrepancy in the offer or purchase order, the order confirmation will be taken as the reference document. Shipping of partial orders does 
not imply approval of the full order unless this has been confirmed but is the partial confirmation of the shipped goods alone. 
In such circumstances, the collection of the goods by the shipping company implies acceptance on the part of the Customer of the new contractual 
provisions. 
Materials will be supplied in the standard thickness and not in a special thickness unless specified otherwise in the purchase order. 
Consult our catalogue and price list for further details. 

3. Order confirmation 
The Customer must notify us by registered letter of any discrepancy found in the individual items listed in our order confirmation with respect to agree-
ments or purchase orders within ten days after the order confirmation. Failure to do so implies tacit acceptance of the order confirmation. 

4. Deliveries 
Goods travel at the Customer’s risk and responsibility, even should they be shipped “freight paid”. 
Our liability terminates when the shipping company takes collection of the goods. Any claims by the Customer should be made to the shipping com-
pany further to completion of the appropriate controls. 
Goods will not be made ready for collection prior to three working days after receipt of the purchase order, subject to availability at the time of order and 
subject to the provisions described in paragraph 1. 
Export deliveries by sea or land are subject to delivery conditions stipulated on a case by case basis according to the “incoterms” approved by the 
International Chamber of Commerce in 1990 and subsequent amendments. 

5. Terms of delivery 
The delivery date must be mutually acceptable to both parties. Without prejudice to specific clauses, the delivery date is not binding and should be 
considered an indication. In the event of amendments to the contract, the delivery date will be extended for the same period of time as the original agreed 
delivery date. 
Delivery will be suspended in case of conditions of force majeure and for the full duration of said event. 
Should it prove impossible to complete the contract within 60 days after the agreed date as a result of conditions of force majeure, both parties will have 
the right to withdraw from the contract. In this case, the withdrawing party must notify the other party by registered letter with return receipt within 10 
days of the conclusion of said 60 day period, without any right to indemnity or compensation. 

6. Payment 
Payment must be made out to our registered offices at Castellarano (Reggio Emilia, Italy), even if bills or letters of exchange or collection orders have been issued. 
Any exceptions must be approved by us in writing. 
A collection order payable at 60 days will be issued for supplies of materials for amounts less than e1,550 (one thousand five hundred and fifty), inclu-
sive of VAT, regardless of the Customer’s normal terms. For payments to be made in several instalments, the VAT amount will be collected by means of 
a collection order payable 30 days after invoice date.
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We have the legal right to apply interest on arrears at the official interest rate plus six percent in case of the deferred payment of all or part of our invoices beyond 
the stipulated due date. We are also entitled in case of non-payment or deferred payment of invoices, for whatever reason, to demand payment for the remaining 
supplies in advance of shipment, without prejudice to any other action we may decide to take. Article 1456 of the Italian Civil Code states that non-payment or 
deferred payment of the price or amount within the agreed terms is just cause for withdrawal from the contract and article 1460 of the Italian Civil Code states it is 
justification of the refusal to comply with any other contractual obligations and to cancel the shipment of any other orders, and this without entitling the Customer 
any refund or compensation for damages.

7. Solve et repete 
There are no valid exceptions that the Customer may raise in order to defer or avoid payment, barring the nullity or withdrawal from the contract. 

8. Retention of title 
Should agreements envisage payment - whole or partial - after the delivery of the goods, all products that have been delivered remain our property until 
payment of the total amount has been received. 

9. Guarantee and relevant arbitration clause 
We guarantee our products comply with the current UNI-DIN-EN standards. This guarantee applies to first choice material and is subject to a tolerance 
of approximately 5% (five percent). The guarantee against defects does not apply to second or third choice or stock material and special sales lots. 
GranitiFiandre collections consist of materials subject to variations in colour and/or veining, as they are natural products made by man. These materials 
are sold as seen and approved and any variations in colour and/or veining are considered quality features.
We are only liable for the polishing and smoothing carried out at our premises. 
Any claims must be sent by registered letter to our registered offices at Castellarano (Reggio Emilia, Italy) before the materials are installed and within 
10 days after  taking delivery of the goods and prior to resale to third parties, on pain of forfeiture of the guarantee. 
Article 1490 of the Italian Civil Code states that the installation of material invalidates any claim in case of obvious or hidden faults and any form of guarantee. Any 
variations in colour should not be considered a fault.
This guarantee contemplates the replacement of faulty material and does not include any further or different obligation. 
Claims for faulty material do not entitle the Customer to suspend or defer full or part payment within the stipulated terms, according to paragraph 7 
above.
Failure of the parties to settle a dispute by mutual accord with respect to faults, the right to guarantee, the assessment of damages and it quantification 
will result in the claim being submitted to Independent arbitration by a single arbitrator. His or her appointment and the arbitration proceedings will be 
subject to the regulations of the Arbitration Board at the Centro Ceramico Bologna (Italian Ceramic Center) and the parties will accept their decision 
unconditionally.  

10. Unauthorised export 
The Customer must not export any materials supplied by us or transfer them to companies or persons who intend to export them, unless agreed 
otherwise. 

11. Competent court 
Except for the provisions of paragraph 9,  any dispute will be referred to the Court of Reggio Emilia (Italy).
 
12. Validity of each condition 
The above general terms of sale are not to be considered merely standard terms. These conditions apply to all intents and purposes and faithfully 
represent the contractual intentions of the parties. 

• We are only liable for polishing undertaken at our plants. 
• Check and mix materials before laying. Claims will not be accepted for materials that have already been laid.

(DE) ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

1. Vertragsbestimmungen
Die vorliegenden allgemeinen Bedingungen regeln, außer bei eventuellen schriftlich vereinbarten Änderungen oder Abweichungen, alle Verkaufsverträge 
zwischen uns und dem Käufer, also sowohl den mit der Annahme der Bestellung abgeschlossenen Vertrag als auch jeden künftigen Vertrag bezüglich 
der Lieferung von Erzeugnissen unserer Gesellschaft, die mit folgenden und verschiedenen Aufträgen bestellt werden. Die Abänderungen der allge-
meinen Verkaufsbedingungen, die Angebote, die Transaktionen, die Gutschriften oder die Preisnachlässe, die mit unseren Vertretern oder sonstigen 
Vermittlern vereinbart werden, sind nicht gültig, wenn sie nicht von unserer Hauptniederlassung schriftlich bestätigt worden sind und sie sind auf jeden 
Fall auf die Verträge, auf die sie sich beziehen, beschränkt.

2. Gegenstand der Lleferung
Die Lieferung umfasst nur die Leistungen, Materialien und Mengen, die in unserer Auftragsbestätigung oder in anderen von uns stammenden schrift-
lichen Mitteilungen genau angegeben sind. Der Text unserer Auftragsbestätigung ist in jedem Fall maßgeblich, falls dieser gegenüber dem Text des 
eventuellen Angebots oder der Bestellung abweicht. Die teilweise Ausführung der Bestellung, ohne vorhergehende Bestätigung, bedeutet nicht unsere 
Zustimmung für die gesamte Bestellung, sondern nur die teilweise Zustimmung bezüglich der gelieferten Ware. Auf jeden Fall kommt die Übergabe der 
Ware an den Frachtführer einer Annahme des neuen Vertragsangebotes durch den Käufer gleich. Falls im Auftragsangebot nicht anders angegeben, 
wird das Material in der normalen Stärke geliefert, das heißt nicht extrastark gegenüber den Angaben in unserem gültigen Katalog und in unserer 
Preisliste.

3. Auftragsbestätigung
Falls bei einzelnen Elementen unserer Auftragsbestätigung Abweichungen gegenüber den Vereinbarungen oder Bestellungen bestehen, muss der Käufer, 
der diese Abweichungen nicht innerhalb von zehn Tagen nach Empfang der Bestätigung, per Einschreiben beanstandet, die Auftragsbestätigung so 
akzeptieren, wie sie abgefasst worden ist.

4. Lieferungen
Die Ware reist, auch wenn sie „frei Ankunftsort” oder „frei Haus“ des Käufers verkauft wird, auf Risiko und Gefahr des letzteren und jegliche Haftung 
unsererseits erlischt mit der Übergabe an den Transportunternehmer, gegenüber dem der Käufer - nach den entsprechenden Überprüfungen - 
eventuelle Reklamationen geltend machen muss. Die Bereitstellung der Ware, soweit sie zum Zeitpunkt der Bestellung verfügbar ist und vorbehaltlich 
der Angaben von Punkt Nr. 1, kann nie früher als drei Werktage nach Eingang der Bestellung bei uns verlangt werden. Bei Versendungen ins Ausland, 
auf dem See- oder Landweg, gelten die von Mal zu Mal gewählten Bedingungen, die in den, von der Internationalen Handelskammer im Jahre 1990 und 
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in den Folgejahren anerkannten, “Incoterms” enthalten sind.

5. Liefertermine
Die festgesetzten Liefertermine verstehen sich zugunsten beider Vertragspartner. Soweit keine besonderen Bedingungen eingefügt sind, sind sie als 
ungefähr und nicht verbindlich anzusehen. Wenn Veränderungen am Vertrag vorgenommen worden sind, so verlängert sich die Frist um einen Zeitraum, 
der der anfänglich festgesetzten Frist entspricht. Jeder Fall von höherer Gewalt setzt die Frist für seine gesamte Länge aus. Falls in Folge von Fällen 
höherer Gewalt der Vertrag innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf des Termins nicht zur Ausführung kommt, hat jede der beiden Parteien die Möglich-
keit, vom Vertrag zurückzutreten. In diesem Fall muss die Rücktrittserklärung innerhalb von 10 Tagen nach Ablauf der oben genannten 60 Tage per 
Einschreibebrief mit Rückantwort an die Gegenseite geschickt werden; gegenseitige Ansprüche auf Schadenersatz oder Wiedergutmachung bleiben 
ausgeschlossen.

6. Zahlungen
Als Zahlungsort gilt unser Verwaltungssitz in Castellarano - Reggio Emilia (Italien), auch im Fall der Ausstellung von Tratten, Wechseln oder Bankakzepten: 
eventuelle Abweichungen hiervon sind nur mit unserer schriftlichen Bestätigung gültig. Für Materiallieferungen mit einem Gesamtbetrag von unter 1.550 
x (Tausendfünfhundertfünfzig) wird ein Bankakzept mit einer Laufzeit von 60 Tagen ab Rechnungsstellung ausgestellt, einschließlich Umsatzsteuer, 
unabhängig von den gewöhnlichen, dem Käufer vorbehaltenen Geschäftsbedingungen. Bei Beträgen, für die Ratenzahlung vorgesehen ist, wird die 
Umsatzsteuer in jedem Fall durch Bankakzept mit einer Laufzeit von 30 Tagen nach Rechnungsstellung eingezogen.
Der - auch teilweise - Verzug der vereinbarten Zahlungsfrist unserer Rechnungen hat, wie gesetzlich vorgesehen, unmittelbar eine Erhebung von Ver-
zugszinsen zur Folge, die auf Basis des offiziellen Diskontsatzes plus 6 Punkte errechnet werden.
Darüber hinaus berechtigt uns eine, auch teilweise, Zahlungsverspätung oder Nichtzahlung der Rechnungen - aus jedwedem Grund -, unbeschadet an-
derer Maßnahmen, die Vorauszahlungen der verbleibenden Lieferungen zu verlangen. Die - auch teilweise - Nichtzahlung oder Zahlungsverzögerung der 
Rechnungspreise oder der Rechnungsbeträge innerhalb der vereinbarten Zahlungsfristen führt zur Auflösung des Vertrages gemäß Art. 1456 des ital. 
Bürgerlichen Gesetzbuches und rechtfertigt, in jedem Fall, gemäß Art. 1460 des ital. Bürgerlichen Gesetzbuches die Ablehnung, weitere eventuelle 
Vertragsverpflichtungen zu erfüllen, sowie die Annullierung eventueller sonstiger laufender Lieferungen, ohne dass dem Käufer daraus ein Anspruch auf 
Ausgleich, Schadenersatz oder anderes entsteht.

7. Solve et Repete
Außer bei Nichtigkeit, Annullierung und Aufhebung des Vertrages berechtigt den Käufer keine Einwendung zur Zahlungsverzögerung oder Nichtzahlung.

8. Eigentumsvorbehalt
In Fällen, in denen die Zahlung laut vertraglicher Vereinbarung ganz oder teilweise nach der Lieferung erfolgt, verbleibt die gelieferte Ware bis zur vollständigen 
Begleichung des Rechnungsbetrags unser Eigentum.

9. Garantie und Entsprechende Schiedsklausel 
Die Garantieleistungen für unsere Materialien erfolgen in Übereinstimmung mit den derzeit geltenden UNI-DIN-EN-Richtlinien. Unsere Garantie ist auf 
Materialien erster Wahl, mit einer Toleranz von ca. 5% (fünf Prozent), begrenzt. Jegliche Mängelgarantie bleibt somit für Mindersortierungen, Stock-
ware oder Sonderposten ausdrücklich ausgeschlossen. Die Kollektionen GranitiFiandre sind Materialien, die Farb- und/oder Äderungsabweichungen 
aufweisen können, da sie natürliche und von Menschen hergestellte Produkte sind. Dieses verkaufte, gesehene und angenommene Material zeigt 
hochwertige Eigenschaften, was die Farb- und/oder Äderungsvarianten der einzelnen Stücke betrifft.
Eventuelle Reklamationen oder Beanstandungen sind, bei sonstigem Anspruchsverlusts, per Einschreiben ausschließlich unserem Verwaltungssitz in 
Castellarano - Reggio Emilia (Italien) in jedem Fall vor der Verlegung der Materialen und innerhalb der gesetzlichen Fristen von zehn Tagen ab dem 
Empfang der Ware und, auf jeden Fall, bevor die Ware an dritte Personen weiterverkauft wird, mitzuteilen. 
Die Verlegung des Materials hat den Verfall der Haftung und den Verzicht auf Garantie gemäß § 1490 des ital. BGB sowohl für offensichtliche als auch 
für versteckte Mängel zur Folge. Abweichungen des Farbtons können nicht als Materialmangel geltend gemacht werden. In jedem fall umfasst unsere 
Garantie ausschliesslich den Ersatz des als Fehlerhaft Anerkannten Materials unter Ausschluss jeder Weiteren und hiervon abweichenden 
Haftung. Eventuelle Beanstandungen des Materials berechtigen den Käufer nicht, die Zahlungen zu den vereinbarten Terminen ganz oder teilweise, 
im Sinne des vorausgehenden § 7, einzustellen oder zu verspäten. Alle Streitfälle bezüglich der Ermittlung des Garantieanspruchs, der Schadens-
festsetzung und -quantifizierung, die nicht auf gütlichem Wege unter den Parteien beigelegt werden können, werden dem nicht förmlichen Schieds-
gerichtsverfahren eines Einzelschiedsrichters gemäß der Bestimmungen der beim Centro Ceramico Bologna (Italian Ceramic Center) eingerichteten 
Schiedsgerichtskammer übergeben. Die Parteien erklären, diese Verfahrensordnung bedingungslos und unanfechtbar zu akzeptieren.

10. Exportverbot
Wenn nicht anders vereinbart, ist dem Käufer der Export der ihm gelieferten Materialien oder die Überlassung derselben an Firmen oder Personen, die 
diese exportieren, untersagt.

11. Gerichtsstand
Unbeschadet der Bestimmungen laut Punkt 9 ist Gerichtsstand für alle Streitigkeiten ausschließlich Reggio Emilia.

12. Wirksamkeit Jeder Bedingung
Die oben wiedergegebenen allgemeinen Geschäftsbedingungen sind absolut nicht als reine formelle Klauseln zu verstehen. Sie sind wirksam und repräsentieren 
den tatsächlichen Geschäftswillen der Parteien.

• Wir haften nur und ausschließlich für die in unseren Werken ausgeführte Polierung.
• Das Material vor dem Verlegen prüfen und mischen. Es werden keine Beanstandungen akzeptiert, nachdem das Material bereits verlegt wurde.
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(FR) CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

1. Dispositions du contrat
Sans préjudice de toute modification ou dérogation par écrit, les présentes conditions générales régissent tous les contrats de vente entre notre société 
et l’acheteur, c’est-à-dire aussi bien le contrat conclu dans le cadre de cette commande que tout autre contrat d’achat relatif aux produits de notre 
société, commandés par des bons de commande futurs et distincts.
Les modifications apportées aux conditions générales de vente, les offres, les négociations, les réductions ou les remises accordées par nos Agents ou 
autres intermédiaires, ne sont valables que si elles ont été acceptées par écrit par notre siège et uniquement pour les contrats auxquels elles se rap-
portent.

2. Objet de la fourniture
Par « fourniture », nous n’entendons que les services, les matériaux et les quantités spécifiés dans notre confirmation de commande ou dans d’autres 
communications écrites de notre société. En tout état de cause, le texte de notre confirmation de commande l’emportera sur le texte de l’offre ou de 
la commande, en cas de divergences. L’exécution partielle de la commande, sans confirmation préalable, n’implique pas l’approbation automatique 
de l’ensemble de la commande, mais seulement l’approbation partielle relative à la marchandise livrée. Dans ce cas, la remise de la marchandise au 
transporteur équivaudra à l’acceptation, de la part de l’acheteur, de la nouvelle proposition contractuelle.
Sauf mention différente sur le bon de commande, il est entendu que l’épaisseur du matériau faisant l’objet de la fourniture est l’épaisseur standard, 
c’est-à-dire non majorée, conformément à notre tarif et à notre catalogue en vigueur.

3. Confirmation de commande
Si notre confirmation de commande comporte des différences par rapport aux accords pris ou par rapport à la commande, le client est tenu de l’accepter 
telle quelle, dans la mesure où il n’a pas contesté ces différences par lettre recommandée dans les 10 jours à compter de la réception de la confirma-
tion.

4. Livraisons
Même si elle est vendue « port payé jusqu’à destination » ou franco domicile, la marchandise voyage aux risques et périls du client. Notre responsabilité 
cesse au moment de la remise au transporteur. C’est à celui-ci que le client devra s’adresser pour toute réclamation, après avoir vérifié la marchandise.
Dans la mesure où la marchandise est disponible au moment de la commande, sa préparation ne pourra pas être exigée avant un délai de 3 jours 
ouvrables à compter de la réception de la commande, à l’exception de ce qui est prévu au point 1.
Les expéditions à l’étranger, par bateau ou par camion, se basent sur les conditions établies au cas par cas, conformément aux “incoterms” de la Chambre de 
Commerce Internationale, édition 1990 et suivantes.

5. Délais de livraison
Les délais de livraisons doivent être acceptés par les deux parties. Sauf clauses particulières, ce délai est purement indicatif et sans engagement. 
En cas de modifications au contrat, le délai de livraison est reporté pour une durée égale à la durée prévue à l’origine.
Tout événement de force majeure suspend le délai de livraison pendant toute la durée de l’événement.
Si à la suite d’événements de force majeure, le contrat ne peut pas être exécuté dans les 60 jours suivant l’échéance convenue, chacune des deux parties 
aura la possibilité de résoudre le contrat. Dans ce cas, la déclaration de résolution devra être expédiée à l’autre partie par lettre recommandée avec 
accusé de réception, dans les 10 jours suivant l’échéance susvisée de 60 jours. La déclaration de résolution ne donne pas droit à des remboursements 
ou à des indemnisations.

6. Paiements
Le lieu de paiement est notre siège administratif sis à Castellarano - RE (Italie), y compris en cas d’émission de traites ou de RiBa (traites bancaires sans 
frais), c’est-à-dire des effets de change. Toute dérogation à cette clause devra être stipulée par écrit.
Les livraisons inférieures à 1 550 x (mille cinq cent cinquante) seront réglées par RiBa (traites bancaires sans frais) avec échéance à 60 jours date fac-
ture, TVA incluse, indépendamment des conditions réservées à l’acheteur. En cas de règlement en plusieurs versements, la TVA sera versée par RiBa 
(traites bancaires sans frais) avec échéance à 30 jours date facture.
Le retard de paiement, même partiel, de nos factures provoquera l’application immédiate d’intérêts de retard calculés au taux officiel de référence 
majoré de 6 points, conformément aux dispositions légales.
En outre, le non-paiement ou le retard de paiement, même partiel, quelle qu’en soit la raison, nous autorisera à prétendre le règlement anticipé des 
autres factures, sans préjudice de toute autre initiative. Le non-paiement ou le retard de paiement, même partiel, du prix ou du montant dans les délais 
établis, justifie la résolution du contrat, en vertu de l’article 1456 du code civil italien et, en tout état de cause, le refus d’exécuter les autres obligations 
contractuelles et l’annulation des autres commandes en cours, aux termes de l’article 1460 du code civil italien, sans que l’acheteur puisse prétendre 
à une quelconque indemnité ou remboursement.

7. Solve et repete
Aucune exception, hormis celles de nullité, d’annulabilité et de résolution du contrat, ne peut être soulevée par l’acheteur dans le but de retarder ou 
d’éviter le paiement.

8. Reserve de propriete
En cas d’accords prévoyant le paiement, en tout ou partie, après la livraison, la marchandise livrée reste notre propriété jusqu’au paiement intégral du 
prix.

9. Garantie et clause compromissoire
Nos produits sont conformes aux normes UNI-DIN-EN en vigueur. Notre garantie ne couvre que les matériaux de premier choix, avec une tolérance 
de 5% (cinq pour cent) environ. Toute garantie pour vices est expressément exclue pour les matériaux de deuxième ou de troisième choix, ou pour les 
stocks et lots d’occasion.
En tant que produits de la nature et de l’homme, les collections GranitiFiandre sont des matériaux sujets à des variations de couleur et/ou de veine. 
Ces matériaux sont réputés vus et approuvés au moment de l’achat. Les différentes pièces présentent des caractéristiques de grande valeur au niveau 
des couleurs et/ou des veines.
Notre responsabilité se limite au polissage et au pustrage effectués dans nos établissements.
Toute réclamation et contestation devra être adressée, sous peine de déchéance, par lettre recommandée, uniquement auprès de notre siège adminis-
tratif sis à Castellarano (RE, Italie), avant la pose du matériau et, en tout état de cause, dans le délai de rigueur de 10 jours à compter de la réception 
du matériau et, quoi qu’il en soit, avant la vente à des tiers.
La pose du matériau entraîne la déchéance de toute action pour vices apparents ou cachés, impliquant la renonciation implicite à la garantie visée à 
l’art. 1490 du code civil italien.
Les différences de tonalité ne peuvent pas être considérées comme un vice du matériau.
Dans tous les cas, notre garantie se limite au remplacement du matériau jugé défectueux et exclut toute autre obligation.
Toute contestation sur le matériau ne donnera pas droit à l’acheteur de suspendre ou de retarder, en tout ou partie, le paiement dans les conditions 
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prévues, conformément à l’article 7 ci-dessus.
Tout différend relatif à l’existence des vices, à l’attestation du droit à la garantie, à l’estimation des dégâts et à leur quantification, impossible à régler 
à l’amiable entre les parties, sera soumis à l’arbitrage facultatif d’un arbitre unique. Celui-ci sera désigné conformément au règlement de la chambre 
d’Arbitrage de Centro Ceramico Bologna (Italian Ceramic Center), que les deux parties déclarent accepter sans conditions et sans appel.

10. Interdlctlon d’exporter
Sauf accords contraires, il est interdit à l’acheteur d’exporter les matériaux fournis ou de les céder à des sociétés ou à des personnes en vue d’une 
exportation.

11. Tribunal competent
Sans préjudice des dispositions visées au point 9, le tribunal de Reggio Emilia est le seul compétent en cas de litiges.

12. Effectivité des conditions
Les conditions générales de vente susvisées ne doivent pas être réputées des clauses de pur style. Elles produisent un effet et représentent fidèlement 
la volonté de négociation des parties.

• Nous ne sommes responsables que du doucissage effectué dans nos établissements.
• Contrôler et mélanger le matériau avant la pose. Aucune contestation ne sera acceptée une fois que le matériau aura été posé.

(ES) CONDICIONES GENERALES DE VENTA

1. Normativa para la contratación
Las condiciones generales aquí detalladas, salvo posibles modificaciones o excepciones acordadas por escrito, regulan todos los contratos de venta 
celebrados entre nuestra empresa y el comprador, y por consiguiente, tanto el contrato concluido al aceptar el presente pedido, como cualquier futuro 
contrato de suministro de los productos de nuestra empresa que se solicitarán con sucesivos y distintos pedidos. Las variaciones de las condiciones 
generales de venta, las ofertas, las transacciones, los abonos o los descuentos, acordados por nuestros Agentes u otros intermediarios, no se consid-
eran válidos si nuestra sede no los ha aceptado por escrito, limitándose, en cualquier caso, a los contratos a los que se refieren.    

2. Objeto del suministro
El suministro contempla solamente las prestaciones, los materiales y las cantidades especificados en nuestra confirmación de pedido o en otras co-
municaciones escritas por nuestra empresa. El texto de nuestra confirmación de pedido siempre prevalecerá en caso de que el texto de la oferta o 
del pedido sea diferente. La ejecución parcial del pedido sin previa confirmación no significa que se aprueba la totalidad del pedido, sino que nuestra 
aprobación es parcial respecto a la mercancía entregada.  
En dicho caso, la entrega de la mercancía al transportista hará que el comprador apruebe la nueva propuesta contractual. Excepto donde sea especificado 
en forma distinta en la propuesta de pedido, queda entendido que el espesor del material a suministrar será el normal, o sea no de espesor sobredimen-
sionado, con respecto a lo indicado en nuestra lista de precios y nuestro catálogo en vigor. 

3. Confirmación de pedido
En caso de que en los distintos elementos que componen nuestra confirmación de pedido existan diferencias respecto a los acuerdos o los pedidos, 
el comprador que no haya manifestado disconformidad respecto a dichas diferencias mediante carta certificada, enviada en los diez días siguientes a la 
recepción de la confirmación, quedará obligado a aceptarla tal y como ha sido redactada. 

4. Entregas
La mercancía, aunque sea vendida “transporte pagado hasta el lugar de destino”, o hasta el domicilio del comprador, viajará bajo la total responsabili-
dad de este último, terminando nuestra responsabilidad al efectuar la entrega al transportista, al que el comprador - tras efectuar las oportunas com-
probaciones - deberá presentar las reclamaciones que fueran necesarias. La preparación de la mercancía, siempre que la misma esté disponible en el 
momento de efectuarse el pedido y sin perjuicio de lo previsto en el punto 1, no podrá exigirse antes de 3 días laborables desde la recepción del mismo 
pedido por nuestra parte. Los transportes, tanto por mar como por tierra, de mercancías al extranjero, se efectuarán de acuerdo con las condiciones 
elegidas en su momento, citadas en los  “incoterms” aprobados por la Cámara de Comercio Internacional en 1990 y los siguientes. 

5. Plazos de entrega
Para el plazo de entrega deben acordarse ambas partes contratantes. Siempre que no hayan sido incluidas cláusulas especiales, éste es a título pura-
mente indicativo y no representa una condición indispensable. Cuando se modifique el contrato, el plazo quedará prorrogado durante un periodo igual 
al establecido en un principio. Todo evento de fuerza mayor interrumpirá el efecto de dicho plazo por toda la duración de éste. Si, como consecuencia 
de eventos de fuerza mayor, el contrato no pudiera ejecutarse en los 60 días siguientes al plazo pactado, cada una de las dos partes tendrá la facultad 
de rescindir el mismo contrato. En dicho caso, la declaración de rescisión deberá enviarse a la otra parte mediante carta certificada con acuse de recibo, 
en los 10 días siguientes al vencimiento de los antedichos 60 días, quedando excluidos los recíprocos derechos a la indemnización o reparación de 
los daños sufridos.  

6. Pagos
El lugar de pago queda fijado en nuestro Domicilio Administrativo de Castellarano (Reggio Emilia, Italia), también en caso de emisión de efectos o letras 
de cambio, o de libramiento de efectos cambiarios: toda excepción a lo indicado arriba sólo se considerará válida si hemos expresado nuestro acuerdo 
por escrito. Para los suministros de materiales cuyo importe sea inferior a 1.550 e (mil quinientos cincuenta), se emitirá un recibo bancario con vencimiento 
a 60 días desde la fecha de la factura, I.V.A. incluido, independientemente de las condiciones normales reservadas para el comprador. Para los pagos 
previstos en varios plazos, el importe del I.V.A. se cobrará, en cualquier caso, mediante letra de cambio con vencimiento a 30 días desde la fecha de 
la factura. Un retraso en el pago, aun cuando fuera parcial, de nuestras facturas, sobrepasando el vencimiento pactado, devengará, de acuerdo con lo 
dispuesto por la Ley, un cargo  inmediato de intereses de demora, calculados según el tipo oficial de referencia con un aumento de 6 puntos. Además, 
el impago o retraso en el pago, aun cuando fuera parcial, de las facturas - sea cual fuera la razón - nos dará derecho, quedando pendiente cualquier 
otra iniciativa, a exigir el pago anticipado de los suministros por hacer. El impago o retraso en el pago, aun cuando fuera parcial, del precio o la remu-
neración, dentro de los plazos pactados será causa de resolución, de acuerdo con el art. 1456 del Código Civil italiano, del contrato al que se refiere 
y justificará en cualquier caso, de acuerdo con el art. 1460 del Código Civil italiano, el rechazo a cumplir otras posibles obligaciones contractuales, 
así como la anulación del despacho de otros posibles pedidos pendientes, sin que el comprador pueda exigir retribuciones, indemnizaciones u otro.   

7. Solve et repete
El comprador no podrá oponer objeciones, salvo las de nulidad, anulabilidad y rescisión del contrato, con el fin de retrasar o evitar el pago.
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8. Reserva de dominio
En caso de que el pago, por acuerdos contractuales, deba efectuarse - total o parcialmente - después de la entrega, los productos entregados se-
guirán siendo de nuestra propiedad hasta que se efectúe el pago total del precio.  

9. Garantía y relativa cláusula compromisoria
Nuestros materiales están garantizados de acuerdo con las normas UNI-DIN-EN vigentes. Nuestra garantía se limita a los materiales de primera cali-
dad, con una tolerancia del 5% (cinco por ciento) aproximadamente. Queda, pues, excluida expresamente cualquier garantía por defectos para los 
materiales de segunda y tercera calidad o de stock y para los lotes ocasionales.
Las colecciones GranitiFiandre son materiales sujetos a variaciones de colores y/o de vetas, por ser productos creados por la naturaleza y el hombre. 
Dichos materiales, vendidos “vistos y aceptados”, presentan características de gran valor por lo que respecta a las variaciones de colores y/o de 
vetas de las distintas piezas. Se responderá, única y exclusivamente, del pulido y el lustrado llevados a cabo en nuestras fábricas. Todas las posibles 
reclamaciones deberán notificarse, so pena de caducidad, mediante carta certifica, únicamente a nuestro Domicilio Administrativo de Castellarano 
(Reggio Emilia, Italia), antes de la colocación del material y, en cualquier caso, antes del plazo perentorio de 10 días desde la recepción del material y 
siempre antes de su sucesiva venta a terceros. La colocación del material determina la caducidad de la acción por defectos, ya sean éstos visibles o 
invisibles, ocasionando la renuncia implícita a la garantía, en virtud del art. 1490 del Código Civil italiano. 
Las diferencias cromáticas no podrán denunciarse como defecto del material. 
Nuestra garantía comprende únicamente la sustitución del material considerado defectuoso, quedando excluida cualquier otra obligación. 
Las posibles reclamaciones sobre el material no darán derecho al Comprador a interrumpir o retrasar, ni total, ni parcialmente, el pago que tendrá que 
efectuarse en los plazos pactados, en virtud del anterior artículo 7.  
Todas las cuestiones relativas a la comprobación de los defectos y el derecho a la garantía, así como a la determinación del daño y su cuantificación, 
que no puedan arreglarse amistosamente entre las partes, se someterán al arbitraje libre de un árbitro único, a constituirse y desarrollarse según el 
reglamento del Tribunal Arbitral instituido en el “Centro Ceramico Bologna” (Italian Ceramic Center), que las partes declaran aceptar de forma incondi-
cional e inapelable. 

10. Prohibición de exportación 
Siempre que no existan acuerdos contrarios, se prohíbe al Comprador exportar los materiales que le suministre nuestra empresa, o cederlos a em-
presas o personas que los exporten.    

11. Tribunal competente
Establecido lo dispuesto en el punto 9, será exclusivamente competente para todas las controversias el Tribunal de Reggio Emilia. 

12. Efectividad de cada condición
Las condiciones generales de venta detalladas arriba forman parte integrante del contrato. Éstas son efectivas y representan fielmente la voluntad de 
negociación de las partes. 

• Se garantiza exclusivamente el pulido realizado en nuestra fabrica. 
• Controlar y mezclar el material antes de la colocación en obra. No se aceptan reclamaciónes del material una vez colocado.
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GranitiFiandre si riserva il diritto di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, 
eventuali modifiche tecniche e formali ai dati riportati in questo catalogo. 

GranitiFiandre reserves the right to modify technical and formal details included in this catalogue.
GranitiFiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor technische Änderungen vorzunehmen.
GranitiFiandre se réserve le droit d’apporter, si nécéssaire, des mofications techniques et 
formelles aux informations presénstes en ce catalogue.
GranitiFiandre se reserva el derecho de efectuar, en el caso que sea oportuno, eventuales 
modificaciónes tecnicas y/o formales a los datos que aparecen en este catalogo.
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